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UDAL OSOKO BILKURA / SESION PLENARIA MUNICIPAL 
 

2013ko  OTSAILAK 26     / 26  - FEBRERO - 2013 

TOKIA / LUGAR:       UDALETXEKO BATZAR ARETOA 
 SALA CAPITULAR DE LA CASA CONSISTORIAL DE DURANGO                 

 
EGUNA / FECHA:      2013/02/26 

 
HASIERA / INICIO:    17:00ETAN 

 
BERTARATUAK / ASISTENTES: 

 
      PRESIDENTEA / PRESIDENTA (EAJ-PNV): 
            Alkate andrea, Doña Aitziber Irigoras Alberdi andrea 

 
ZINEGOTZIAK / CONCEJALES (EAJ-PNV): 
1. Alkateordea, Doña Maria José Balier Orobio-Urrutia andrea 
2. Alkateordea, Don Iker Oceja Sobrón jauna 
3. Alkateordea, Don Andoni Iruarrizaga Amantegi jauna 
4. Alkateordea, Don Ander Gorrotxategi Legarra jauna 
5. Alkateordea, Doña Goiztidi Díaz Basterra andrea 
6. Alkateordea, Don Jon Kepa Garro Mendiolagarai jauna 
Don Juan Ignacio Martínez Orea jauna 
                                   
ZINEGOTZIAK / CONCEJALES (BILDU) 
Don Urdaspal Bolinaga Mallaviabarrena jauna 
Doña Arrate Elkoro Zengotitabengoa andrea 
Don Jon Bingen Oier Landabidea Aranburu jauna 
Doña Eider Uribe Padilla andrea 
Don Pedro Roberto Frontaura Basterra jauna 
Doña Deunorone Bizkarra Larrea andrea 
   
ZINEGOTZIAK / CONCEJALES (PSE-EE (PSOE)                               
Doña Pilar Ríos Ramos andrea 
Don Fernando Castillo Rodríguez jauna 
Doña Idoia Agorría Martínez andrea 
             
ZINEGOTZIAK / CONCEJALES (PP)                               
Don Juan José Gastañazatorre Urizar jauna               
Don Adrian Castro Cebrian jauna 
                                               
ZINEGOTZIAK / CONCEJALES (ARALAR) 
Don Daniel Maeztu Pérez jauna 
Don Iker Urkiza Quilez jauna 

                          
UDAL ARKITEKTO  / ARQUITECTO MUNICIPAL 
Don Igor Zorrakin Perez 
 
EUSKARA ITZULTZAILE DINAMIZATZAILEA / TRADUCTOR-DINAMIZADOR DE 
EUSKERA 
Don Juan Antonio Atutxa Balentziaga 
                       
KONTU-HARTZAILE ORDEA / INTERVENTORA EN FUNCIONES  
Doña Maria Pilar Velasco Pérez andrea 
                                                                                   
IDAZKARI OROKORRA / SECRETARIO GENERAL  
Don Ramón Sorarrain Tolosa jauna 

 
IZAERA / NATURALEZA:          OHIKOA / ORDINARIA 
DEIALDIA / CONVOCATORIA:   LEHENA / PRIMERA 
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      Alkate andreak batzarrari hasiera eman 
ondoren, 17:00ak direnean, bilera honetako 
gai-zerrenda osatzen duten asuntoak eztabai-
datzeari ekin zaio. Gaiak ondorengo hauek 
dira:  
 
 
BAT.- BIDEZKOA BALITZ, AURREKO AKTEN 
ZIRRIBOARREN IRAKURKETA ETA 
ONARPENA, 2012KO ABENDUAREN 18KO 
ETA 2013KO URTARRILAREN 22KO  
OHIKOAK ETA 2013KO OTSAILAREN 7KO 
EZ OHIKOA. 
 
      IRAKURRI OSTEAN aurreko batzarreko 
akta-zirriborroak, 2012ko abenduaren 18ko 
eta 2013ko urtarrilaren 22ko ohikoak eta 
2013ko otsailaren 7ko ez ohikoa hain zuzen 
ere. 
 
       BOZKETA egin ostean, Udaleko Osoko 
Bilkurak, aho batez, ONARTU EGITEN DU 
2012ko abenduaren 18ko Osoko Bilkuraren  
ohiko akta eta 2013ko urtarrilaren 22ko ohiko 
akta. 
 
     2013ko otsailaren 7ko ez ohiko aktari 
buruz. 
 
* Urkiza Quilez jaunak (Aralar): 11. orrialdean ez 
da agertzen nire interbentzioa. Debate bat egon 
zen, Goiztidi eta nire artean, gero alkatearen 
interbentzioa bai agertzen da, baina nirea ez.  
 
* Alkatesa Irigoras Alberdi andreak (EAJ/PNV): 
Ez zeneukan hitza, eta horrexegatik ez da agertzen 
aktan. Eta ez da agertuko. Mahai gainean utziko 
dugu kortesia lez. 
 
      Hortaz, 2013ko otsailaren 7ko oz ohiko 
akta mahai gainean geratzen da. 
  

      Abierta la sesión por la Alcaldesa-Presi-
denta, siendo las 17:00 horas, se pasó a 
tratar los temas que componen el Orden 
del Día de la presente sesión y que son los 
siguientes: 
 
 
UNO.- LECTURA Y APROBACION, SI 
PROCEDE, DE LOS BORRADORES DE LAS 
ACTAS DE LAS SESIONES ANTERIORES, 
CORRESPONDIENTES A LAS ORDINARIAS 
DE 18 DE DICIEMBRE DE 2012 Y 22 DE 
ENERO DE 2013, Y EXTRAORDINARIA DE 
7 DE FEBRERO DE 2013. 
 
      DADA LECTURA a los borradores de 
las Actas de las sesiones anteriores, co-
rrespondientes a las Ordinarias de 18 de 
Diciembre de 2012 y 22 de Enero de 
2013, y Extraordinaria de 7 de Febrero de 
2013. 
 
      PREVIA votación realizada al efecto, el 
Ayuntamiento Pleno, por unanimidad, 
APRUEBA las Actas de los Plenos 
Ordinarios de 18 de Diciembre de 2012 y 
de 22 de Enero de 2013. 
 
      En cuanto a la sesión Extraordinaria de 
7 de Febrero de 2013. 
 
* Concejal Sr. Urkiza Quilez (Aralar): En la 
página 11 no aparece mi intervención. Hubo 
una discusión entre Goiztidi y yo, y después, sí 
que aparece la intervención de la Alcaldesa, 
pero no la mía.  
 
* Alcaldesa Sra. Irigoras Alberdi (EAJ/PNV): 
En aquel momento no tenías la palabra, y por 
eso no se recoge en el acta. Ni se recogerá. Lo 
dejaremos sobre la mesa, como cortesía. 
 
     Por lo tanto, queda sobre la Mesa, el 
acta correspondiente a la sesión 
Extraordinaria de 7 de Febrero de 2013. 
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BI.- INTERESDUN GAIEN BERRI EMATEA: 
 
 
* Udal Arkitektoa Zorrakin Perez jaunak: Otsaila-
ren 15eko goizaldeko ordu txikitan, herritar batek 
Udaltzaingoari deitu zion esanez Larrinagatxun, 
jatetxetik hurbil, zuhaitz batzuk jausi zirela eta 
Bitañorako bidean traba egiten zutela.  
 
Udaltzainak eta su-hiltzaileak atoan abiatu ziren 
bertara, eta lurjausi bat egon zela hauteman zuten; 
baina gau iluna zenez, ezin izan zuten asmatu zer 
puntutaraino zen larria.  
 
Luizi hori Fumbarri enpresak 80 eta 90eko hamar-
kadetan egindako betelanetik dator, batez ere, 
fundizioko hondarrena eta hareena; eta 90eko 
hamarkadan, zigilatu egin zuten.  
 
Betelan horren luiziak Larrinagatxu erreka estali 
du, errepideraino iritsi da eta hondatu ere egin du; 
eta gainera, bertatik pasatzea eragozten du. Erreka 
estalita gelditu denez, ura pilatu egin da; beraz, 
premiaz egin duten lehenengo gauza da errekaren 
bypassa. Hartara, berriro bideratu dute erreka 
errepidetik bertatik, ura dagokion bidearekin 
lotzeko beherago, eta hala, ura pilatzea saihes-
teko.  
 
Ibilgailuak ezin dira bertatik pasatzea, errepidera 
eroritako lurrek errepidea oztopatzen dutelako eta 
erreka behin-behinean bertatik bideratu delako. 
Horrez gain, pertsonak bertatik pasatzea eragotzi 
behar da, lurrak gehiago mugitzeko arriskua dagoelako.  

 
Udaleko teknikariek eta geoteknia eta lurren 
kutsadurako adituek egindako lehen azterketatik 
ondorioztatu daitekeenez, betelanek xurgatutako 
ur-kantitate handiak eragindako presioagatik ger-
tatu da luizia, baita hondoan ez zegoelako nahikoa 
drainatzerik ere.  
 
Oraindik azterketa zorrotzik eginda egon ez arren, 
dagoeneko aurreratu daiteke luiziak 10.000 m3 lur 
baino gehiago izan dezakeela. Betelanean erabilitako 
materialak kontu hau kudeatzea eta ingurua 
lehengoratzea zailtzen du. Izan ere, hango hareak ezin 
daitezke edozein lekutan utzi.  

 DOS.- DACIÓN DE CUENTA DE ASUNTOS DE 
INTERÉS: 
 
* Arquitecto Municipal Sr. Zorrakin Perez: A 
primera hora de la madrugada del día 15 de 
febrero un vecino llamó a la Policía Municipal, 
indicando que habían caído unos árboles en 
Larrinagatxu, cerca del restaurante, y que obs-
taculizaban el paso en el camino hacia Bitaño.  
 
Inmediatamente acuden al lugar Agentes de la 
Policía Municipal y Bomberos, y detectan un 
corrimiento de tierras, pero no pueden adivinar 
el alcance por ser de noche.  
 
El corrimiento de tierras, procede del relleno 
que llevó a cabo la empresa Fumbarri, princi-
palmente con escorias y arenas de fundición en 
los años 80 y 90; y que fue sellado a finales de 
los años 90.  
 
El corrimiento de gran parte de dicho relleno ha 
cubierto el arroyo de Larrinagatxu, alcanzando 
y rompiendo gran parte la carretera e impi-
diendo el paso. Al quedar cubierto el arroyo se 
ha producido un embalsamiento de agua, por lo 
que la primera labor de urgencia que se ha rea-
lizado es un bypass, de manera que se ha reen-
cauzado el arroyo a través de la propia carretera para 
conectar el agua con el cauce natural más abajo y 
evitar el riesgo que causaría el embalsamiento.  
 
Tanto las tierras que han quedado sobre la ca-
rretera como el encauzamiento provisional rea-
lizados, impiden el paso de vehículos. También 
se debe impedir el paso de las personas, por el 
riesgo de mayores movimientos que presentan 
las tierras.  
 
De un primer análisis realizado por técnicos 
municipales y expertos en geotecnia y conta-
minación de suelo, se deduce que la causa del 
corrimiento sería la fuerte presión originada por 
la gran cantidad de agua absorbida por los re-
llenos junto con un deficiente drenaje de fondo.  
 
A falta de un estudio más exhaustivo, se puede 
adelantar que las tierras desprendidas podrían 
superar los 10.000 m3. El material que se empleó en 
este relleno complica la gestión y la reposición de la 
zona a su estado original, puesto que las arenas allí 
empleadas no pueden depositarse en cualquier lugar.  
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Hala bada, ingurua konpontzeko eta 
berreskuratzeko lanak konplikatuak eta epe luze-
koak izango direla aurreikusten da. Lurrak bertatik 
kendu eta erreka lehengoratu arte, ezin izango da 
errepiderik zabaldu. Horrek auzoari eragiten dion 
arazoa ahalik eta arinen konpontzeko, eta premiaz 
egin beharreko atazak dagozkion erakunde sekto-
rialekin adostuta (Ingurumen Saileko Zabortegien 
eta Hondakinen zerbitzuak, eta URA Uraren Euskal 
Agentzia), honako jarduera hauek burutu dira: 
 
- Errekastoa behin-behinean beste leku batetik 

bideratzeko premiazko jarduerak. Noiz: otsaila-
ren 15ean, 18an eta 19an. 

 
- Geologoaren bisita, eta kutsatutako lurzoruen 

ingeniaritza, otsailaren 15ean bertan. 
 
- Premiaz bertaratu dira udaleko teknikariei eska-

riz, egoeraren lehenengo balorazio bat egiteko. 
Balorazio hori kontuan hartu da ondoren egin 
beharreko lanak zehazterakoan.   

 
- Kaltetutako inguruan sastrakak kentzea, hain-

bat lan egin ahal izateko: topografia, lagin-zu-
loak eta abar. 

 
- Inguruko sastrakak kentzea, topografoek 

landa-lana egin ahal izateko, bai eta hondea-
makina bertara iritsi eta lagin-zuloak egiteko, 
ondoren lurzorua aztertze aldera. Lanen ba-
rruan sartzen dira abereentzako itxidura bat 
ipintzea eta pertsonak zabortegira eror daite-
zen saihesteko hesiren bat jartzea. 

 
- Jasotze topografikoa, jatorrizko lursailarekin 

alderatzeko eta luiziko lurren bolumena zein 
den zehazteko. 

 
- Azterketa hori aste honetan emango digute, 

eta horri esker, premiazko lan guztien bene-
tako kostuaren zenbatespena egin ahal izango 
dugu. Izan ere, Larrinagatxuko bidea zapaldu 
eta itxi egin duten lurren kantitate jakin bat 
kendu egin beharko da bertatik. Kendu beha-
rreko lurrak ez dira bakarrik bide gainekoak; 
horiek bultzatzen dituztenak ere kendu behar 
dira, beste luizirik ez gertatzeko. 

 
 

Las labores de reparación y recuperación se 
prevén complicadas y largas en el tiempo. 
Hasta la retirada de las tierras y reposición del 
arroyo a su estado anterior no podrá volverse a 
abrir el camino. Con el fin de solucionar el pro-
blema generado en el barrio, a la mayor breve-
dad posible, y una vez consensuadas las labo-
res urgentes a realizar con los organismos sec-
toriales afectados (servicios de Vertederos y 
Residuos del Departamento de Medio Am-
biente, y URA Agencia Vasca del Agua), se han 
llevado a cabo las siguientes actuaciones: 
 
- Actuaciones de urgencia para el desvío 

provisional del regato. Días 15, 18 y 19. 
 
- Visita de geólogo, e ingeniería de suelos 

contaminados el mismo día 15 de febrero. 
 
- Acuden de manera urgente, a llamada de 

los técnicos municipales, para realizar una 
primera valoración de la situación. Dicha 
valoración ha sido tenida en cuenta para la 
definición de los posteriores trabajos.   

 
- Desbroce de la zona afectada, para poder 

llevar a cabo trabajos varios: topografía, ca-
tas, etc. 

 
- Desbroce de la zona, con el fin de que pue-

dan realizar trabajo de campo los topógra-
fos, así como poder acceder la excavadora 
para realizar catas para el estudio del suelo. 
Incluye los trabajos para colocar un cierre 
ganadero y prevenir de caídas al vertedero 
por personas. 

 
- Levantamiento topográfico, para compara-

tiva con el terreno original y determinar el 
volumen de tierras desplazadas. 

 
- El trabajo será entregado esta semana, con 

el cual podrá realizarse una estimación del 
coste real del total de los trabajos de ur-
gencia, puesto que una cierta cantidad de 
tierras, que es la que ha aplastado y ce-
rrado el camino de Larrinagatxu deberá reti-
rarse. Las tierras a retirar no son 
únicamente las que están sobre el vial, si 
no que deben incluirse las que empujan a 
éstas, para evitar mayores deslizamientos. 
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- Zabortegi inguruan ura ez iragazteko, eta era 
berean, bertan gelditzen diren lurrak desegon-
kortzea eragozteko, arroila egin behar da erre-
pidearen albo batean, goiko hegaleko urak 
jasotzeko. 

 
- Azterketa geotekniko bat egin behar da, 

baliagarria baita lurrak premiaz lekuz aldatzea 
bideragarria den berresteko, eta ondoren, za-
bortegiaren euspenerako proiektua idazteko. 
 

Ingurumen Sailaren lehenengo balorazioaren ara-
bera, printzipioz ez da beharrezkoa izango zabor-
tegi zaharreko lur guztiak kudeatzea; horren ordez, 
lurrak lehengo lekuan utz daitezke, baina baldintza 
egokietan eta gaur egungo teknikak baliatuta:  
 
- Lurrak lekuz aldatzea bidea eta errekaren ibil-

gua albait arinen libratzeko, eta horretarako, 
aurretiaz jakin behar da zer bolumen duten. 
Lan hori egin ahal izateko, aurreko txostenaren 
bermea behar da. 

 
- Lurrak sailkatzea, arriskutsuak ez diren gaien 

zabortegira eraman daitezkeela egiaztatzeko. 
Beharrezkoa da, edozein kasutan, lurren ingu-
ruko edozein erabaki hartzeko. Gainera, ura az-
tertuko da, erreka kutsatu ote den ikusteko. 

 
Errepidean, edota errekan, traba egiten duten lu-
rrak kendutakoan, konponketak egingo dira errepi-
dea berriro atondu eta jendearentzako zabaltzeko. 
 
Premiazko lanak egin ahal izateko lekuz aldatu 
beharreko lurren bolumena zein den jakin barik, 
112.900 euroko kostua izango duela jotzen dugu, 
BEZa barne, eta horri gehitu beharko litzaioke lu-
rren leku aldaketaren gastua, hau da, beste 
180.000 euro inguru, materialaren berezitasunaga-
tik. 
 
Behin lan horiek eginda, eta premia gutxiagorekin 
baina dagokion arretaz, honako hauek egin be-
harko dira: 
 
- Zabortegiaren berreskurapen eta zigilatze lanen 

proiektua. 
 

- Con el fin de evitar filtraciones mayores de 
agua a la zona del vertedero que desestabi-
lizarían las tierras allí remanentes se debe 
ejecutar una cuneta, junto al camino, que 
recoja las aguas de la ladera superior. 

 
- Elaboración del estudio geotécnico que 

servirá para confirmar la viabilidad del tras-
lado urgente de tierras, así como para la 
posterior redacción del proyecto de conten-
ción del vertedero. 

 
De acuerdo con la primera valoración del De-
partamento de Medio Ambiente, no será nece-
sario, en principio, gestionar todas las tierras 
del antiguo vertedero, sino que éste podrá ser 
repuesto en adecuadas condiciones, y de 
acuerdo con las técnicas actuales:  
 
- Traslado de tierras para liberar el camino y 

el cauce a la mayor brevedad, que debe ser 
previamente cubicado. Este trabajo podrá 
realizarse si el informe anterior lo avala. 

 
- Caracterización de las tierras, para confir-

mar que podrán trasladarse tierras a verte-
dero de no peligrosos. Necesaria, en cual-
quier caso, para cualquier decisión sobre 
las tierras. Además se analizará el agua, 
para comprobar la posible contaminación 
del arroyo. 

 
Una vez llevadas las tierras que invaden el ca-
mino, y en su caso, el cauce, se realizarán las 
reparaciones para volver a habilitar el camino y 
abrirlo al público. 
 
Sin conocer aún el volumen de tierras a trasla-
dar para poder realizar los trabajos más urgen-
tes, se estima un coste de 112.900,- euros, 
IVA incluido, a los que habría que añadir los del 
traslado de tierras que podrían alcanzar unos 
180.000,- euros más por la peculiaridad del 
material. 
 
Una vez realizados estos trabajos, y con menor 
urgencia, pero con la debida diligencia, deberán 
realizarse: 
 
- El proyecto de recuperación y sellado del 

vertedero. 
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- Zabortegiaren berreskurapen eta zigilatze la-
nak. 

 
* Alkatesa Irigoras Alberdi andreak (EAJ/PNV): 
Azalpen gehiago emango dira Hirigintza 
batzordean baina nahi nuen lehenengo momentuan 
gutxienezko informazio bat izatea. 
 
 

       Udalbatza jakitun eta ados adierazten da. 

- Las obras de recuperación y sellado del 
vertedero. 

 
* Alcaldesa Sra. Irigoras Alberdi (EAJ/PNV): El 
tema se explicará más detalladamente en la 
Comisión de Urbanismo, pero quería que se 
contara con una información mínima desde el 
principio. 
 
      El Ayuntamiento Pleno se da por ente-
rado. 

 
 

HIRU.- “EUSKERA SUSTATZEKO EKINTZA 
PLANA 2013-2017”, BIDEZKOA BALITZ, 
ONARTZEA. (EUSKERA, KULTURA ETA 
HEZKUNTZA BATZORDEAREN IRIZPENA 
DUENA 2013KO URTARRILAREN 31KOA). 
 
 
     Euskera, Kultura eta Hezkuntza Batzordea-
ren 2013ko urtarrilaren 31ko irizpenaren berri 
ematen da: 
 
    “Udaleko euskera, kultura eta hezkuntza 
argibide batzordeak, 2013ko urtarrilaren 31n 
egindako batzarrean, Euskara Sustatzeko 
Ekintza Plana 2013-2017 urtealdiari dagokion 
Plan Estrategikoa aztertu eta bozkatu zuen. 
Bozketaren emaitza hauxe: 
 
    Alde: 6; Andoni Iruarrizaga, Iker Oceja, Jon 
Kepa Garro, Natxo Martinez (EAJ/PNV), Ur-
daspal Bolinaga (Bildu) eta Adrian Castro (PP). 
 
    Abstentzioak: 3; Pilar Rios, Idoia Agorria 
(PSE-EE) eta Iker Urkiza (Aralar). 
 
    Hortaz, euskara, kultura eta hezkuntza 
batzordeak aldeko irizpena eman ondoren 
Euskara Sustatzeko Ekintza Plana 2013-2017 
Udaleko osoko bilkurara igorriko da berau az-
tertu eta , hala badagokio, onartua izan da-
din.” 
 
 
 

 TRES.- APROBACIÓN, SI PROCEDE, DEL 
“PLAN DE ACCIÓN PARA LA PROMOCIÓN DEL 
EUSKERA 2013-2017”. (DICTAMINADO POR 
LA COMISION INFORMATIVA DE EUSKERA, 
CULTURA Y EDUCACIÓN DE 31 DE ENERO DE 
2013). 
 
     DADA LECTURA al dictamen emitido 
por la Comisión Informativa de Euskera, 
Cultura y Educación en sesión de 31 de 
Enero de 2013, del tenor siguiente: 
 
    “La Comisión informativa de Euskera, 
Cultura y Educación, en sesión celebrada el 
31 de enero de 2013, procedió al estudio y 
votación del Plan de Acción para la Promo-
ción del Euskera 2013-2017. El resultado 
de la votación es el que sigue: 
 
    A favor: 6; Andoni Iruarrizaga, Iker 
Oceja, Jon Kepa Garro, Natxo Martinez 
(EAJ/PNV), Urdaspal Bolinaga (Bildu) y 
Adrian Castro (PP). 
 
    Abstenciones: 3; Pilar Rios, Idoia Ago-
rria (PSE-EE) e Iker Urkiza (Aralar). 
 
    En consecuencia, la Comisión de Eus-
kera y Cultura emite dictamen favorable en 
relación con el Plan de Acción para la Pro-
moción del Euskera 2013-2017 y lo eleva 
a Pleno para su estudio y, si procediere, 
posterior aprobación.” 
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      Presidenteak euskara teknikariari 
eskatzen dio planaren zehaztasunak azaldu 
diezazkiela zinegotziei.  
 
* Euskara Itzultzaile dinamizatzailea Atutxa 
Balentziaga jaunak: Puntu hau eta hurrengoa, be-
rez, elkarren osagarri badira ere, bereizita aurkez-
tea pentsatu dugu, bakoitzak bere esparruan, be-
rebiziko pisua duelako. 
 
 
Euskara Sustatzeko Ekintza Plana 2013-2017  
 
1. Testuingurua eta lege esparrua. 

 
 10/1982 Legea, euskararen erabilera 

arauzkotzekoa Euskal Autonomia Erkide-
goan. 

 
 Durangoko Udalaren Euskara Biziberritzeko 

Plan Nagusia 2005 - 2008. 
 

 Durangoko Udalaren Euskara Biziberritzeko 
Plan Nagusia 2009 – 2012.  

 
2. Planaren hasiera, ibilbidea eta aurkezpena. 

 
- Plan berria garatzeko proposamena egin 

zen euskararen aholku batzordean. 
 
- Diagnostiko kualitatiboa egin zen esparru 

bakoitzeko eragileekin (Guztira: 6 bilera eta 
70 gizarte eragile). 

 
- Planaren zirriborroa egin zen esparruka eta 

helburu estrategikoak aintzat hartuta. 
 
- Zirriborroa kontrastatu egin zen eragileekin 

batera. Aurkezturiko iradokizunak eta 
ekarpenak barneratu ziren. 

 
- Zirriborroa aurkeztu zen euskararen aholku 

batzordean. 
 
- Euskara, kultura eta hezkuntza argibide 

batzordean aurkeztu zen 2012-12-31n. 
 
- Aipatutako argibide batzordeak aldeko iriz-

pena eman zuen 2013ko urtarrilaren 31n. 
 
- Eta orain osoko bilkurara ekartzen da. 

      La Presidenta solicita del Técnico de 
Euskera explique a los/as asistentes el 
contenido del referido Plan.  
 
* Traductor-Dinamizador de Euskera Sr. 
Atutxa Balentziaga: Este punto y el siguiente, a 
pesar de ser complementarios, los trataremos 
por separado, puesto que tanto el uno como el 
otro tienen un peso específico muy importante.  
 
Plan de Acción para la Promoción del Euskera 
2013-2017 
 
1. Contexto y marco legal. 

 
 Ley 10/1982 de 24 de noviembre, bá-

sica de normalización del uso del eus-
kera (CAV). 

 
 Plan general de promoción del uso del 

euskera en Durango 2005 – 2008. 
 

 Plan general de promoción del uso del 
euskera en Durango 2009 – 2012. 

 
2. Inicio, recorrido y presentación del Plan. 

 
- Propuesta de elaboración del nuevo 

plan en el Consejo asesor del euskera. 
 
- Diagnóstico cualitativo con los agentes 

sociales de cada ámbito (6 reuniones – 
70 agentes). 

 
- Redacción del borrador del plan por 

ámbitos y objetivos estratégicos. 
 
- Contraste del borrador del plan con los 

agentes sociales e inclusión de las su-
gerencias y aportaciones. 

 
- Presentación del borrador al Consejo 

asesor del euskera.  
 
- El 13 de diciembre de 2012 se presentó 

a la comisión de euskera, cultura y 
educación. 

 
- El 31 de enero de 2013 dicha comisión 

informativa emitió dictamen favorable. 
 
- Y ahora se trae al pleno municipal. 
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3. Oinarrizko helburuak. 
 
1. Hizkuntza politikako neurriak erabakitzea eta 

sustatzea euskaraz bizitzeko aukera bermatze 
aldera.  

 
2. Ekimenak areagotzea euskararen erabilera nor-

malizatzeko maila pertsonalean, sozialean eta 
ofizialean.  

 
3. Esparruak eta helburu estrategikoak. 
 
Lehen aipatu dudan bezala, guztira 6 esparru be-
reizi ditugu: 
 
1. Irakaskuntza, Euskararen Transmisioa eta Hel-

duen Euskalduntze-Alfabetatzea (3 helburu es-
trategiko eta 13 ekintza). 

 
1.1. Eskolaz kanpoko jarduerak sustzatzea: 3 
ekintza. 
 
1.2. Helduen euskalduntzea: 4 ekintza. 
 
1.3. Euskararen transmisioa bermatzea: 6 
ekintza.  
 

2. Merkataritza eta Ostalaritza (2 helburu eta 5 
ekintza). 

 
2.1. Euskararen erabilera indartzea 
merkataritzan eta ostalaritzan: 2 ekintza. 
 
2.2. Euskararen erabilera indartzea merkata-
ritza eta ostalaritzako hizkuntza paisaian: 3 
ekintza. 

 
3. Kirola  (3 helburu eta 12 ekintza). 
 

3.1. Euskararen erabilera areagotzea kirol tal-
deen entrenamendu eta jardueretan: 6 ekintza. 
 
3.2. Euskararen presentzia bermatzea ekitaldi 
publikoetan: 3 ekintza. 
 
3.3. Euskarazko eskaintza bermatzea udaleko 
kirol instalazioetako programazioan: 3 ekintza. 

 
 
4. Etorkinak (2 helburu eta 5 ekintza). 
 
 

3. Objetivos básicos. 
 
1. Decidir y promover las medidas de política 

lingüística para garantizar la posibilidad de 
vivir en euskera.  

 
2. Intensificar las acciones para lograr la nor-

malización del uso del euskera en el ámbito 
personal, social y oficial.  

 
3. Ámbitos y objetivos estratégicos 
 
Como se ha indicado anteriormente, los ámbi-
tos establecidos son 6: 
 
1. Enseñanza, Transmisión del Euskera y Eus-

kaldunización y Alfabetización de adultos 
(con 3 objetivos y 13 acciones). 

 
1.1. Impulsar las actividades extraescolares 
en euskera: 3 acciones. 
 
1.2. Euskaldunización de adultos: 4 acciones. 
 
1.3. Garantizar la transmisión del euskera: 
6 acciones. 
  

2. Comercio y Hostelería (2 objetivos y 5 
acciones). 

 
2.1. Implementar el uso del euskera en los 
comercios y hostelería:  2 acciones. 
 
2.2. Implementar el uso del euskera en el 
paisaje lingüístico de los comercios y hos-
telería: 3 acciones. 

 
3. Deporte (3 objetivos y 12 acciones). 
 

3.1. Implementar el uso del euskera en los 
entrenamientos y actividades de los grupos 
deportivos: 6 acciones. 
 
3.2. Garantizar la presencia del euskera en 
los actos públicos: 3 acciones. 
 
3.3. Garantizar la oferta en euskera en la pro-
gramación de las instalaciones deportivas muni-
cipales: 3 acciones. 

 
4. Inmigrantes (2 objetivos y 5 acciones). 
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1. Etorkinei egiten zaien harrera euskaraz izan 
dadila bultzatzea, udal administrazioan zein 
gainerako erakundeetan: 1 ekintza. 
 
2. Etorkinentzako euskara ikastaroak ematea: 
4 ekintza. 

 
5. Kultura (3 helburu eta 17 ekintza). 
 

5.1. Udal mailan euskaraz lanean ari diren kul-
tura taldeen ikuspegiak bateratu, baliabideak 
planifikatuz: 4 ekintza 
 
5.2. Euskaraz lan egiten duten talde estrategi-
koen lana bultzatu: 2 ekintza  
 
5.3. Euskarazko kulturaren transmisioa ber-
matu: 11 ekintza 

  
6. Komunikabideak (2 helburu estrategiko eta 5 

ekintza). 
 

6.1. Euskararen erabilera indartzea komunika-
bide pribatuetan : 3 ekintza. 
 
6.2. Euskararen erabilera indartzea Durango 
Irratian: 2 ekintza. 

 
Honez gain, eta udaleko Berdintasun sailarekin 
elkarlanean, genero-ikuspegia ere barneratu da 
ekintzetako bakoitzean. 
 
 
     EZTABAIDA-TARTEA ireki ostean, honako 
parte-hartzeak ematen dira: 
 
* Maeztu Perez jaunak (Aralar): Gure aldeko bozka 
iragarriko dut, baina era berean zalantza batzuk 
ditugu. Alde batetik ondo ikusten dugu euskara 
sustatzeko plan bat udalerri eta administrazio 
osoarentzat, baina betidanik egin dugun kritika 
jarraituko dugu egiten, hau da, urtero balorazioak 
egiten dira hainbat ekintzen inguruan, helburu es-
trategikoen barruan sartzen diren ekintzen ingu-
ruan, baina beti botatzen dugu faltan jakitea 
ekintza horiek, urtez urte errepikatzen direnean, 
nolako ekarpena egiten dioten euskara sustatzeari. 
Egiten dira balorazio kuantitatiboak baina balorazio 
kualitatiboa falta zaigu jakiteko errepikatzen diren 
hainbat ekintza benetan euskara sustatzeko balio 
duten edo ez.  

1. Impulsar la recepción en euskera a los inmi-
grantes tanto en la administración municipal 
como en el resto de organismos: 1 acción. 
 
2. Impulsar la enseñanza del euskera entre 
los inmigrantes: 4 acciones  

 
5. Cultura (3 objetivos y 17 acciones). 
 

5.1. Unificar los puntos de vista, planificación y 
recursos de los agentes culturales que desarro-
llan su labor en euskera y el Ayuntamiento: 4 
acciones. 

 
5.2. Impulsar que las asociaciones estratégicas 
que realicen su labor en euskera: 2 acciones. 

 
5.3. Garantizar la trasmisión de la cultura 
en euskera: 11 acciones 

 
6. Medios de comunicación (2 objetivos y 5 

acciones). 
 

6.1. Implementar el uso del euskera en los 
medios de comunicación privados: 3 acciones. 
 
6.2. Impulsar el uso del euskera en Du-
rango Irratia: 2 acciones. 
 

Además, y conjuntamente con el área de Igual-
dad, se ha incluido la perspectiva de género en 
cada una de las acciones. 
 
 
     ABIERTO debate se producen las si-
guientes intervenciones: 
 
* Concejal Sr. Maeztu Perez (Aralar): Quiero 
anticipar que votaremos a favor, pero tenemos 
algunas dudas. Por un lado, nos parece positivo 
que haya un Plan de Promoción del Euskera 
tanto para el municipio y como para la adminis-
tración, pero seguiremos criticando lo que 
hemos venido criticando siempre, que es el 
hecho de que todos los años se valoran diver-
sas actividades integradas en los objetivos es-
tratégicos, pero siempre hemos echado de me-
nos saber qué aportan dichas actividades a la 
promoción del euskera cuando se repiten año 
tras año. Se efectúan valoraciones cuantitati-
vas, pero nos faltan valoraciones cualitativas, 
para saber si las actividades que se repiten 
sirven realmente para promover el euskera.  
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Ekintza konkretu baten inguruan gure zalantzak 
dauzkagu: Hedabide pribatuen euskararen erabilera 
indartzea; hemen euskarazko bertsioan agertzen 
da “gainontzeko hedabideei diru-laguntzak ema-
tea” ekintza bezala, baina gaztelerako bertsioan 
agertzen da “elebitan argitaratzen duten komuni-
kabideei diru-laguntzak ematea”. Ez da gauza bera 
“gainontzekoak” edo “elebidunak” izatea,  beraz, 
gure zalantza da ez dugula ikusten ofizialak diren 
bi hizkuntzetan argitaratzen duten komunikabideei 
euskara sustatzeko plan baten barruan inongo 
diru-laguntzarik eman behar zaienik. 
 
Euskara sustatzeko plan bat da eta uste dugu, 
bakarrik euskaraz argitaratzen duten 
komunikabideentzat bideratu behar direla diru-
laguntzak. Atal berdinean, euskara zerbitzuaren 
aldetik ematen den itzulpen, zuzenketa eta 
aholkularitza zerbitzua bai ikusten dugu Durangoko 
eragileei eskaintzea zerbitzu moduan, baina ez 
dugu ikusten hedabide pribatuei horrelako 
zerbitzurik eman behar zaienik udalaren partetik.  
 
* Agorria Martinez andreak PSE-EE (PSOE):  Guri 
dagokigunez, ondo deritzogu gaur ekartzen den 
Euskara sustatzeko ekintza planari eta udal bar-
neko euskararen erabilera planari ere bai. Horrega-
tik aldeko bozka emango diogu eta amaitu baino 
lehen gure eskerrik beroenak eman nahi diegu 
Juan Antonio Atutxari eta Iker Ajuriagerrari egin-
dako lanarengatik. 
 
* Bolinaga Mallabiabarrena jaunak (Bildu): Lehe-
nengo eta behin zorionak eman Juan Antonio 
Atutxari eta, ESEPz hitz egiten ari garenez, Fernan 
Ruizi ere bai, eta ez Ikerri, ze Iker, batez ere, Udal 
barruko euskara planaz arduratu da, baina horreta-
rako batzorde euskararen aholku batzordera joan 
behar da, baina batzorde horretara, zoritxarrez, 
gure alderdikoak baino ez gara joaten. Agian arra-
zoia izan daiteke beste batzordeetan ordaindu egi-
ten dela, eta honetan ez? Ez dakit, bakoitzak ja-
kingo du bere kontzientzia nola daukan.  
 
Nik zoriondu egiten ditut, gainera esparruka egin-
dako lan bat da, oso ondo pentsatutakoa: partai-

 
 
Concretamente, nos surgen dudas respecto al punto 
de refuerzo del uso del euskera en los medios de 
comunicación privados, ya que en la versión en 
euskera, dice: "gainontzeko hedabideei diru-
laguntzak ematea", es decir, conceder subvenciones 
a los demás medios de comunicación, mientras que 
en la versión en castellano dice: "conceder 
subvenciones a los medios de comunicación 
bilingües". No es lo mismo que sean "los demás" 
medios de comunicación que "los bilingües"; la 
cuestión es que no compartimos la idea de que se 
tengan que conceder subvenciones integradas en un 
plan de promoción del euskera a los medios de 
comunicación publicados en las dos lenguas 
oficiales.  
 
Se trata de un Plan de Promoción del Euskera, 
por lo que creemos que las subvenciones deben 
ir dirigidas a los medios de comunicación publi-
cados únicamente en euskera. En la misma 
sección, vemos apropiado que el servicio de 
traducción, corrección y asesoramiento ofrecido 
desde el servicio de euskera pueda prestar servicio a 
los diferentes agentes de Durango, pero no 
compartimos la idea de que el Ayuntamiento deba 
ofrecer un servicio de este tipo a los medios de 
comunicación privados. 
 
* Concejala Sra. Agorria Martinez PSE-EE 
(PSOE): En lo que a nosotros nos concierne, 
nos parece bien el Plan de Acción para la Pro-
moción del Euskera tratado hoy aquí, y también 
el Plan del Uso del Euskera del la Administración 
Municipal de Durango. Por tanto, votaremos a favor. 
Y antes de finalizar, queremos mostrar nuestro más 
sincero agradecimiento tanto a Juan Antonio Atutxa 
como a Iker Ajuriagerra por la gran labor realizada. 
 
* Concejal Sr. Bolinaga Mallabiabarrena 
(Bildu): En primer lugar, queremos felicitar a 
Juan Antonio Atutxa, y como estamos 
hablando del Plan de Acción para la Promoción 
del Euskera, también a Fernan Ruiz y a Iker, ya 
que ha sido Iker quien se ha ocupado princi-
palmente del plan intramunicipal, pero para ello 
hace falta acudir al Consejo Asesor del Euskera 
al que, por desgracia, sólo acudimos los de 
nuestro Grupo. Tal vez, sea porque en los de-
más consejos se paga y en este no. No sé, allá 
cada cual con su conciencia.  
 
Yo les felicito, porque además es un trabajo 
llevado a cabo por sectores, muy bien pensado 
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detza sustatzen da, hau da, esparru bakoitzean 
eragileak elkartu ziren eta beraiek pentsatu zuten 
zein helburu markatu 5 urteko plangintza-aldirako. 
Eta orrekin ados nago, partaidetza bidez egindako 
lan bat delako. Horretaz gain, berdintasun irizpi-
deak kontuan hartu dira, hau da, zeharkakotasuna 
landu da beste batzordeekin batera. Horrexegatik, 
berriro ere, nire zorionak guztiei. Era berean, ani-
matu egin nahi ditut zinegotzi guztiak parte 
hartzera. 
 
* 5. Alkate andrea Diaz Basterra andreak 

(EAJ/PNV): Guk esan behar dugu euskaraz bizi 
nahi ez duena ezin dugula behartu, baina gure 
esku dago euskaraz bizi nahi duenari baliabideak 
eta tresnak bermatzea eta eskura jartzea, horreta-
rako eskubidea dutelako hain zuzen ere. Guk 
honen alde egingo dugu bozka, beraz, aldeko bo-
toa emango diogu plan honi. 
 
 
     Eztabaida amaitu ondoren, Presidenteak 
gaia bozkatzea proposatu du. Emaitza hauxe: 
 

• Aldeko botoak: HEMERETZI, 8 Eusko 
Alderdi Jeltzalea, 6 Bildu, 3 Euskadiko 
Alderdi Sozialista-Euskadiko Ezkerra 
eta 2 Aralar. 

 
• Kontrato botoak: BAT ERE EZ. 
 
• Abstentzioak: BI, 2 Alderdi Popularra. 

 
 

Hortaz, 
 

     UDALEKO OSOKO BILKURAK, 
gehiengoaren botoarekin, EUSKARA 
SUSTATZEKO EKINTZA PLANA 2013-2017 
ONARTU EGITEN DU, betiere, zirriborroan 
jasotzen den testu osoa aintzat hartuta eta 
akta honi eransten zaiona 1. eranskin 
moduan. 
 

y basado en la participación, ya que se efectua-
ron reuniones entre los agentes de cada sector, 
y fueron ellos quienes marcaron los objetivos a 
alcanzar en el periodo de 5 años del planea-
miento. Y estoy de acuerdo, porque se trata de 
un trabajo llevado a cabo desde la participa-
ción. Además, se han tenido en cuenta los cri-
terios de igualdad, es decir, se ha trabajado la 
transversalidad con el resto de comisiones. Por 
ello, vuelvo a felicitar a todos. Y asimismo, 
animo a todos los ediles a que participen. 
 
* 5ª Tnte. de Alcalde Sra. Diaz Basterra 
(EAJ/PNV): Nosotros debemos decir que no 
podemos obligar a nadie que no quiera vivir en 
euskera a que lo haga; sin embargo, sí está en 
nuestras manos garantizar los recursos y 
herramientas pertinentes a quienes sí quieren 
vivir en euskera, puesto que tienen derecho a 
ello. Nosotros votaremos a favor, y por ende, 
también votaremos a favor de este plan. 
 
    Finalizado el debate, la Presidencia 
somete el asunto a votación, obteniéndose 
el siguiente resultado: 
 

• Votos a favor: DIECINUEVE, 8 del 
Partido Nacionalista Vasco, 6 de 
Bildu, 3 del Partido Socialista de 
Euskadi-Euskadiko Ezkerra y 2 de 
Aralar. 

 
• Votos en contra: NINGUNO. 
 
• Abstenciones: DOS, del Partido 

Popular. 
 

En consecuencia, 
 
     EL AYUNTAMIENTO PLENO, por 
mayoría, APRUEBA el PLAN DE ACCIÓN 
PARA LA PROMOCIÓN DEL EUSKERA 2013-
2017, conforme al texto íntegro que figura 
en el borrador sometido a la consideración 
de los/as Corporativos/as y que se 
acompaña como Anexo 1 de la presente 
Acta. 
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LAU.- “UDAL BARNEKO EUSKARAREN 
ERABILERA PLANA 2013-2017”, BIDEZKOA 
BALITZ, ONARTZEA. (EUSKERA, KULTURA 
ETA HEZKUNTZA BATZORDEAREN IRIZPENA 
DUENA 2013KO URTARRILAREN 31KOA). 
 
 
     Euskera, Kultura eta Hezkuntza Batzordea-
ren 2013ko urtarrilaren 31ko irizpenaren berri 
ematen da: 
 
    “Udaleko euskera, kultura eta hezkuntza 
argibide batzordeak, 2013ko urtarrilaren 31n 
egindako batzarrean, Udal barneko Euskararen 
Erabilera Plana 2013-2017 urtealdiari dago-
kion Plana aztertu eta bozkatu zuen. Bozketa-
ren emaitza hauxe: 
 
    Alde: 5; Andoni Iruarrizaga, Iker Oceja, Jon 
Kepa Garro, Natxo Martinez (EAJ/PNV), eta 
Adrian Castro (PP). 
 
    Abstentzioak: 4; Urdaspal Bolinaga (Bildu), 
Pilar Rios, Idoia Agorria (PSE-EE) eta Iker Ur-
kiza (Aralar). 
 
     Hortaz, euskara, kultura eta hezkuntza 
batzordeak aldeko irizpena eman ondoren 
Udal barneko Euskararen Erabilera Plana  
2013-2017 Udaleko osoko bilkurara igorriko 
da berau aztertu eta , hala badagokio, onartua 
izan dadin.” 
 
     Presidenteak euskara teknikariari eskatzen 
dio planari buruzko zehaztasunak azaldu 
diezazkiola zinegotziei.  
 
* Euskara Itzultzaile dinamizatzailea Atutxa 
Balentziaga jaunak: Euskara Plana 2013-2017 
udal administrazioan: 
 
1. Testuingurua eta lege esparrua. 
 

 10/1982 Legea, euskararen erabilera 
arautzen duena Euskal Komunitate Erkide-
goan. 

 CUATRO.- APROBACIÓN, SI PROCEDE, DEL 
“PLAN DEL USO DEL EUSKERA EN EL 
AYUNTAMIENTO 2013-2017”. (DICTAMINA DO 
POR LA COMISION INFORMATIVA DE EUSKERA, 
CULTURA Y EDUCACIÓN DE 31 DE ENERO DE 
2013). 
 
      DADA LECTURA al dictamen emitido por 
la Comisión Informativa de Euskera, Cultura y 
Educación en sesión de 31 de Enero de 2013, 
del tenor siguiente: 
 
    “La Comisión informativa de Euskera, 
Cultura y Educación, en sesión celebrada el 
31 de enero de 2013, procedió al estudio y 
posterior votación del Plan del Uso del 
Euskera en el Ayuntamiento 2013-2017. El 
resultado de la votación es el que sigue: 
 
    A favor: 5; Andoni Iruarrizaga, Iker 
Oceja, Jon Kepa Garro, Natxo Martinez 
(EAJ/PNV) y Adrian Castro (PP). 
 
    Abstenciones: 4, Urdaspal Bolinaga 
(Bildu), Pilar Rios, Idoia Agorria (PSE-EE) e 
Iker Urkiza (Aralar). 
 
     En consecuencia, la Comisión de Eus-
kera y Cultura emite dictamen favorable en 
relación con el Plan del Uso del Euskera en 
el Ayuntamiento 2013-2017 y lo eleva a 
Pleno para su estudio y, si procediere, pos-
terior aprobación.” 
 
     La Presidenta solicita del Técnico de 
Euskera explique a los/as asistentes el con-
tenido del referido Plan.  
 
* Traductor-Dinamizador de Euskera Sr. 
Atutxa Balentziaga: Plan de Euskera 2013-
2017 en la administración municipal: 
 
1. Contexto y marco legal. 
 

 Ley 10/1982 de Reglamentación del 
Uso del Euskera, de la Comunidad Au-
tónoma Vasca.  
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 6/1989 Legea, Euskal Funtzio Publikoa-
rena, herri-administrazioetako euskararen 
erabilera normalizatzeko prozesuaren oina-
rriak ezartzen dituena. 

 
 86/1997 Dekretua, Euskal Autonomi Erki-

degoko herri-administrazioen hizkuntza 
normalkuntza prozesua arautzen duena. 

 
 Euskara Plana 2008-2012. 

 
 Udaleko Euskararen Araudia. 

 
2. Planaren hasiera, ibilbidea eta aurkezpena 
Udaleko Buruekin eta langile gehienekin 
adostu da. 
 
Lanpostu guztien eginkizunak aztertu dira, eta 
zein hizkuntzetan egiten diren ere bai. 
 
Euskara Plana 2013-2017ren zirriborroa pre-
statu ostean, udal langileek zirriborroari egi-
niko iradokizunak eta ekarpenak ere barneratu 
dira. 
 
3. Oinarrizko helburuak. 
 
1. Euskara zerbitzu-hizkuntza (70 ekintza). 

Euskara zerbitzu-hizkuntza izan behar 
duela esaten denean hauxe esan nahi da: 
herritarrei begira ateratzen diren ohar, 
bando eta argitalpenak bi hizkuntzetan 
joan behar direla. 
 

2. Euskara lan-hizkuntza (17 ekintza).  
Udal administrazioan, kasurik gehienetan, 
idatziak gaztelaniaz egiten dira eta, gero, 
kanpora atera baino lehen, euskaratu egi-
ten dira. Euskara lan-hizkuntza izatea esan 
nahi du udal langileek euskaraz sortuko di-
tuztela idatziok eta gero gaztelaniara itzu-
liko direla. Alegia, orain egiten denaren al-
derantziz.  
 
 

 Ley 6/1989, de la Función Pública 
Vasca, establece las bases del proceso 
de normalización del uso del euskera en 
las administraciones públicas. 

 
 Decreto 86/1997, regulador del pro-

ceso de normalización lingüística en las 
administraciones públicas de la Comu-
nidad Autónoma Vasca. 

 
 Plan de Euskera 2008-2012. 

 
 Normativa Municipal del Euskera. 

 
2. Inicio, recorrido y presentación del Plan 
Consensuado con los Jefes de Departa-
mento y los empleados municipales. 
 
Se ha procedido al estudio de las funciones 
de cada puesto de trabajo y el idioma en el 
que se llevan a cabo.  
 
Tras la presentación del borrador del Plan 
2013-2017 se han incorporado las suge-
rencias realizadas al mismo. 
 
3. Objetivos básicos. 
 
1. Euskara idioma de servicio (70 accio-

nes). 
Lo cual significa que todo tipo de es-
crito dirigido a la ciudadanía, sean avi-
sos, bandos, publicaciones, etc., de-
ben ir en los dos idiomas oficiales. 
 

2. Euskera lengua de trabajo (17 accio-
nes). 
La administración municipal, en la ma-
yoría de los casos, produce los textos 
en castellano y, luego, a la hora de 
hacerlos públicos, son traducidos al 
euskera. Que el euskera sea lengua de 
trabajo significa que los citados textos 
se generarán en euskera y, posterior-
mente, serán traducidos al castellano, 
justo lo contrario de lo que se hace 
ahora. 
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3. Udal programetako euskarazko eskaintza 
handitzea (18 ekintza). 
Atal honetan, batez ere, udalak eskaintzen 
dituen ikastaro, tailer, hitzaldi eta holakoez 
dihardugu, eta helburua da aipatutako 
guztien euskarazko eskaintza handitzea. 

 
4. Herritarren euskarazko eskaria handitzea 

(7 ekintza). 
 
Puntu hau aurrekoarekin lotuta dago. Ale-
gia, herritarren euskarazko eskaria area-
gotzea lortzen badugu, udalak eskaintzen 
duen euskarazko programazioa ere areago-
tuko dugu proportzio berean. 

 
Laburbilduz, 4 helburu ezarri dira eta, guztira, 
112 ekintza proposatzen dira. 
 
4. Irizpide nagusiak. 
 

1. Helburuak lortzeko orduan egungo 
egoera izan da kontuan. 

 
2. Hizkuntza baten ekoiztuko da eta eus-

kara zerbitzuak egingo ditu itzulpenak. 
Apurka-apurka euskarazko ekoizpena 
indartuz joango gara. 

 
3. Dokumentu guztiak bi hizkuntzetan 

egon daitezen bermatuko da. 
 

4. Hizkuntza eskubideak bermatuko dira: 
monitoreak elebidun izan daitezela, 
programak euskaraz eman daitezela, 
e.a. 

 
5. Euskara lan-hizkuntza deneko egoerak 

identifikatzea. 
 
5. Hartu beharreko neurriak. 
 
Neurriak hartuko dira ondorengo 13 esparruo-
tan: 
 
 

3. Incrementar la oferta de programas 
municipales en euskera (18 acciones). 
En este apartado se incluyen los cur-
sos, talleres, charlas, etc., ofertados 
por el Ayuntamiento, y el objetivo que 
se pretende es ampliar la oferta en 
euskera de los mismos. 

 
4. Incrementar la demanda en euskera 

por parte de la ciudadanía  (7 accio-
nes). 
Este punto está relacionado con el an-
terior, puesto que si conseguimos in-
crementar la demanda en euskera por 
parte de la ciudadanía incrementaremos en 
la misma proporción la oferta de la pro-
gramación municipal en euskera. 

 
En resumen, son 4 los objetivos marcados, y el 
total de acciones incluidas alcanza las 112. 
 
4. Criterios. 
 

1. Objetivos realizables partiendo de la 
situación actual. 

 
2. Se producirá en una única lengua y 

se traducirá a través del servicio de 
euskera. Se aumentará progresiva-
mente la producción en euskera. 

 
3. Se garantizará que todos los docu-

mentos estén en ambas lenguas. 
 
4. Se garantizarán los derechos lingüís-

ticos. P.ej.: que los monitores sean 
bilingües, oferta de programas en 
euskera, etc. 

 
5. Se identificarán las situaciones en las 

que el idioma de trabajo sea el eus-
kera. 

 
5. Medidas a adoptar. 
 
Se adoptarán medidas en los siguientes 13 
ámbitos: 
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1. Hizkuntza gaitasuna, prestakuntza eta 
kontratazioa. 

 
2. Udal harremanak. 
 
3. Udal batzordeak, gai-zerrendak, aktak eta 

dokumentazioa. 
 
4. Udal erregistroa. 
 
5. Udalaren ebazpenak eta argitalpenak. 
 
6. Idazkunak, errotuluak, leku-izenak eta bi-

deko seinaleak. 
 
7. Administrazio-kontratuak. 
 
8. Udal instalazioen erabilera. 
 
9. Diru-laguntzak. 
 
10. Udalak antolaturiko ikastaroak, tailerrak 

eta hitzaldiak. 
 
11. Barne-harremanak. 
 
12. Baliabide informatikoak. 
 
13. Hizkuntza eskubideak garatzeko zerbitzu 

publikoa. 
 
 
     EZTABAIDA-TARTEA ireki ostean, honako 
parte-hartzeak ematen dira: 
 
* Maeztu Perez jaunak (Aralar): Lehenengo eta 
behin eskerrak ematea euskara Teknikariari eman-
dako azalpenengatik eta esatea guk aldeko bozka 
emango diogula puntu honi. Ezinbestekoa ikusten 
dugu udal barneko euskararen erabilera plan bat 
martxan jartzea edo, kasu honetan, jarraitzea le-
hendik martxan zegoenarekin. Azken finean zer-
bitzu publiko bat eskaintzen du udalak eta Duran-
goko euskal hiztunei zerbitzu hori euskaraz ematen 
dela bermatzeko ezinbestekoa da udal barneko 
euskararen erabilera plan bat martxan jartzea eta 
bertan jasota dagoena betearaztea.  
 

1. Capacitación lingüística, formación y 
Contratación. 

  
2. Relaciones municipales. 
 
3. Comisiones municipales, actas y docu-

mentación. 
 
4. Registro municipal. 
 
5. Resoluciones y publicaciones. 
 
6. Inscripciones, rotulación, nombres de 

lugar y señales viarias. 
 
7. Contratos administrativos. 
 
8. Uso de instalaciones municipales. 
  
9. Subvenciones. 
 
10. Cursos, talleres y charlas organizadas 

por el Ayuntamiento. 
 
11. Relaciones internas. 
 
12. Recursos informáticos. 
 
13. Servicio Público Garante de los Dere-

chos Lingüísticos. 
 
 
     ABIERTO debate, se producen las 
siguientes intervenciones: 
 
* Concejal Sr. Maeztu Perez (Aralar): En pri-
mer lugar, quiero dar las gracias al Técnico de 
euskera por su exposición, y quiero añadir que 
nosotros votaremos a favor en este punto. 
Consideramos que es verdaderamente necesa-
rio poner en marcha un Plan del Uso del Eus-
kera en la Administración Municipal de Du-
rango, o en este caso, dar continuidad al plan 
existente. Al fin y al cabo, el Ayuntamiento 
ofrece un servicio público, y para garantizar 
que los vascoparlantes reciben ese servicio en 
euskera, resulta imprescindible que el Plan del 
uso del Euskera Intramunicipal sea puesto en 
marcha y que se cumpla su contenido.  
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* Agorria Martinez andreak PSE-EE (PSOE):  Uste 
dugu pausuak ematen jarraitu behar dugula eta 
puntu honetan ere gure aldeko botoa emango 
dugu. 
 
* Bolinaga Malabiabarrena jaunak (Bildu): Honetan 
ere euskara Teknikari Toniri eta Trebatzaile Ikerri. 
Eurekin batzartu gara behin baino gehiagotan eta 
informazioa ematen joan dira planari buruz. Eta 
ikusten dugu benetan lan handia egin dutela, baina 
beste alde batetik arrisku bat ikusten diogu, au-
rreko planari gertatu zitzaiona alegia. Oso polita 
geratzen da argazki bat ateratzea egunkarian eta 
esatea Euskara Plan bat daukagula. Baina Plan hori 
kaxoi batean geratuko daitekeenaren beldurra 
dugu.  
 
Guk kargua hartu eta urtebetera heltzen zitzaizki-
gun aktak eta dokumentuak gaztelera hutsez zeu-
den. Guk ez genituen sinatzen eta aktak, eta 
horren ondorioz lortu dugu zerbait: orain euskaraz 
eta gaztelaniaz daude aktak.  
 
Lehen EAJko Bozeramaileak esan duenarekin bat 
gatoz: gu ez gaude inor behartzekotan, baina bai 
ikusten dugu udal batek eredua eman behar duela 
eta udala eredugarri izan behar da herritarren au-
rrean nahi badugu herritarrek ere jarrera hori izan 
dezaten. Esaterako, gaur bertan, udalak hitzarmen 
bat sinatu du Foru Aldundiarekin, baina hitzarmen 
hori gaztelera hutsez dago, eta horrek harritu egi-
ten gaitu. Gero, Euskararen Egunean, hor agertuko 
dira guztiak euskara goraipatzen, baina benetan 
ikusten duguna da euskarari ez diotela behar duen 
lekua ematen.  
 
Amaitzeko, daukagun guztia ematen jarraituko 
dugula esan nahi dut, eta  ikusten badugu zerbait 
ez dela betetzen, salatu egingo dugu, benetan 
sinesten dugulako plan honetan. 
 
* 5. Alkate ordea Diaz Basterra andreak 
(EAJ/PNV): Lehenengo argudio berdinarekin jarrai-
tuz, aldeko bozka emango diogu, izan ere, era-
kunde publikoen ardura da baliabideak eta tresnak 
euskaraz bizi nahi duenaren eskura jartzea. Ez dut 
uste unea denik nor den euskaldunago 
eztabaidatzeko, uste dut euskaraz bizi nahi dugu-

* Concejala Sra. Agorria Martinez PSE-EE 
(PSOE): Creemos que debemos seguir dando 
pasos, y en este punto también votaremos a 
favor. 
 
* Concejal Sr. Bolinaga Mallabiabarrena 
(Bildu): Vuelvo a dar las gracias al Técnico de 
euskera Toni y al Trebatzaile Iker. Nos hemos 
reunido con ellos en más de una ocasión, y nos 
han ido informando sobre el plan. Y sabemos 
que han hecho verdaderamente una gran labor. 
Sin embargo, vemos que existe también el peli-
gro de que le ocurra lo mismo que al plan ante-
rior. Queda muy bonito salir una foto en el periódico 
diciendo que tenemos un Plan de Euskera. Pero nos 
tememos que ese plan puede quedarse después 
guardado en el fondo de un cajón.  
 
A un año de tomar posesión de nuestro cargo, 
las actas y los documentos que recibíamos 
solían estar redactados únicamente en caste-
llano. Nosotros no firmábamos las actas, y con ello 
hemos conseguido que por lo menos ahora, las actas 
estén tanto en euskera como en castellano.  
 
Estamos de acuerdo con lo que ha dicho antes 
la Portavoz del PNV: nosotros no obligaremos a 
nadie, pero vemos que un Ayuntamiento debe 
predicar con el ejemplo, y, si queremos que la 
ciudadanía mantenga la misma actitud, el 
Ayuntamiento debe ser un modelo a seguir. Por 
ejemplo, hoy mismo, el Ayuntamiento ha fir-
mado un convenio con la Diputación Foral, pero 
ese convenio está redactado únicamente en 
castellano, lo cual resulta desconcertante. Des-
pués, el Día del Euskera aparecerán todos ala-
bando al euskera, pero lo que vemos en reali-
dad es que no ofrecen al euskera el lugar que le 
corresponde.  
 
Para finalizar, quisiera añadir que seguiremos 
trabajando con ahínco, y si vemos que algo no 
se cumple, lo denunciaremos, porque creemos 
de verdad en este plan. 
 
* 5ª Tnte. de Alcalde Sra. Diaz Basterra 
(EAJ/PNV): Siguiendo con el mismo argumento de 
mi intervención anterior, votaremos a favor, ya que 
es responsabilidad de las instituciones públicas poner 
a disposición de los que quieren vivir en euskera los 
recursos y los instrumentos necesarios. No creo que 
sea el momento de discutir quién es el más 
euskaldún de todos; creo que los que queremos vivir 
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nok, euskara maite dugulako dela, eta horrela egin 
nahi dugunok gure indarrak batu beharko geni-
tuzke euskara sustatzeko eta aurrera egiteko.  
 
Hurrengo puntuan agertuko den hitzarmenaren 
inguruan esan behar dut hitzarmena Aldundiak 
berak bidali duela horrela eta jakin dezala Bilduko 
Bozeramaile jaunak, eskaria eginda dagoela, 
gutxienez elebitan bidaltzeko agiriak.  
 
* Bolinaga Mallabiabarrena jaunak (Bildu): Hitzar-
mena elebitan eskatuta daukazue, baina uste ge-
nuen alderdi euskatzale bat zinetela. Guk, adibi-
dez, euskaraz funtzionatzen dugu. Baina ez hori 
bakarrik, lotsagarria da esatea, Durango moduko 
herri baten Euskara, Kultura eta Hezkuntza Batzor-
dea gaztelera hutsez egiten dela eta euskaraz ba-
karrik bi pertsonak egiten dugula, bietako bat neu 
naizelarik. Euskara, Kultura eta Hezkuntza Batzor-
dea, Durango, gaztelera hutsez egitea ez da euska-
rarenganako apustu handi bat.  
 
* 5. Alkate Ordea Diaz Basterra andreak 

(EAJ/PNV): Oso ondo esan duzun guztia: nik ere 
neure batzordeak euskaraz egiten dugu eta euska-
raz egin nahi ez duena ez dut behartzen euskaraz 
egitera. Bakarrik gogoratzearren, batzuetan bere 
burua abertzaletzat eta euskalduntzat jotzen dute-
nek ere dokumentuak, batzorde batzuetan, erdara 
hutsean aurkeztu dituztela. 
 
 
      Eztabaida amaitu ondoren, Presidenteak 
gaia bozkatzea proposatu du. Emaitza hauxe: 
 

• Aldeko botoak: HEMERETZI, 8 Eusko 
Alderdi Jeltzalea, 6 Bildu, 3 Euskadiko 
Alderdi Sozialista-Euskadiko Ezkerra 
eta 2 Aralar. 

 
• Kontrato botoak: BAT ERE EZ. 
 
• Abstentzioak: BI, 2 Alderdi Popularra. 

 
 

Hortaz, 
 
 

en euskera, lo hacemos porque amamos nuestra 
lengua, y lo que debemos hacer es aunar fuerzas 
para promover y desarrollar nuestra lengua.  
 
En cuanto al convenio a debatir en el próximo 
punto, debo decir que ha sido la Diputación 
quien lo ha mandado así, y que sepa el Porta-
voz de Bildu que la solicitud ya está realizada, 
para que los documentos nos sean enviados 
por lo menos en ambas lenguas.  
 
* Concejal Sr. Bolinaga Mallabiabarrena 
(Bildu): El convenio lo habréis solicitado bilin-
güe, pero creíamos que erais un partido eus-
kaltzale. Nosotros, por ejemplo, funcionamos 
en euskera. No sólo eso. Es vergonzoso que en 
un municipio como Durango, la Comisión de 
Euskera, Cultura y Educación se desarrolle en 
castellano y que en ella solo hablemos en eus-
kera dos de sus miembros –uno de ellos, 
servidor–. Que la Comisión de Euskera, Cultura y 
Educación se desarrolle en Durango en puro 
castellano no es precisamente apostar por el 
euskera.  
 
* 5ª Tnte. de Alcalde Sra. Diez Basterra 
(EAJ/PNV): Está muy bien todo lo que has 
mencionado: yo también hablo en euskera en 
las comisiones que me corresponden, pero no 
obligo a nadie que no quiera hablar en euskera 
a hacerlo. Sólo quiero recordar que en ocasio-
nes, ésos que se proclaman abertzales y eus-
kaldunes también proponen sus documentos, 
en algunas comisiones, únicamente en castellano. 
 
      Finalizado el debate, la Presidencia 
somete el asunto a votación, obteniéndose 
el siguiente resultado: 
 

• Votos a favor: DIECINUEVE, 8 del 
Partido Nacionalista Vasco, 6 de 
Bildu, 3 del Partido Socialista de 
Euskadi-Euskadiko Ezkerra y 2 de 
Aralar. 

 
• Votos en contra: NINGUNO. 
 
• Abstenciones: DOS, del Partido 

Popular. 
 

En consecuencia, 



OSOKO BILKURA · Ayuntamiento Pleno 

Akta 
Acta 

 

Pág.: 18 

Idazkaritza 
Secretaría

DURANGO 

Udala • Ayuntamiento 

     UDALEKO OSOKO BILKURAK, 
gehiengoaren botoarekin, hauxe erabaki du: 
 
       Lehena.- UDAL BARNEKO EUSKARAREN 
ERABILERA PLANA 2013-2017 ONARTU EGITEN 
DU, betiere, zirriborroan jasotzen den testu 
osoa aintzat hartuta eta akta honi eransten 
zaiona 2. eranskin moduan. 
 
 
      Bigarrena.- Erabakiaren berri ematea Eusko 
Jaurlaritzako Hizkuntza Politikorako Sailbu-
ruordetzar, dagozkion ondorioetarako. 
 

     EL AYUNTAMIENTO PLENO, por 
mayoría, acuerda:  
 
      Primero.- APROBAR el PLAN DEL USO 
DEL EUSKERA EN EL AYUNTAMIENTO DE 
DURANGO 2013-2017, conforme al texto 
íntegro que figura en el borrador sometido 
a la consideración de los/as 
Corporativos/as y que se acompaña como 
Anexo 2 de la presente Acta. 
 
       Segundo.- Notificar el presente 
acuerdo al Departamento de Política 
Lingüística del Gobierno Vasco. 
 

 
BOST.- KIROLENEN UDALEKO ORDEZKARIA 
IZENDATZEKO ESKARIA. (OGASUN, 
PERTSONALA ETA UDALTZAINGOA 
BATZORDEAREN IRIZPENA DUENA 2013KO 
URTARRILAREN 30EKOA). 
 
 
       IRAKURRI OSTEAN Ogasun, Pertsonala 
eta Udaltzaingoa Batzordeak igorritako iriz-
pena, 2013ko urtarrilaren 30ekoa, honako 
hau dionena: 
 
      “Kirolene erakundeak idatzia aurkeztu du 
udaleko ordezkari bat izendatzeko eskatzen 
Kiroleneren Kontseilurako, erakundea Duran-
gon baitago. 
 
     Batzordeak ez du inolako izendapenik egin 
eta Osoko Bilkurara eramango da izendapenak 
egiteko.” 
 
* Alkatesa Irigoras Alberdi andreak (EAJ/PNV): 
Ogasun batzordean geratu ginen bertan zuzenean 
aurkeztuko genituela proposamenak edo izenak. 
Beraz, zuzenean aurkeztu proposamenak. 
 
 
* Bolinaga Mallabiabarrena jaunak (Bildu): Guk 
proposamen bat daukagu. Gure alderdiko Jon Bin-
gen Landabidea aurkezten dugu. 

 CINCO.- SOLICITUD DE DESIGNACIÓN DE 
REPRESENTANTE MUNICIPAL EN KIROLENE. 
(DICTAMINADO POR LA COMISIÓN 
INFORMATIVA DE HACIENDA, PERSONAL Y 
POLICÍA MUNICIPAL DE 30 DE ENERO DE 
2013). 
 
     DADA LECTURA al dictamen emitido 
por la Comisión Informativa de Hacienda, 
Personal y Policía Municipal en sesión de 
30 de Enero de 2013, del tenor literal 
siguiente: 
 
     “A la vista del escrito presentado por 
Kirolene, en solicitud de designación de 
un representante del Ayuntamiento en el 
Consejo de Kirolene, como centro ubi-
cado en este municipio. 
 
      No se pronuncia esta Comisión ele-
vando al pleno de la Corporación para su 
nombramiento.” 
 
* Alcaldesa Sra. Irigoras Alberdi (EAJ/PNV): 
En la Comisión de Hacienda quedamos en que 
haríamos las propuestas y daríamos los nom-
bres directamente. Por lo que, os pido que 
presentéis las propuestas directamente. 
 
* Concejal Sr. Bolinaga Mallabiabarrena 
(Bildu): Nosotros tenemos una propuesta. 
Presentamos a Jon Bingen Landabidea, de 
nuestro partido. 
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* 5. Alkate Ordea Diaz Basterra andreak 

(EAJ/PNV): EAJk Ander Gorrotxategi proposatzen 
du. 
 
* Alkatesa Irigoras Alberdi andreak (EAJ/PNV): 
Oker ez banago, Idazkari jauna, hemen egiten dena 
da aldeko botoak bakarrik kontatu, ezta? Ez dago 
alde edo kontra.  
 
 

 Jon Bingen Landabidea Aranburu (Buldu): 
 

 Aldeko botoak: HAMAIKA, 6 Bildu, 3 
Euskadiko Alderdi Sozialista-Euskadiko 
Ezkerra eta 2 Aralar. 

 
 

 Ander Gorrotxategi Legarra (EAJ/PNV): 
 

 Aldeko botoak: ZORTZI, 8 Eusko 
Alderdi Jeltzalea 

 
    Beraz, 
 
     UDALEKO OSOKO BILKURAK, 
gehiengoaren botoarekin, JON BINGEN OIER 
LANDABIDEA ARANBURU jauna (Bildu) 
izendatzen du Durangoko Udalaren ordezkari 
KIROLENErako. 
 
 

 
* 5ª Tnte. de Alcalde Sra. Diaz Basterra 
(EAJ/PNV): El PNV propone a Ander Go-
rrotxategi. 
 
* Alcaldesa Sra. Irigoras Alberdi (EAJ/PNV): 
Si no me equivoco, señor Secretario, aquí lo 
que debemos hacer es contar los votos a fa-
vor, ¿verdad? No hay votos a favor o en 
contra.  
 

 Jon Bingen Landabidea Aranburu 
(Bildu): 

 
 Votos a favor: ONCE, 6 de Bildu, 3 

del Partido Socialista de Euskadi-
Euskadiko Ezkerra y 2 de Aralar. 

 
 Ander Gorrotxategi Legarra 

(EAJ/PNV): 
 

 Votos a favor: OCHO, 8 del Partido 
Nacionalista Vasco. 

 
     Por lo tanto, 
 
     EL AYUNTAMIENTO PLENO, por 
mayoría, designa al Concejal DON JON 
BINGER OIER LANDABIDEA ARANBURU 
(BILDU), como representante de este 
Ayuntamiento en KIROLENE. 
 

 
 

SEI.- MINUSBALIOTASUN INTELEKTUALA 
DUTEN PERTSONENTZAT EGUNEKO 
ZENTROA MARTXAN JARTZEKO 
HITZARMENAREN ZIRRIBORROA, BIDEZKOA 
BALITZ, ONARTZEA. (OGASUN, 
PERTSONALA ETA UDALTZAINGOA 
BATZORDEAREN IRIZPENA DUENA 2013KO 
OTSAILAREN 20KOA). 
 
 
     IRAKURRI OSTEAN Ogasun, Pertsonala 
eta Udaltzaingoia Batzordeak igorritako iriz-
pena, 2013ko otsailaren 20koa, honako hau 
dioena: 

 SEIS.- APROBACIÓN, SI PROCEDE, DEL 
BORRADOR DE CONVENIO PARA LA PUESTA 
EN FUNCIONAMIENTO DE UN CENTRO DE DÍA 
PARA PERSONAS CON DISCAPACIDAD 
INTELECTUAL. (DICTAMINADO POR LA 
COMISIÓN INFORMATIVA DE HACIENDA, 
PERSONAL Y POLICÍA MUNICIPAL DE 20 DE 
FEBRERO DE 2013). 
 
    DADA LECTURA al dictamen emitido 
por la Comisión Informativa de Hacienda, 
Personal y Policía Municipal en sesión de 
20 de Febrero de 2013, del tenor literal 
siguiente: 
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      “Berriz ere hurrengo proposamena azter-
tzen da: Errotaritxuenan dagoen udaleko lokal 
baten lagapen hitzarmena egitea Bizkaiko Foru 
Aldundiarekin egokitu eta martxan jartzeko 
minusbaliotasun intelektuala duten pertsonen-
tzat eguneko-zentroa. 
 
      Utziko den lokalak 500 metro kuadro 
baino gehiago dauzka eta, Bizkaiko Foru Al-
dundiko Gizarte Ekintzako departamentuak 
eskatzen dituen baldintzak betetzen ditu. 
 
     Udaleko Gizarte Ekintza batzordeko oniri-
tzia dauka. 
 
     Proposamen honek hurrengo botoak jaso-
tzen ditu: alde, PNV/EAJ (3); abstentzioa, 
PSE-EE (2), Bildu (1) eta Aralar (1); batzordeak 
Osoko Bilkurara eramango du minusbaliotasun 
intelektuala duten pertsonentzat Errotaritxuenan 
eguneko-zentroa martxan jartzeko hitzarmenaren 
zirriborroaren proposamena, 50 urterako eta 
aurkeztutako hitzarmenaren zirriborroan jasotako 
gainontzeko baldintzak kontuan hartuz.” 
  
 
* Idazkari orokorra Sorarrain Tolosa jaunak: 
2013ko otsailaren 20an egindako Ogasun, 
langilego eta Udaltzaingo Batzordeak aldeko 
irizpena eman zion  Minusbaliotasun intelektuala 
duten pertsonentzat eguneko zentroa martxan 
jartzeko Bizkaiko Foru Aldundia eta Durangoko 
Udalaren arteko hitzarmenaren zirriborroari. 
 
Zirriborro honen arabera, eta dagozkion izapideak 
bete ondoren, Durangoko Udalak, Errotaritxuena 
auzuneko 11, 12 eta 13 zenbakiak dituzten eraiki-
nen lonjaren erabilera lagatuko lioke Bizkaiko Foru 
Aldundiari 50 urtez. 
 
Bestalde, Bizkaiko Foru Aldundiak honako betebe-
harrak bereganatuko lituzke: 
 
1.- Erabilerari dagokionez, onartzen den erabilera 
bakarra Minusbaliotasun intelektuala duten pertso-
nentzako eguneko zentroa da. Hau bete ezean, 
Udalak itzultzeko eskubidea bermatzen du. 

    “Se retoma nuevamente la propuesta de 
formalizar un convenio de cesión de un local 
municipal en Errotaritxuena a la Diputación 
Foral de Bizkaia, para el acondicionamiento y 
puesta en marcha de un centro de día para 
personas con discapacidades intelectuales. 
 
      El local a ceder dispone de más de 500 
metros cuadrados, y cumple con las condi-
ciones exigidas el Departamento de Acción 
Social de la Diputación. 
 
     Contando con el visto bueno por parte 
de la Comisión de Acción social. 
 
     Esta Comisión con los votos favorables 
de los representantes de EAJ/PNV (3), y la 
abstención de PSE-EE (2), Bildu (1), PP (1), 
y Aralar(1), eleva al Ayuntamiento Pleno 
propuesta de formalización de un convenio de 
cesión del local sito en Errotaritxuena para la 
puesta en marcha de un Centro de Día para 
personas con discapacidades intelectuales, por 
un período de 50 años y demás condiciones 
recogidas en el borrador del convenio 
presentado.”     
 
* Secretario General Sr. Sorarrain Tolosa: La 
Comisión de Hacienda, Personal y Policía Muni-
cipal de fecha 20 de febrero de 2013 emitió 
dictamen favorable en relación al borrador de 
convenio  para la puesta en funcionamiento de 
un Centro de Día parar personas con discapaci-
dad intelectual a suscribir entre el Ayunta-
miento de Durango y la Diputación Foral. 
 
En virtud de este borrador, y tras los trámites 
correspondientes, El Ayuntamiento de Durango 
se obliga a la cesión de uso de la lonja situada 
en los edificios 11, 12 y 13 de Errotaritxuena 
auzunea durante un período de 50 años. 
 
Por su parte, la Diputación Foral de Bizkaia se 
obliga a: 
 
1.- En relación al uso, el único uso permitido es 
el de centro de día para personas con discapa-
cidad intelectual. En caso de incumplimiento, el 
Ayuntamiento se reserva el derecho de rever-
sión. 
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2.- Obrei eta horniketari buruz, Bizkaiko Foru Al-
dundiaren esku eta kargura izango dira zerbitzua 
abian jartzeko beharrezkoak liratekeen obra eta 
horniketa guztiak. Zerbitzuaren gastu guztiak ere 
bere kargu izango dira. 
 
Azkenik, eta eskumenari dagokionez,  Osoko Bil-
kurari dagokio, Udalbatza osatzen duten 
zinegotzien  gehiengo osoz,  Toki Araubidearen 
Oinarriak arautzen dituen 7/1985 Legearen 47.2 
eta Toki Entitateen Ondare Erregelamenduaren 
110.1 artikuluek adierazitakoaren arabera. 
 
 
 
      EZTABAIDA-TARTEA ireki ostean, ho-
nako parte-hartzeak ematen dira: 
 
* Maeztu Perez jaunak (Aralar): Kasu honetan 
gustatuko litzaiguke aldeko bozka ematea baina 
ezin dugu, guri aurkeztu zaiguna izan delako le-
hendik eginda dagoen hitzarmen bat eta lehendik 
hartutako erabaki bat, eta gure parte hartzea ez da 
egon ez delako bilatu ere egin.  
 
Ziur nago beharrezkoa dela minusbalia intelektuala 
duten pertsonentzako eguneko zentro bat eskualde 
honetan eta ziur nago ere Durango oso egokia dela 
horretarako, baina gustatuko aztertzea nolako az-
terketak egin diren eta nolako gabeziak dauden 

Durango mailan hainbat arlotan, esaterako, euskararen 
arloa, gazterian, kulturan, gizarte arloan, etxebizitzan,…  
 
Jakin gura dugu zergatik lehenetsi den zentro hau, 
zergatik gure ekipamendu publikoak erabiltzerako 
orduan lehenetsi den proiektu hau beste batzuen 
gainetik eta nolako eztabaida egon den lehentasu-
nak jartzerakoan. Azken finean, 523 m2   publiko 
egongo dira zerbitzu hau emateko baina, esaten 
dugun bezala, hainbat gabezia daude ekipamen-
duen arloan, hainbat eskaera arlo desberdinetan 
eta jarraitzen dugu salatzen Eusko Alderdi Jeltza-
leak ekipamenduen inguruan daraman politika.  
 
Batzuei alfonbra gorria jartzen zaie eta beste 
batzuk ate joka egon behar dira egun bat eta 
hurrengoan ere bai, eta azkenik, ezertarako ere ez. 
Beraz, ez zaigu oso zuzena iruditzen mota hone-

2.- En relación a las obras y suministros, serán 
por cuenta y cargo de la Diputación Foral de Bizkaia 
la ejecución de las obras y contratación de 
suministros necesarios para la puesta en marcha del 
servicio. Los gastos de funcionamiento serán 
asimismo, a cuneta de la Diputación Foral. 
 
Por último, y en relación con la competencia, corres-
ponde al Pleno de la Corporación la adopción del 
acuerdo, con el voto favorable de la mayoría abso-
luta de los miembros que la componen, tal y como 
establecen los artículos  47.2 de la Ley 7/1985, 
Reguladora de las Bases del Régimen Local, y 110.1 
del Real Decreto 1372/1986, Reglamento de Bienes 
de las Entidades Locales. 
 
 
      ABIERTO debate, se producen las si-
guientes intervenciones: 
 
* Concejal Sr. Maeztu Perez (Aralar): En este 
caso nos gustaría votar a favor, pero no pode-
mos, ya que lo que se nos ha presentado es un 
convenio pactado con anterioridad y una deci-
sión tomada previamente en la que no hemos 
podido participar, porque no lo han querido.  
 
Estoy seguro de que es necesario un centro de día 
para personas con discapacidad intelectual en 
nuestra comarca, y también estoy seguro de que 
Durango es un municipio muy adecuado para la 
implantación de un centro de estas características, 
pero nos gustaría estudiar qué tipo de análisis se ha 
hecho y qué tipo de carencias hay a nivel de 
Durango en varios ámbitos, tales como euskera, 
juventud, cultura, ámbito social, vivienda…  
 
Nos gustaría saber por qué se ha dado prioridad 
a este centro, por qué se ha antepuesto este 
proyecto a otros, a la hora de utilizar los equi-
pamientos públicos, y qué es lo que se ha de-
batido a la hora de establecer las prioridades. Al 
fin y al cabo, este centro contará con 523 m2 
públicos para ofrecer este servicio, pero como ya 
hemos mencionado, tenemos muchas carencias en el 
ámbito de los equipamientos; son numerosas 
peticiones, por lo que seguimos denunciando la 
política desarrollada por Partido Nacionalista Vasco 
en el ámbito equipacional.  
 
A algunos se les pone la alfombra roja, y otros 
deben estar día tras día llamando una y otra 
vez la puerta, para finalmente no conseguir 
nada. Por lo tanto, no nos parece correcto lle-
var a cabo este tipo de políticas totalmente 
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tako politika guztiz diskriminatzaileak ekipamendu 
publikoak bideratzerako orduan. 
 
* Gastañazatorre Urizar jaunak (PP): Duela hila-
bete batzuk, batzordean jakinarazi ziguten baze-
goela aukera Aldundiak pertsona desgaituentzako 
eguneko zentro bat Durangon ezartzeko. Aukera 
bazegoela esan ziguten, baina ezer ziurrik ez. Unea 
iritsi da, eta zorionez, datuak hor daude, eta, au-
rrera egiten badu, behar-beharrezko zentroa izango 
du Durangok. 
 
* Rios Ramos andreak PSE-EE (PSOE): Gure ka-
suan, alde bozkatuko dugula aurreratu nahi dugu. 
Izan ere, gure ustez, behar-beharrezko zerbitzua 
da, bereziki, beren pentzutan desgaitasunen bat 
duten pertsonak dituzten Durangaldeko 
familientzat. Hala ere, esan beharra dago hitzar-
men hau hasiera-hasieratik egon dela kutsatuta, 
eta azal dezadan zergatik.  
 
Lehenbizi, prentsan eman zuten hitzarmen honen 
berri. Hauteskundeen kanpaina bete-betean jakin 
genuen Durangoko Udala eta Aldundia Durangora 
eguneko zentro bat ekartzekotan zirela, eta Gizarte 
Ekintza batzordeko kide batek ere ez zuen horren 
berri.  
 
Eta bestetik, Aldundiak Udalari exijitu dio zerbitzu 
hau emateko 500 m2-tik gorako lokal bat laga die-
zaiola. Argi daukagu Aldundiak baduela nahikoa 
bitarteko eta baliabide udal honi lokal bat debalde 
exijitzeko, eta areago; Hirigintza batzordean, askok 
lokal hori proposatu genuen Matadero auzoan kul-
tur-etxe bat egiteko. Aitzitik, Gobernu Taldek eta 
Aldundiak benetan txarto egin dutela uste badugu 
ere, desgaitasuna duten pertsonengan pentsatu 
behar dugu, eta oraingoan, ez diogu konturik 
egingo txantaje honi, eta familia horien ongizatea 
lehenetsiko dugu. 
 
* Uribe Padilla andreak (Bildu): Lehenengo eta 
behin esan nahi dugu hitzarmen honen zirriborroa 
Pilar Ardanza, Foru Aldundiko Gizarte Ekintzako 
Diputatuak eta Durangoko Alkatesa den Aitziber 
Irigorasek landu dutela, biak euskaldunak baina 
gazteleraz jaso dugula. Noiz hasiko gara benetan 

discriminatorias a la hora de administrar los 
equipamientos públicos. 
 
* Concejal Sr. Gastañazatorre Urizar (PP): 
Hace unos meses que en comisión se nos dio 
información de que existía la posibilidad de que 
Diputación se decantara por Durango para ins-
talar este centro de día para personas discapa-
citadas. Se nos daba la posibilidad, no se daba 
ninguna certeza. Ha llegado el momento, afor-
tunadamente, en que esto es algo palpable y si 
prospera, Durango va a contar con un centro del que 
estaba muy necesitado. 
 
* Concejala Sra. Rios Ramos PSE-EE (PSOE): 
En nuestro caso adelantamos que vamos a 
votar a favor ya que creemos que es un servi-
cio muy necesario sobre todo para familias con 
personas a su cargo que tengan discapacidad y 
residen en el duranguesado. Sin embargo si 
tenemos que decir que este convenio ha estado 
viciado desde un inicio, y me explico.  
 
En un primer momento este convenio sale a la 
prensa. Nos enteramos en plena campaña elec-
toral de la decisión del Ayuntamiento de Du-
rango y la Diputación de traer a Durango un 
centro de día y ningún miembro de la comisión 
de Acción Social tenía conocimiento de ello.  
 
Y en segundo lugar, la Diputación ha exigido a 
este Ayuntamiento la cesión de un local de más 
de 500 m2 para la prestación de este servicio. 
Tenemos claro que Diputación dispone de los 
medios y recursos necesarios como para exigir 
gratuitamente a este Ayuntamiento un local y 
más, cuando este local muchos lo habíamos 
incluso propuesto en la comisión de Urbanismo 
como centro cívico para el barrio del matadero. 
Sin embargo, aunque creemos que el equipo de 
gobierno y la Diputación lo han hecho verdade-
ramente mal no podemos dejar de pensar en estas 
personas con discapacidad y por esta vez vamos a 
ceder a este chantaje que se nos ha hecho y vamos 
a poner por encima de todo el bien de estas familias. 
 
* Concejala Sra. Uribe Padilla (Bildu): En pri-
mer lugar, me gustaría recalcar que el borrador 
de este convenio ha sido elaborado por la Dipu-
tada de Acción Social, Pilar Ardanza y la Alcaldesa 
de Durango, Aitziber Irigoras, y a pesar de que las 
dos sean vascoparlantes, lo hemos recibido en 
castellano. ¿Cuándo empezaremos a proteger 
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gure hizkuntza babesten eta normaltasun osoz 
erabiltzen? Lehen Goiztidik komentatu duen mo-
duan, pozten gara Aldundiari euskaraz bidaltzea 
eskatu izana; baina, hilabete baino gehiago pasatu 
da eta oraindik ez dugu euskarazko testurik jaso. 
 
Hitzarmen hau Ogasuneko Batzordean aurkeztu 
zitzaigun; Bildutik zenbait aportazio egin genuen, 
gehienbat udalak zentro honen kudeaketan esku-
menak izan ditzan, baina erantzuna hauxe izan 
zen: exijentzia asko jartzen bagenituen, Abadiñok 
ere bazeukala era honetako zentro bat jartzeko 
lokala, eta gurean ere horrelako bat izatea intere-
satzen zitzaigula. Manifestuko hirugarren puntura 
baldin bagoaz, eta gazteleraz esango dut gaztele-
raz jaso dugulako, ikusten dugu esaten duela “Al 
referirse a las competencias de los ayuntamientos 
de los municipios, contempla expresamente la 
intervención a los ayuntamientos en la prestación 
de los servicios sociales, configurando ésta como 
una intervención obligatoria en los municipios de 
más de 20.000 habitantes.” Baina, “intervención 
obligatoria” hau Durangok betetzen du baina Aba-
diñok ez.  
 
Gerora, Gizarte Ekintza batzordetik pasatu zen, eta 
apenas aztertu ostean, berriz, Ogasunera ekarri 
zenuten, gai-ordenean ez bazegoen ere, diktamena 
emateko. Zer dela eta eman nahi izan diozue gai 
honi hainbesteko arintasuna? 
 
Bestalde argi geratzen da Durangoko udalak ez 
duela minusbaliatasun intelektuala jasaten duten 
pertsonen gaineko gizarteratzean parte hartuko, 
hitzarmen honetako beste puntu batzuetan ikus 
dezakegun moduan. Adibidez, puntu batean dio 
“La cesión acordada entre las partes queda condi-
cionada a que dicho local sea utilizado por la Dipu-
tación Foral e Bizkaia directa o indirectamente, 
como un centro de día para personas con discapa-
cidad intelectual en el término municipal de Du-
rango durante un plazo de 50 años”. 
 
Beste puntu baten esaten du “La gestión del cen-
tro de día podrá ser realizada directamente por la 
Diputación Foral de Bizkaia o por un tercero sin 
ánimo de lucro dentro de los límites y condiciones 
establecidos ene l presente convenio”. Baina ez 

verdaderamente nuestra lengua y a usarla con total 
normalidad? Al hilo de lo que ha comentado Goiztidi 
previamente, nos alegramos de que se le haya 
pedido a la Diputación que la documentación la 
remitan en euskera; pero ya ha pasado más de un 
mes, y todavía no hemos recibido ningún texto en 
euskera. 
 
Este convenio fue presentado en la Comisión 
de Hacienda; desde Bildu hicimos varias apor-
taciones, en especial, para que el Ayunta-
miento tuviera la competencia de gestión del 
centro, pero se nos respondió que debíamos 
tener cuidado en no presentar muchas exigen-
cias, puesto que Abadiño también cuenta con 
un local adecuado para un centro de este tipo, 
y lo que nos interesaba era tener un centro de 
estas características en nuestro municipio. Sin 
embargo, si nos remitimos al punto 3 del texto, 
y lo diré en castellano porque es así como se 
recoge, dice lo siguiente: “Al referirse a las 
competencias de los ayuntamientos de los mu-
nicipios, contempla expresamente la intervención a 
los ayuntamientos en la prestación de los servicios 
sociales, configurando ésta como una intervención 
obligatoria en los municipios de más de 20.000 
habitantes”. Y Durango sí que cumple eso de “la 
intervención obligatoria”, pero Abadiño no.  
 
Posteriormente, pasó por la Comisión de Ac-
ción Social, sin casi analizarlo, y volvió a la 
Comisión de Hacienda para que se diera un 
dictamen, aunque ni siquiera constaba en el 
orden del día. ¿Por qué habéis querido tratar 
este tema con tanta celeridad? 
 
Por otro lado, queda claro que el Ayuntamiento 
de Durango no participará en la integración 
social de las personas que padecen discapaci-
dades intelectuales, tal y como se puede con-
templar en otros puntos de este convenio. En 
otro punto, por ejemplo, se señala que “La ce-
sión acordada entre las partes queda condicio-
nada a que dicho local sea utilizado por la Dipu-
tación Foral de Bizkaia directa o indirectamente, 
como un centro de día para personas con 
discapacidad intelectual en el término municipal 
de Durango durante un plazo de 50 años”. 
 
Y en otro punto se indica que “La gestión del 
centro de día podrá ser realizada directamente 
por la Diputación Foral de Bizkaia o por un ter-
cero sin ánimo de lucro dentro de los límites y 
condiciones establecidos en el presente conve-
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dugu ikusten limiterik dagoenik, beraz, nahi dutena 
egin dezakete. 
 
Beste puntu batean esaten du “La Diputación Foral 
de Bizkaia y el Ayuntamiento de Durango serán 
ajenos a la gestión, dirección, administración y 
sostenimiento del citado centro no derivandose 
para ellos ninguna relación laboral ni de ningún 
otro tipo de las actividades que se desarrollen en 
el centro, quedando, por lo tanto, la DIputación 
Foral de Bizkaia y el Ayuntamiento de Durango 
exentos de cualquier responsabilidad que pudiera 
derivarse de la prestación material de los servicios, 
cuya gestión es responsabilidad única de la enti-
dad a la que se haya adjudicado dicho servicio”.  
 
Hemen ez daukagu oso argi, arazo handi bat 
egongo balitz, udalak ez zuen eskumenik izango? 
Egitasmo hau ez dago inongo udal politikaren 
barne, Aldunditik datorren egitasmo bat da eta 
udalak, Durangoren beharrei begiratu gabe, aurrera 
eraman nahi du. Lokal honek 25-30 pertsonentzat 
lekua izango du, baina badakigu nahikoa den ala 
ez? Proiektu honen eraginkortasuna ez dugu eza-
gutzen, agian 100 pertsonek behar dutelako la-
guntasuna gure gizartean integratuak izan daite-
zen. Jaso dugun planteamendu honekin ez gatoz 
bat, batez ere udalak izan ditzaken eskumenak 
galtzen direlako.  
 
Aurrekariak mahai gainean ipini eta helburuak 
zeintzuk diren finkatu beharko lirateke. Udalak 
ardura guztiak bere gainetik kendu dituela ikusten 
dugu. 
 
* 5. Alkate Ordea Diaz Basterra andreak 

(EAJ/PNV): Aurreratu nahi dut aldeko bozka 
emango diogula hitzarmen honi. Aspaldi esan ge-
nuen aukera zegoela Durangaldean, Aldundiaren 
eskutik, horrelako zentro bat jartzeko, eta aspaldi 
esan genuen baita ere, gure esku zegoen guztia 
egingo genuela zentro hori Durangora ekartzeko, 
batez ere, Durangon daukagun Geu Be elkartearen, 
eskakizuna izan delako.  
 
Beraz, ez da ez ditugula beharrak aztertzen, ez da 
ez zaigula adimen elbarritasuna duten pertsonen 
beharrak axola, baizik eta, Geu Be elkarteak egin-

nio”. Pero no vemos que haya límites, y por 
ende, podrían hacer lo que les plazca. 
 
En otro punto se recoge que “La Diputación 
Foral de Bizkaia y el Ayuntamiento de Durango 
serán ajenos a la gestión, dirección, adminis-
tración y sostenimiento del citado centro no 
derivándose para ellos ninguna relación laboral 
ni de ningún otro tipo de las actividades que se 
desarrollen en el centro, quedando, por lo 
tanto, la Diputación Foral de Bizkaia y el Ayun-
tamiento de Durango exentos de cualquier res-
ponsabilidad que pudiera derivarse de la presta-
ción material de los servicios, cuya gestión es 
responsabilidad única de la entidad a la que se 
haya adjudicado dicho servicio”.  
 
Aquí no lo tenemos muy claro; es decir, si 
hubiera un gran problema, ¿el Ayuntamiento no 
tendría ninguna potestad? Esta iniciativa no 
está contemplada en ninguna política munici-
pal; se trata de una iniciativa proveniente de la 
Diputación, que el Ayuntamiento desea que 
salga adelante, sin tomar en consideración las 
necesidades de Durango. Este local contará con 
25-30 plazas, pero ¿acaso sabemos si es sufi-
ciente? Desconocemos la efectividad de este 
proyecto, porque quizá sean 100 personas las que 
necesitan ayuda para integrarse en nuestra sociedad. 
No estamos de acuerdo con este planteamiento, 
sobre todo, porque se pierden las competencias que 
puede tener el Ayuntamiento.  
 
Deberían ponerse sobre la mesa los anteceden-
tes, y establecerse los objetivos. Vemos que el 
Ayuntamiento se ha eximido de cualquier tipo 
de responsabilidad. 
 
* 5ª Tnte. de Alcalde Sra. Diaz Basterra 
(EAJ/PNV): Queremos anticipar nuestro voto a 
favor de este convenio. Hace tiempo que se-
ñalamos que cabía la posibilidad de implantar 
un centro de este tipo en el Duranguesado, por 
medio de la Diputación, y que haríamos todo lo 
que estuviera en nuestras manos para traer ese 
centro a Durango, especialmente porque se 
trataba de una petición que venía haciendo ya 
hace tiempo la asociación duranguesa Geu Be.  
 
Por lo tanto, no es cierto que no analicemos las 
necesidades; no es cierto que no nos importen 
las necesidades de las personas con discapaci-
dad intelectual; lo cierto es que a petición de 
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dako eskaera baten ondorioz erabaki dugu lehen-
tasuna ematea adimen elbarritasunen bat duten 
pertsonen beharrak betetzea. Horregatik hitzarmen 
hau eta erronka zentroa Durangora etor zedin eta 
ez beste herri batera. Bai, egia da baldintza gogo-
rrak jarriz gero balitekeela, denbora dela-eta, zen-
troa beste herri batera joatea. Ez dakit zein komu-
nikabidetan agertu den. Hauteskundeak ere aipatu 
dira, baina, ni neu eta alkatea behintzat, oker ez 
banago, ez diogu inori txantajerik egin.  
 
Bestalde, parte hartzeko aukera denok izan dute, 
zeren orain dela egun batzuk Gizarte Ekintzan aur-
keztu genuen asuntoa bigarren aldiz. Aurretik, 
Ogasun batzordean aurkeztu genuen, eta nik neuk 
galdetu nuen ea norbaitek ekarpenik zeukan. Ekar-
penak zeukanak aurkeztu egin zituen, eta ekarpe-
nik ez zeneukatenok, hala nola Aralar taldeak, ez 
zuen aurkeztu. Aukerak egon dira baina beste 
gauza bat da nahi ez izatea. 
 
* Maeztu Perez jaunak (Aralar): Nik uste dut 
nahiko argi dagoela eta horretarako dagoela heme-
roteka eta begiratu ahal dira aktak eta hemerote-
karekin konparatu. Gai honetaz lehenengo berria, 
denok edo behintzat Eusko Alderdi Jeltzalekoak 
izan ezik, prentsatik izan genuen, erabaki hauek 
beste toki batean hartu dira eta ez Durangoko 
udaletxean, hasierako erabakiak behintzat.  
 
Gure zalantza ez da zergatik Durangon horrelako 
zentro bat, gure zalantza da zergatik ez duzuen 
zuen eskuan dagoen guztia egiten beste hainbat 
arlo, ekipamendu eta beharrizanetan. Hori da gure 
zalantza: zergatik lehenetsi da hau eta ez, adibi-
dez, gazteen arloko ekipamenduak edo kultura-
koak? Edota, Kiroleneren egoitza, etxibizitza alroa, 
e.a. Baina kasu honetan erabaki bat hartu duzue: 
udal ekipamenduak, publikoak eta herri guztiarena 
direnak, Foru Aldundiaren menpe uztea.  
 
Guk ez dugu zalantzan jarriko adimen elbarritasuna 
daukaten pertsonak hor izango duten zerbitzua 
onuragarria izango dela, ez daukagu inolako za-
lantzarik, baina kontua da hemen ez dela inolako 
eztabaidarik sustatu udal ekipamenduen inguruan. 
Erabakiak beste leku batzuetan hartzen dira, beste 
jende batekin hartzen dituzue eta gero hona 

Geu Be, hemos decidido dar prioridad a respon-
der a las necesidades de aquellas personas que 
tengan alguna discapacidad intelectual. De ahí 
este convenio, este reto de traer el centro a 
Durango y no a ningún otro municipio. Y sí que 
es verdad que si hubiéramos impuesto unas 
condiciones más estrictas, al tiempo, probablemente 
habrían trasladado el centro a otro municipio. No sé 
en qué medio de comunicación se ha publicado. 
También se han mencionado las elecciones, pero si 
no me equivoco, ni yo ni la Alcaldesa hemos 
chantajeado a nadie.  
 
Por otro lado, todos han tenido la oportunidad 
de participar, ya que hace algunos días se pre-
sentó el asunto en Acción Social por segunda 
vez. Previamente lo habíamos presentado en la 
Comisión de Hacienda, y yo misma pregunté si 
alguien tenía alguna aportación. Los que tenían 
aportaciones las presentaron, y los que no las 
teníais, como por ejemplo el grupo Aralar, no 
presentasteis ninguna. Oportunidades, haberlas, las 
ha habido; otra cosa es que no hayáis querido. 
 
* Concejal Sr. Maeztu Perez (Aralar): Yo creo 
que está bastante claro, y para eso está la 
hemeroteca; se pueden comprobar las actas y 
compararlas con la hemeroteca. La primera 
noticia sobre este tema la tuvimos todos, o 
todos salvo el Partido Nacionalista Vasco, me-
diante la prensa; estas decisiones se han tomado en 
otro lugar, y no en el Ayuntamiento de Durango; al 
menos las decisiones iniciales.  
 
Nuestra duda no es por qué se implanta un 
centro de este tipo en Durango, si no por qué 
no hacéis todo lo que está en vuestras manos 
en otros muchos ámbitos, equipamientos y 
necesidades. Ésa es nuestra preocupación: por 
qué dais prioridad a este equipamiento, y no 
por ejemplo, a equipamientos para la juventud 
o a equipamientos culturales, o a la sede de 
Kirolene, al ámbito de vivienda, etc. Pero en este 
caso, ya habéis tomado una decisión, que conllevará 
dejar en manos de la Diputación Foral equipamientos 
municipales, públicos y de toda la ciudadanía.  
 
Nosotros no ponemos en duda que el servicio 
que recibirán los discapacitados intelectuales 
en ese centro sea beneficioso para ellos, de 
hecho, no tenemos ninguna duda al respecto; 
pero la cuestión es que aquí no se ha promo-
vido ningún debate sobre los equipamientos 
municipales. Las decisiones se toman en otros 
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ekartzen duzue bozkatzeko. Beraz, gure aldeko 
bozka ezinezkoa da kasu honetan. 
 
 
* Rios Ramos andreak PSE-EE (PSOE): Gure ka-
suan, azpimarratu nahi dugu ezin diogula inolako 
ekarpenik egin hitzarmen bati berorren abiagunea-
ren kontra bagaude. Ez dugu uste Udalak hain 
esfortzu handia egin behar duenik, Aldundiak ba-
ditu-eta, nahikotxo baliabide. Ez dugu inon parte 
hartu, horixe da errealitatea. Prentsaren bitartez 
jakin genuen, eta azken momentuan ekarri digute 
hitzarmena. Nire taldekoak ez gara sentitzen era-
baki honetan partaide, ez eta garapenean ere; eta 
are gutxiago negoziazioetan.  
 
Baina amaitzeko esan gura dut, beren pentzutan 
pertsona desgaituak dituzten familiak ipiniko ditu-
gula honen guztiaren gainetik, eta garrantzitsua 
dela Durangon honelako zerbitzu bat eskaintzea. 
Horretan ez dugu zalantzarik. Berebizikoa da. 
 
* Uribe Padilla andreak (Bildu): Bildu-tik ez diogu 
era honetako egitasmoak ez direla beharrezkoak, 
ez eta gutxiago ere, baina helburua argi daukagu:  
pertsona hauek gizartean integratu behar dira, 
alegia, bizitza sozialean, eta honen erantzukizuna 
udalak izan beharko luke. Baina alderantziz egin 
da, Aldundiari lokal bat eman zaio eta kudeaketa 
ere hirugarren baten eskuetan utzi da.  
 
Zerbitzu hau kudeatu beharko luketen pertsonak 
Durangarrak izan beharko lukete, arrazoia hauen-
gatik hain zuzen ere: 
 
Egoera sozio-ekonomiko honetan Durangoko 
pertsonak kontratatzeko aukerak galduko ditugu. 
Lanpostuak sortzeko aukera egokia dela uste 
dugu. 
 
Minusbaliotasun intelektuala duten persona hauen 
integrazioa da lortu behar duguna eta horretarako 
ezinbestekoa da hizkuntza eta profil sozial bateko 
jendea gureganatzea, Hau da Durangon 
txertatutako pertsonak izatea. 
 
Lokal honek eskainiko dituen zerbitzu sozialetan 
Udalaren esku hartzea nuloa izatea ez dugu batere 

lugares, las tomáis con otra gente, y luego las 
traéis aquí para votarlas. Por tanto, en este 
caso nos resulta imposible votar a favor. 
 
* Concejala Sra. Rios Ramos PSE-EE (PSOE): 
En nuestro caso insistir en que no podemos 
hacer ninguna aportación  a un convenio en el 
que en el punto de partida estamos en contra. 
No vemos que el Ayuntamiento tenga que 
hacer un esfuerzo tan grande cuando Diputa-
ción tiene recursos más que suficientes. No 
hemos participado en nada, esa es la realidad. Nos 
enteramos por la prensa, y en el último momento se 
nos ha traído el convenio. Desde mi Grupo no nos 
sentimos partícipes ni de la toma de esta decisión, ni 
del desarrollo, ni mucho menos de las negociaciones.  
 
Pero quiero finalizar diciendo que vamos a po-
ner a estas familias que tienen personas disca-
pacitadas a su cargo por encima de todo y que 
es importante que Durango cuente con un ser-
vicio de este tipo. No dudamos de que es nece-
sario. 
 
* Concejala Sra. Uribe Padilla (Bildu):  Desde 
Bildu no decimos que este tipo de iniciativas no 
sean necesarias, ni mucho menos, pero tene-
mos el objetivo muy claro: se debe integrar a 
estas personas en la sociedad, o sea, en la vida 
social, y debería ser el Ayuntamiento quien 
tuviera esa responsabilidad. Sin embargo, se 
hace todo lo contrario; se le cede un local a la 
Diputación, cuya gestión también queda en 
manos de terceros.  
 
Las personas gestoras de este servicio deberían 
ser duranguesas, concretamente por los si-
guientes motivos: 
 
Ante esta situación socioeconómica, perde-
remos la oportunidad de contratar a gente de 
Durango. Creemos que es una buena 
oportunidad para crear puestos de trabajo. 
 
Debemos conseguir la integración social de 
estas personas con discapacidad intelectual, y 
para ello, es imprescindible contar con gente 
con un perfil lingüístico y un perfil social en 
concreto, es decir, personas que están 
integradas en Durango. 
 
No consideramos que sea adecuado que el 
Ayuntamiento tenga una intervención nula en el 
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egoki ikusten, Udalak asko baitauka esateko Dipu-
tazioaren edo hirugarren baten esku geratuko den 
zerbitzu honetan.   
 
Amaitzeko, hauxe eskatzen dugu: azken aldia izan 
dadila era horretan egindako proiektu sozial bat 
ekartzen diguzuela mahai gainera. 
 
* 5. Alkate Ordea Diaz Basterra andreak 

(EAJ/PNV): Guk bakarrik esan behar dugu poztu 
egiten garela zentro hau Durangora etorriko de-
lako; eta poztu egiten gara behar hau duten 
pertsonek onuragarritasun honetaz baliatuko dire-
lako. Badakigu Aldundiak eramango duela zentroa, 
baina Aldundia ez da irabazteko asmoa duen era-
kundea. Horixe bera esan baitute Geu Be elkarte-
koek.  
 
Amaitzeko esan, honen berri ez zela, lehenengoz, 
prentsan eman, baizik eta batzorde batean. Beste 
gauza bat da batzuk oroimenik ez izatea. 
 
 
 
     Eztabaida amaitu ondoren, Presidenteak 
gaia bozkatzea proposatu du. Emaitza hauxe: 
 
 

 Aldeko botoak: HAMAIRU, 8 Eusko 
Alderdi Jeltzalea, 3 Euskadiko Alderdi 
Sozialista-Euskadiko Ezkerra eta 2 
Alderdi Popularra. 

 
 Kontrako botoak: SEI, 6 Bildu. 

 
 Abstentzioak: BI, 2 Aralar. 

 
     Hortaz, 
 
     UDALEKO OSOKO BILKURAK, 
gehiengoaren botoarekin, hauxe erabaki du:  
 
      Lehenengo.- Minusbaliotasun intelektuala 
duten pertsonentzat eguneko-zentroa martxan 
jartzeko Bizkaiko Foru Aldundia (Gizarte 
Ekintza Saila) eta Durangoko Udalaren arteko 
Hitzarmena ONARTU EGITEN DA, beti ere, 
jarraian zehazten den testua aintzat hartuta: 

servicio social ofrecido en este local, ya que el 
Ayuntamiento tiene mucho que decir sobre este 
servicio, que quedará en manos de la Diputación o 
de terceros.  
 
Para finalizar, pedimos que sea la última vez 
que nos ponéis sobre la mesa un proyecto so-
cial desarrollado esta manera. 
 
* 5ª Tnte. de Alcalde Sra. Diaz Basterra 
(EAJ/PNV): Nosotros solo diremos que nos 
alegramos de que este centro se instale final-
mente en Durango; y nos alegramos de que las 
personas que tienen esta necesidad puedan 
aprovecharlo. Sabemos que será la Diputación 
quien se encargue del centro, pero la Diputa-
ción no es un ente con ánimo de lucro. Y ha 
sido esto, justamente, lo que nos han dicho 
desde la asociación Geu Be.  
 
Finalmente, quisiera añadir que la primera noti-
cia sobre este tema no se dio a conocer en la 
prensa, sino en una comisión. Otra cosa es que 
algunos no tengan memoria. 
 
 
      Finalizado el debate, la Presidencia lo 
somete a votación, obteniéndose el 
siguiente resultado: 
 

 Votos a favor: TRECE, 8 del Partido 
Nacionalista Vasco, 3 del Partido 
Socialista de Euskadi-Euskadiko 
Ezkerra y 2 del Partido Popular. 

 
 Votos en contra: SEIS, 6 de Bildu. 

 
 Abstenciones: DOS, 2 de Aralar. 

 
    En consecuencia, 
 
    EL AYUNTAMIENTO PLENO, por 
mayoría, acuerda: 
 
     Primero.- APROBAR el Convenio de 
Colaboración entre la Diputación Foral de 
Bizkaia (Departamento de Acción Social) y el 
Ayuntamiento de Durango para la puesta en 
funcionamiento de un Centro de Día para Personas 
con Discapacidad Intelectual en el término municipal 
de Durango, del tenor literal siguiente: 
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“BIZKAIKO FORU ALDUNDIAREN 
(GIZARTEKINTZA SAILA) ETA DURANGOKO 
UDALAREN ARTEKO LANKIDETZA-HITZARMENA, 
DURANGOKO UDAL MUGARTEAN ADIMEN 
URRITASUNA DUTEN PERTSONENTZAKO 
EGUNEKO ZENTROA ABIARAZTEKO. 
 
 
Bilbon, 2013ko ___________ aren __(e)(a)n 
 

 
BILDU DIRENAK 

 
BATETIK, Maria Pilar Ardanza Uribarren andrea, 
Gizartekintza Saileko foru ahalduna, Bizkaiko Foru 
Aldundiaren izenean eta ordezkaritzan. Agiri hau 
emateko ahala ________________(e)ko Bizkaiko 
Foru Aldundiaren __________________(e)ko 
Gobernu Kontseiluak eman zion, gai-zerrendako 
____________ aztergaian hartutako akordioaren 
bidez. Eta, 
 
 
BESTETIK, Aitziber Irigoras Alberdi andrea, 
Durangoko Udaleko alkate-presidentea. Agiri hau 
egiteko ahala 2013ko otsailaren 26ko udal osoko 
bilkurak hartutako erabakiaren bidez eman zaio, 
Udaleko idazkariak emandako ziurtagirian esaten 
denarekin bat etorriz.  
 
Alderdiek agiri hau formalizatzeko behar den 
gaitasun juridikoa aintzatetsi diote elkarri, eta, 
ados jarrita, aritzeko eman zaien ordezkaritza 
onartu diote elkarri. 
 
 

ADIERAZI DUTENA 
 
LEHENENGOA.- Gizarte zerbitzuen abenduaren 
5eko Eusko Legebiltzarraren 12/2008 Legeko 7. 
artikuluan gizarte zerbitzuen sistema arautuko 
duten abiaburu orokorrak zehaztu dira. Horko a) 
atalean adierazten da gizarte zerbitzuen sistema 
botere publikoen erantzukizuna dela, eta botere 
publikoek bermatu beharko dituztela EAEko 
Gizarte Zerbitzuen eta Prestazioen Katalogoko 
prestazioak eta zerbitzuak eskuragarri eta 
jasotzeko moduan daudela. 
 
 
 

 “CONVENIO DE COLABORACIÓN ENTRE 
DIPUTACIÓN FORAL DE  BIZKAIA 
(DEPARTAMENTO DE ACCIÓN SOCIAL) Y EL 
AYUNTAMIENTO DE DURANGO PARA LA 
PUESTA EN FUNCIONAMIENTO DE UN 
CENTRO DE DÍA PARA PERSONAS CON 
DISCAPACIDAD INTELECTUAL EN EL 
TÉRMINO MUNICIPAL DE DURANGO. 
 
En Bilbao, a ____de ____________ de 2013. 
 
                     REUNIDOS 
 
DE UNA PARTE, Dª María Pilar Ardanza 
Uribarren, Diputada Foral del Departamento de 
Acción Social, en nombre y representación de la 
Diputación Foral de Bizkaia, y facultada para el 
otorgamiento de este documento por acuerdo 
del Consejo de Gobierno de la Diputación Foral 
de Bizkaia de fecha 
_________________________________, asunto 
____ del orden del día, y  
 
DE OTRA PARTE, Dª Aitziber Irigoras Alberdi, 
Alcaldesa-Presidenta del Ayuntamiento de 
Durango, facultada para el otorgamiento del 
presente documento por acuerdo del Pleno 
municipal de fecha 26 de febrero de 2013, 
conforme resulta de la certificación expedida 
por el Secretario del Ayuntamiento. 
 
Las partes se reconocen mutuamente la 
capacidad jurídica necesaria para la 
formalización del presente documento, 
aceptándose recíprocamente las representaciones a 
cuyo tenor actúan y de común acuerdo 
 
                    MANIFIESTAN: 
 
PRIMERO.- La Ley del Parlamento Vasco 
12/2008, de 5 de diciembre, de Servicios 
Sociales, en su artículo 7 determina los 
principios generales por los que se regirá el 
sistema de servicios sociales, señalando en su 
apartado a) que el sistema de servicios sociales 
es responsabilidad de los poderes públicos y 
que los mismos deberán garantizar la 
disponibilidad y el acceso a las prestaciones y 
servicios regulados en el Catálogo de 
Prestaciones y Servicios Sociales del Sistema 
Vasco de Servicios Sociales. 
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Gizarte zerbitzuen sistemaren abiaburuetako 
batzuk unibertsaltasuna, berdintasuna eta ekitatea, 
hurbiltasuna, prebentzioa, gizarteratzea, 
normalizazioa, banako arreta eta arreta integrala, 
arretaren jarraitutasuna, esku hartzeetan diziplina 
asko kontuan hartzea, herritarren parte-hartzea eta 
kalitatea dira, eta horiez gainera baita koordinazioa 
eta lankidetza ere. Horrenbestez, herri 
administrazioek euren artean koordinatuta eta 
lankidetzan jardun behar dute, eta modu berean 
aritu behar dira irabazteko asmorik gabeko gizarte 
ekimenekin eta ekimen pribatuarekin ere. Halaber, 
ondoko abiaburu hau ere ezarri da: gizarte 
zerbitzuen arloan irabazteko asmorik gabeko 
ekimena sustatu beharra, batez ere Gizarte 
Zerbitzuen Euskal Sisteman. 
 
Bestalde, 12/2008 Legeko 41. artikuluak foru 
aldundiei ematen die lege bereko 22. artikuluko 2. 
idatz-zatian araututako bigarren mailako arretako 
gizarte zerbitzuak emateko eskumena. 
 
BIGARRENA.- Bizkaiko Foru Aldundiaren apirilaren 
3ko 70/2012 Foru Dekretuak, Bizkaiko Foru 
Aldundiko Gizarte Ekintza Sailaren araudi 
organikoa onesten duenak, aipaturiko araudiko 1. 
artikuluan ezartzen du  Gizarte Ekintza Sailari 
dagokiola, saileko foru diputatuaren 
zuzendaritzapean, indarrean dagoen antolamendu 
juridikoak Bizkaiko Foru Aldundiari gizarte 
zerbitzuen arloan onartu dizkion eskumenak 
erabiltzea, eta, bestalde, Dekretu horretako 2. 
artikuluko k) idatz-zatiak ezartzen du izaera 
orokorreko foru eskumena dela beste herri 
administrazio batzuekin koordinatzea gizarte 
zerbitzuen arloan, Bizkaiko Foru Aldundiari 
dagokion eskumen-eremuaren barruan. 
 
HIRUGARRENA.- Toki Araubidearen Oinarriak 
araupetu dituen apirilaren 2ko 7/1985 Legeko 
25.2.k) eta 26.1.c) artikuluetan, udalerrien 
eskumenak aipatzean, berariaz ezarri da udalek 
gizarte zerbitzuetan esku hartuko dutela, eta 
gainera hori derrigorrezkotzat ezarri da 20.000 
biztanletik gorako udalerrietan.  
 
Halaber, Gizarte Zerbitzuei buruzko abenduaren 
5eko 12/2008 Euskal Legeko 28. artikuluarekin 
bat etorriz, udalen ardura izango da, udalen gizarte 

Entre los principios por los que se debe guiar el 
sistema de servicios sociales se encuentran, 
además de los de universalidad, igualdad y 
equidad, proximidad, prevención, integración y 
normalización, atención personalizada e integral 
y continuidad de la atención, carácter 
interdisciplinar de las intervenciones, 
participación ciudadana y calidad, los de 
coordinación y cooperación, en virtud de los 
cuales las administraciones públicas vascas 
actuarán de conformidad con el deber de 
coordinación y cooperación entre sí, así como 
con la iniciativa social sin ánimo de lucro y, 
asimismo, con el resto de la iniciativa privada. 
Igualmente establece como principio la promoción 
de la iniciativa social sin ánimo de lucro en el ámbito 
de los servicios sociales, y en particular en el 
Sistema Vasco de Servicios Sociales. 
 
Asimismo, el artículo 41 de la citada Ley 
12/2008 atribuye a las diputaciones forales la 
provisión de los servicios sociales de atención 
secundaria regulados en el apartado 2 del 
artículo 22 de la misma ley. 
 
SEGUNDO.- El Decreto Foral de la Diputación 
Foral de Bizkaia 70/2012, de 3 de abril, por el 
que se aprueba el Reglamento Orgánico del 
Departamento de Acción Social de la Diputación 
Foral de Bizkaia dispone en el artículo 1 del 
citado Reglamento que corresponde al 
Departamento de Acción Social, bajo la 
dirección de la diputada foral titular del mismo, 
el ejercicio de las competencias reconocidas a la 
Diputación Foral de Bizkaia por el vigente 
ordenamiento jurídico en materia de servicios 
sociales, y, por su parte, el apartado k) del artículo 2 
de este Decreto establece como competencia foral 
de carácter genérico la coordinación en el ámbito de 
los servicios sociales con otras administraciones 
públicas dentro del ámbito competencial asignado a 
la Diputación Foral de Bizkaia. 
 
TERCERO.- La Ley 7/1985, de 2 de abril, 
Reguladora de las Bases de Régimen Local, en 
sus artículos 25.2.k) y 26.1.c), al referirse a las 
competencias de los municipios contempla 
expresamente la intervención de los Ayuntamientos 
en la prestación de los servicios sociales, 
configurando ésta como una intervención obligatoria 
en los municipios de más de 20.000 habitantes.  
 
Asimismo, de acuerdo con el artículo 28 de la 
Ley vasca 12/2008, de 5 de diciembre, de 
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zerbitzuen bidez, beren lurralde eremuan Lege 
honek (42. art.) eta lege hau garatzeko xedapenek 
Gizarte Zerbitzuen Euskal Sistemaren esparruan 
eskuordetzen dizkieten eskumenak erabiltzea.  
 
 
LAUGARRENA.- Durangoko Udala da ondasun 
honen titularra: 
 
HIRI ARLOKOA: LAUROGEITA SEIGARREN 
ZENBAKIA.- Bat zenbakiarekin seinalaturiko lokala, 
Durangoko Errotaritxuena auzuneko hamaika, 
hamabi eta hamahiru zenbakiko eraikinaren beheko 
solairuan kokatua (3, 2 eta 1, BOEren 
kalifikazioaren arabera).  
 
Bostehun eta hogeita hiru metro eta laurogeita bat 
zentimetro koadroko (523,81 m²) azalera 
erabilgarria du.  
 
Mugak: iparraldean, bide publikoak eta 
hamaikagarren zenbakiko ataria; hegoaldean, 
etxadiko plaza eta hamabigarren zenbakiko ataria; 
ekialdean eta mendebaldean, bide publikoak, 11. 
zenbakiko atariko zabor-gela eta hamaikagarren 
zenbakiko ataria.  
 
Partaidetza-kuota: erkidego orokorrean, % 
4,27koa. 
 
Inskripzioa: 2406. liburukia, 563. liburua, 6. orria, 
28.264 zenbakiko finka, 2. inskripzioa. 
 
BOSGARRENA.- Herri Administrazioen Ondareari 
buruzko azaroaren 3ko 33/2003 Legeko 145. 
artikuluan, apirilaren 18ko 781/1986 
Legegintzazko Errege Dekretuak onetsitako Toki 
Araubideko Legezko Xedapenen Testu Bategineko 
79.2. artikuluan eta ekainaren 13ko 1.372/1986 
Errege Dekretuaren bidez onetsitako Toki 
Erakundeen Ondasunei buruzko Araudiko 109.2. 
artikuluan ezarritakoaren arabera, udalek herri 
erakundeei doan laga ahal dizkiete euren ondareko 
ondasun higiezinak udalerriko biztanleen 
onurarako, bidezko udal espedientea ireki, 
izapidetu eta onetsiz gero. 
 
SEIGARRENA.- Herri administrazioen araubide 
juridikoari eta administrazio prozedurari buruzko 
legerian agertzen diren abiaburuek hurrengo ideia 
hauek nabarmentzen dituzte: eragingarritasuna, 

Servicios Sociales, los ayuntamientos, a través 
de los servicios sociales municipales, serán los 
responsables de ejercer, en su ámbito territorial, las 
competencias atribuidas a los ellos por la presente 
Ley (art. 42) y sus disposiciones de desarrollo en el 
marco del Sistema Vasco de Servicios Sociales.  
 
CUARTO.- El Ayuntamiento de Durango es 
titular del siguiente bien: 
 
1.- NÚMERO OCHENTA Y SEIS.- Local señalado 
con el número uno, sito en la planta baja del 
edificio número once, doce y trece (3, 2 y 1 
según calificación de VPO), de Errotaritxuena 
Auzunea en Durango.  
  
Tiene una superficie útil de quinientos veintitrés 
metros y ochenta y un decímetros cuadrados 
(523,81 m²). 
  
Linda: Norte, viario público y portal once; Sur, 
con plaza de manzana y portal número doce; 
Este y Oeste, con viario público, cuarto de 
basuras del portal 11 y portal número once. 
 
Cuota de participación: en la comunidad 
general, 4,27%. 
 
Inscripción: Tomo 2406, libro 563, folio 6, 
finca número 28264, inscripción 1. 
 
 
QUINTO.- La Ley 33/2003, de 3 de noviembre, 
del Patrimonio de las Administraciones Públicas, 
en su artículo 145, el artículo 79.2 del Texto 
Refundido de las disposiciones legales vigentes 
en materia de régimen local, aprobado por Real 
Decreto Legislativo 781/1986, de 18 de abril, 
así como el artículo 109.2 del Real Decreto 
1372/1986, de 13 de junio, por el que se 
aprueba el Reglamento de Bienes de las 
Entidades Locales contemplan la posibilidad de 
ceder gratuitamente bienes inmuebles patrimoniales a 
favor de entidades e instituciones públicas y para 
fines que redunden en beneficio de los habitantes del 
término municipal, previa incoación, tramitación y 
aprobación del expediente municipal correspondiente. 
 
SEXTO.- De los principios que se reflejan en la 
legislación relativa al régimen jurídico y al 
procedimiento administrativo de las 
administraciones públicas destacan ideas tales 
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herritarrei zerbitzua ematea eta administrazioen 
arteko lankidetza eta elkarlana. Horri dagokionez 
Herri Administrazioen Araubide Juridikoari eta 
Administrazio Prozedura Erkideari buruzko 
azaroaren 26ko 30/1992 Legeko 3,4.1.d), 4.5 eta 
6. artikuluak aipa daitezke. 
 
Foru eremuan, Aurrekontuei buruzko abenduaren 
29ko 5/2006 Foru Arau Orokorraren bosgarren 
xedapen gehigarriak ezartzen du Bizkaiko Foru 
Aldundiak lankidetza-hitzarmenak egin ahalko 
dituela, horien xedea gorabehera, nazioarteko 
zuzenbide publikoko erakundeekin, estatuko 
administrazio orokorrarekin, Gizarte 
Segurantzarekin, autonomia-erkidegoekin, toki-
erakundeekin eta horien erakunde autonomoekin, 
sozietate publikoekin eta baita, euren izaera 
juridikoa gorabehera, helburu gisa, gizarte-
zerbitzuen esparrua duten erakundeekin ere.  
 
Tokiko eremuari dagokionez, 7/1985 Legeko 57. 
eta 87. artikuluetan eta apirilaren 18ko 781/1986 
Legegintzazko Errege Dekretuak onetsitako Toki 
Araubideko Legezko Xedapenen Testu Bategineko 
111. artikuluan berariaz aipatu da administrazioek 
hitzarmenak egin ditzaketela euren artean zein 
beste erakunde batzuekin herritarren beharrizanak 
betetzeko. 
 
Aurrekari horien arabera, alderdiek egoki ikusten 
dute lankidetza-hitzarmena egitea. Jarraian 
hitzarmeneko klausulak azalduko dira.  
 

KLAUSULAK 
 
LEHENENGOA.- Hitzarmen honen helburua da 
Bizkaiko Foru Aldundiko Gizartekintza Sailaren eta 
Durangoko Udalaren artean lankidetza-harremanak 
ezartzea, Durangoko udal mugartean adimen 
urritasuna duten pertsonentzako eguneko zentroa 
abiarazteko. 
 
BIGARRENA.- Hitzarmen honen xedea betetzeko, 
Durangoko Udalak ondoren deskribatzen den 
ondare higiezinaren erabilera lagako dio Bizkaiko 
Foru Aldundiari, doan eta kargarik eta zamarik 
gabe. Gainera, lokalak irisgarria izan beharko du, 
bai obrak burutzeko eta bai jarduera garatzeko, 
eta, horrez gain, lokalean bertan ur, saneamendu, 

como la eficiencia, el servicio a los ciudadanos 
y la cooperación y colaboración entre las 
Administraciones, pudiéndose citar en este 
sentido los artículos 3,4.1.d)  y 4.5 y artículo 6 
de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen 
Jurídico de las Administraciones Públicas y del 
Procedimiento Administrativo Común. 
 
En el ámbito foral la Disposición Adicional 
Quinta de la Norma Foral 5/2006, de 29 de 
diciembre, General Presupuestaria establece 
que la Diputación Foral de Bizkaia podrá 
celebrar convenios de colaboración, cualquiera 
que sea su objeto, con entidades de derecho 
internacional público, la Administración General 
del Estado, la Seguridad Social, las 
Comunidades Autónomas, las entidades locales, 
los correspondientes organismos autónomos, 
las sociedades públicas, así como con las 
entidades que, independientemente de su 
naturaleza jurídica, tengan como objeto el 
ámbito de los servicios sociales.  
 
En el ámbito local, los artículos 57 y 87 de la Ley 
7/1985, Reguladora de las Bases de Régimen Local, 
así como el artículo 111 del Texto Refundido de las 
disposiciones legales vigentes en materia de régimen 
local, aprobado por Real Decreto Legislativo 
781/1986, de 18 de abril, se refieren expresamente 
a la posibilidad de suscribir convenios 
interadministrativos y con distintas instituciones o 
entidades para, en definitiva, conseguir satisfacer los 
intereses de la comunidad vecinal. 
 
En base a tales antecedentes las partes 
consideran oportuno establecer un convenio de 
colaboración con arreglo a las siguientes  
 
                     CLÁUSULAS: 
 
PRIMERA.- El presente convenio tiene por 
objeto establecer las relaciones de colaboración 
entre la Diputación Foral de Bizkaia (Departamento 
de Acción Social) y el Ayuntamiento de Durango 
tendentes a poner en funcionamiento un centro de 
día para personas con discapacidad intelectual en el 
término municipal de Durango. 
 
SEGUNDA.- Para el cumplimiento del objeto del 
presente convenio el Ayuntamiento de Durango cede 
a la Diputación Foral de Bizkaia, gratuitamente y libre 
de cargas y gravámenes, el uso del inmueble 
patrimonial que a continuación se describe. 
Asimismo, el local deberá estar dotado de 
accesibilidad, tanto para la ejecución de las obras 
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elektrizitate, gas, telefonia eta bestelako 
zerbitzuen azpiegiturak izan beharko dira, eguneko 
zentroa egiteko lanak berehala hasi ahal izan 
daitezen. 
 
“HIRI ARLOKOA: LAUROGEITA SEIGARREN 
ZENBAKIA.- Bat zenbakiarekin seinalaturiko lokala, 
Durangoko Errotaritxuena auzuneko hamaika, 
hamabi eta hamahiru zenbakiko eraikinaren beheko 
solairuan kokatua (3, 2 eta 1, BOEren 
kalifikazioaren arabera).  
 
Bostehun eta hogeita hiru metro eta laurogeita bat 
zentimetro koadroko (523,81 m²) azalera 
erabilgarria du. 
 
Mugak: iparraldean, bide publikoa eta hamaikagarren 
zenbakiko ataria; hegoaldean, etxadiko plaza eta 
hamabigarren zenbakiko ataria; ekialdean eta 
mendebaldean, bide publikoa, 11. zenbakiko atariko 
zabor-gela eta hamaikagarren zenbakiko ataria.  
 
Partaidetza-kuota: erkidego orokorrean, % 
4,27koa. 
 
Inskripzioa: 2406. liburukia, 563. liburua, 6. orria, 
28.264 zenbakiko finka, 2. inskripzioa. 
 
Aurrez azaldutako finka hori honako honen parte 
da: 
 
Bideratutako ERAIKINA. L forma du eta ekialdera 
ematen duen etxadi plaza bat eratzen du, eta 
DURANGOKO ERROTARITXUENA AUZUNEKO 
HAMAIKA, HAMABI eta HAMAHIRU zenbakiekin 
seinalaturik dago (BOEren kalifikazioaren arabera, 
3, 2 eta 1 atariak). Babes Ofizialeko Etxebizitzen 
onurei atxikirik dago (EB2-2340/10-LE-000 
espedientea). Horrez gainera, hogeita zazpi garaje 
ditu, horietako bat trastelekuarekin, eta bi lokal, 
denak ere lotu gabeak. 
 
Sestraren gainean, ondoko hauek dauzka: beheko 
solairua, atarietarako dena; eraikineko instalazio-
gelak; bizikleta-gela eta bi lokal; goiko lau solairu, 
etxebizitzatarako direnak; atikoko solairua, 
trastelekutarako dena; eta gaineko solairua, hiru 
duplex etxebizitzatarako dena. Sestrapean: bi 
soto-solairu, aparkalekutarako eta trastelekutarako 
direnak; solairu horietan daude, orobat, bizikleta-
gela, garbiketa-gela, RITI armairua, Eraikineko 
Liburuaren armairua eta instalazio-gelak. 
 

como para el desarrollo de la actividad, y de las 
infraestructuras de servicios de agua, saneamiento, 
electricidad, gas, telefonía, etc., en el propio local, 
de tal forma que pueda iniciarse de manera inmediata 
la habilitación del centro de día. 
 
1.- NÚMERO OCHENTA Y SEIS.- Local señalado 
con el número uno, sito en la planta baja del 
edificio número once, doce y trece (3, 2 y 1 
según calificación de VPO), de Errotaritxuena 
Auzunea en Durango.  
 
  
Tiene una superficie útil de quinientos veintitrés 
metros y ochenta y un decímetros cuadrados 
(523,81 m²).  
 
Linda: Norte, viario público y portal once; Sur, 
con plaza de manzana y portal número doce; 
Este y Oeste, con viario público, cuarto de 
basuras del portal 11 y portal número once. 
 
Cuota de participación: en la comunidad 
general, 4,27%. 
 
Inscripción: Tomo 2406, libro 563, folio 6, 
finca número 28264, inscripción 1 
 
Las finca precedentemente descrita forman 
parte de:  
 
EDIFICIO destinado con forma de L, formando 
una plaza de manzana orientada hacia el Este, 
señalado con los números ONCE, DOCE y 
TRECE (portales 3, 2 y 1 según calificación de 
VPO) de ERROTARITXUENA AUZUNEA de 
DURANGO. Acogido a los beneficios de 
Viviendas de Protección Oficial, expediente 
EB2-2340/10-LE-000, y veintisiete garajes, uno 
de ellos con trastero y dos locales, todos ellos 
no vinculados. 
   
Sobre rasante tiene una planta baja, destinada a 
albergar los portales, salas de instalaciones del 
edificio, cuarto de bicicletas y dos locales, 
cuatro plantas altas destinadas a viviendas y 
una planta ático destinada a trasteros y planta 
superior de tres viviendas dúplex. Bajo rasante: 
dos plantas de sótano destinadas a albergar 
aparcamientos y trasteros además de cuarto de 
bicicletas, cuarto de limpieza, armario de RITI, 
armario del Libro del Edificio y salas de 
instalaciones.  
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Beheko solairuko eraikina ondoko hauetarako 
izango da: bi lokal, hiru atari, elektrizitate-
kontagailuen gelak eta zaborren gelak dituztela. 
Plaza horretan, gainera, instalazio-gela bat 
(galdara-gela) eta bizikleta-gela bat daude. 
 
 
MC 5.15 BOE emaitzazko lurzati pribatuaren 
gainean eraikia. MC 5.15 deritzon lurzatia, 
Durangoko Udalaren Odi Bakar 4. Burutzapen 
Unitatearen Birpartzelazio Proiektuaren parte dena. 
Lurzati horrek mila bederatziehun eta berrogeita 
hamazazpi metro eta laurogeita zortzi dezimetro 
koadro (1957,88 m²) ditu, eta muga hauek ditu: 
iparraldean, ekialdean eta mendebaldean, 
urbanizaziorako den emaitzazko finka; eta 
hegoaldean, Burutzapen Unitatearen muga, 
Askatasun Etorbideko etxebizitzak”. 
 
HIRUGARRENA.- Alderdien artean hitzartutako 
lagapenaren baldintza izango da Bizkaiko Foru 
Aldundiak, zuzenean edo zeharka, lokal hori 
Durangoko udal mugartean adimen urritasuna 
duten pertsonentzako zentro gisa erabiltzea, 
hitzarmen hau sinatzen denetik zenbatzen hasita 
berrogeita hamar (50) urteko epean. Hala ere, epe 
hori amaituta, bi administrazioek, elkarren arteko 
adostasunez, hitzarmena luzatzea erabaki ahalko 
dute. 
 
Hitzarmen hau sinatzen denetik bi (2) urte igaro 
ondoren eguneko zentroa abiarazi ez bada, 
lagapena azkendutzat joko da, eta lokala 
Durangoko Udalari itzuliko zaio. Lokalak kalteak 
jasan baditu, Bizkaiko Foru Aldundiak, peritu-
tasazio bat egin ondoren, kalte horien balioa 
ordaindu beharko dio eta ez dio inolako 
konpentsazio ekonomikorik eman beharrik izango. 
 
Lokala eguneko zentro gisa erabiltzeari uzten 
bazaio aurrez aipaturiko berrogeita hamar urteko 
epea amaitu aurretik, orduan ere itzuli egin 
beharko da lokala, aurreko paragrafoan 
adierazitako baldintza berberetan. 
 
Hala ere, gizarte beharrizanak aldatuz gero, Foru 
Aldundiak eta Durangoko Udalak, elkar hartuta, 
zentroaren xedea aldatu ahal izango dute. Hala 
gertatzen bada, beste hitzarmen bat sinatu 
beharko dute. 

El edificio en planta baja se destina a albergar 
dos locales, los tres portales, con sus cuartos 
de contadores de electricidad y cuartos de 
basuras. Hay además en esta plaza un cuarto 
de instalaciones (sala calderas) y un cuarto de 
bicicletas. 
 
Edificado sobre la parcela resultante privada MC 
5.15 V.P.O. Parcela de terreno denominada MC 
5.15, que forma parte del Proyecto de 
Reparcelación de la Unidad de Ejecución 4, Odi 
Bakar, del Ayuntamiento de Durango. Dicha 
parcela mide una superficie de mil novecientos 
cincuenta y siete metros y ochenta y ocho 
decímetros cuadrados (1957,88 m²), y linda: 
por Norte, Este y Oeste, con finca resultante 
destinada a urbanización; y por Sur, con límite 
de la Unidad de Ejecución, viviendas de 
Askatasun Etorbidea. 
 
TERCERA.- La cesión acordada entre las partes 
queda condicionada a que dicho local sea 
utilizado por la Diputación Foral de Bizkaia, 
directa o indirectamente, como centro de día para 
personas con discapacidad intelectual en el término 
municipal de Durango, durante un plazo de cincuenta 
(50) años a partir de la fecha de suscripción del 
presente convenio. No obstante, una vez vencido ese 
plazo, ambas administraciones podrán acordar de 
mutuo acuerdo la prórroga del mismo. 
 
En el supuesto de que en un plazo de dos (2) 
años siguientes a la firma del presente convenio 
no se procediese a la puesta en funcionamiento 
del citado centro de día, se entenderá resuelta 
la cesión, revirtiendo al Ayuntamiento de 
Durango el local, quien tendrá derecho a 
percibir de la Diputación Foral de Bizkaia, previa 
tasación pericial, el valor de los desperfectos que 
hubieran podido producirse y sin obligación de 
realizar compensación económica alguna a aquélla. 
 
En el caso de que el local dejase de destinarse a 
centro de día sin haberse agotado el plazo de 
cincuenta años anteriormente indicado, se 
producirá igualmente la reversión del local en 
las mismas condiciones señaladas en el párrafo 
anterior. 
 
No obstante lo anterior, la Diputación Foral de Bizkaia 
y el Ayuntamiento de Durango podrán por mutuo 
acuerdo, en el caso de que existiera un cambio en las 
necesidades sociales, modificar el destino del centro, 
que en tal caso exigiría la firma de un nuevo convenio. 
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LAUGARRENA.- Eguneko zentroa zuzenean 
Bizkaiko Foru Aldundiak edo irabazi asmorik 
gabeko hirugarren batek kudeatuko du, hitzarmen 
honetan ezarritako muga eta baldintzekin. 
Horretarako, Bizkaiko Foru Aldundiak irabazi 
asmorik gabeko hirugarren bati eskualdatu ahalko 
dizkio hitzarmen honekin bat etorriz dagozkion 
eskubideak eta ahalmenak. Eskualdaketa horri 
hitzarmenaren helburuari ondoen egokitzen zaion 
era juridikoa emango zaio. 
 
BOSGARRENA.- Udalak konpromisoa bereganatu 
du hirigintzaren arloan sortzen diren arazoak zein 
gainerako guztiak konpontzeko behar diren 
jarduketa guztiak egiteko. 
 
SEIGARRENA.- Bizkaiko Foru Aldundiak 
beharrezko gestioak egingo ditu bere kabuz edo 
Azpiegiturak S.A.U. foru sozietate publikoaren 
bidez, Azpiegiturak S.A.U. sozietatearen funtzioak 
bere gain hartzen dituen edozein foru sozietate 
publikoren bidez edo hirugarren baten bidez 
ondoko lan hauek kontratatzeko: proiektua 
idazteko lana, lokala egokitzeko lanak, altzariak 
eta lokala hornitzeko eta zerbitzua emateko 
beharrezkoak diren tresnak erosteko eta 
kontratatzeko gestioak, eta adimen urritasuna 
duten pertsonentzako eguneko zentroa ezartzeko 
beharrezkoak diren izapide administrazioak. 
Bizkaiko Foru Aldundiaren kontura edo 
Azpiegiturak S.A.U. foru sozietate publikoaren 
bidez lortuko dira egin nahi den jarduera egiteko 
edo bidezko diren obrak egiteko lizentziak eta/edo 
baimenak lortzea. Lokala egokitzeko lan horiek 
higiezinaren mesederako geratuko dira. 
 
Obrak, gestioak eta izapide administratiboak 
amaitutakoan, Bizkaiko Foru Aldundiak zentroa 
noiz irekiko duen jakinaraziko dio Durangoko 
Udalari. 
 
ZAZPIGARRENA.- Bizkaiko Foru Aldundiak berak 
bidezkotzat jotzen dituen eginkizunak ezarri ahal 
izango dizkio zentroari. 
 
 
 

 
 
CUARTA.- La gestión del centro de día podrá 
ser realizada directamente por la Diputación 
Foral de Bizkaia o por un tercero sin ánimo de 
lucro, dentro de los límites y condiciones 
establecidos en el presente convenio. A este 
efecto, la Diputación Foral de Bizkaia podrá 
transmitir a un tercero sin ánimo de lucro los 
derechos y facultades que le corresponden en 
virtud del presente acuerdo. Esta transmisión se 
realizará bajo la forma jurídica que mejor se adapte 
en orden al cumplimiento del fin indicado. 
 
QUINTA.- El Ayuntamiento se compromete a 
llevar a cabo las actuaciones que le competan 
necesarias para resolver cualquier cuestión 
urbanística o de otro tipo que exista o pudiera 
plantearse. 
 
SEXTA.- La Diputación Foral de Bizkaia se 
compromete a llevar a cabo las gestiones 
necesarias para la contratación, por sí misma, o 
en su caso a través de la sociedad pública foral 
Azpiegiturak, S.A.U. o de cualquier organismo o 
sociedad pública foral que asuma las funciones 
de Azpiegiturak, S.A.U., o de un tercero, de la 
redacción del proyecto, las obras de adecuación 
del local, las gestiones para la contratación y 
adquisición del mobiliario y cuantos útiles sean 
precisos para el equipamiento del local y para la 
prestación del servicio, así como los trámites 
administrativos necesarios para la implantación 
del centro de día para personas con 
discapacidad intelectual. Asimismo serán a cargo 
de la Diputación Foral de Bizkaia, o a través de la 
sociedad pública foral Azpiegiturak, S.A.U. la 
obtención, en su caso, de las oportunas licencias y/o 
autorizaciones para el ejercicio de la actividad 
pretendida o la realización de las obras oportunas. 
Dichas obras de acondicionamiento del local 
quedarán en beneficio del inmueble. 
 
Una vez finalizadas las obras, gestiones y los 
trámites administrativos la Diputación Foral de 
Bizkaia deberá comunicar al Ayuntamiento de 
Durango la fecha de apertura del centro. 
 
SÉPTIMA.- La Diputación Foral de Bizkaia podrá 
adscribir funcionalmente este centro según el 
criterio que en su momento considere más oportuno. 
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ZORTZIGARRENA.- Zentro hau abiarazteko, 
Bizkaiko Foru Aldundiak behar diren gestio guztiak 
egingo ditu etorkizuneko zentroan emango den 
zerbitzua kudeatzeko eginkizuna irabazi asmorik 
gabeko hirugarren batekin hitzartzeko. 
 
 
BEDERATZIGARRENA.- Bizkaiko Foru Aldundia eta 
Durangoko Udala zentroaren kudeaketa, 
zuzendaritza, administrazio eta mantentzetik 
kanpo egongo dira. Beraiek ez dute inolako lan-
harremanik izango, ezta bestelakorik ere, zentroan 
egingo diren jardueren ondorioz, eta beraz Bizkaiko 
Foru Aldundiak eta Durangoko Udalak ez dute  
izango inolako erantzukizunik zentroko zerbitzuen 
direla eta. Zentroaren kudeaketa zerbitzua 
adjudikatzen zaion erakundearen ardura izango da. 
Hala ere, Bizkaiko Foru Aldundiak gizarte-
laguntzaren arloko jardueren eta egoitza-jardueren 
jarraipenerako eta zaintzarako dituen eskumenak 
eta udalen gizarte-zerbitzuekiko lankidetzari eta 
haien homologazioari eta ikuskapenari dagokienez 
dituenak baliarazi ahal izango ditu. 
 
HAMARGARRENA.- Zentroaren funtzionamendu 
gastuak, mantentzeko, kontserbatzeko eta 
materialak konpontzeko eta berriz jartzeko 
gastuak, eta garbiketa gastuak Bizkaiko Foru 
Aldundiak zerbitzuaren kudeaketa adjudikatzen 
dion erakundearen kontura izango dira. Erakunde 
horrek kontserbazio-egoera onean eduki beharko 
du higiezina. 
 
Bizkaiko Foru Aldundiak zerbitzuaren kudeaketa 
adjudikatzen dion erakundearen kontura izango 
dira, orobat, eguneko zentroaren jarduera normal 
garatzeko beharrezkoak diren zerbitzu eta 
hornikuntza kontratatuei dagozkien gastuak. 
Halaber, berak ordainduko ditu titulartasunaren 
ondoriozko zergak edo tasak. 
 
HAMAIKAGARRENA.- Bizkaiko Foru Aldundiak 
lagatako lokalaren edukitzaile eta edukiaren 
gaineko aseguru-sari bat kontratatu eta ordainduko 
du, sor daitezkeen era guztietako kalteak 
estaltzeko. Udalak ez du inolako erantzukizunik 
izango kalte horietan. Polizaren kopia eman 
beharko zaio Udalari. 
 

OCTAVA.- La Diputación Foral de Bizkaia, para 
la puesta en funcionamiento de este centro, se 
compromete a llevar a cabo, en su caso, las 
gestiones necesarias para convenir con un 
tercero sin ánimo de lucro la realización de la 
gestión del servicio a desarrollar en el futuro 
centro. 
 
NOVENA.- La Diputación Foral de Bizkaia y el 
Ayuntamiento de Durango serán ajenos a la 
gestión, dirección, administración y 
sostenimiento del citado centro, no derivándose 
para ellos ninguna relación laboral ni de ningún 
otro tipo de las actividades que se desarrollen 
en el centro, quedando, por lo tanto, la Diputación 
Foral de Bizkaia y el Ayuntamiento de Durango 
exentos de cualquier responsabilidad que pudiera 
derivarse de la prestación material de los servicios, 
cuya gestión es responsabilidad única de la entidad a 
la que se haya adjudicado dicho servicio. Todo ello 
sin perjuicio del ejercicio por parte de la Diputación 
Foral de Bizkaia de las competencias propias en 
materia de seguimiento y vigilancia de las actividades 
socioasistenciales, la colaboración con los servicios 
sociales municipales, la homologación e inspección o 
cualesquiera otras actividades que se desarrollen en 
las instalaciones. 
 
DÉCIMA.- Los gastos de funcionamiento del 
centro y los de mantenimiento, conservación, 
reparación y reposición del material, así como 
los de limpieza, serán por cuenta de la entidad a 
la que la Diputación Foral de Bizkaia adjudique 
la gestión del servicio, entidad que tendrá la 
obligación de mantener el inmueble en buen 
estado de conservación. 
 
También serán por cuenta de la entidad a la que 
la Diputación Foral de Bizkaia adjudique la 
gestión del servicio los gastos relativos a los 
servicios y suministros contratados necesarios 
para el normal desarrollo de la actividad en el 
centro de día. Asumirá, igualmente, la 
repercusión de los impuestos o tasas que se 
deriven de la titularidad del mismo. 
 
UNDÉCIMA.- La Diputación Foral de Bizkaia asume 
la obligación de contratar y costear la prima 
correspondiente al seguro de daños sobre el 
continente y el contenido del local cedido, 
garantizando cualquier daño que pudiera originarse y 
de los que en todo caso el Ayuntamiento queda 
exonerado. Se entregará copia de la póliza al 
Ayuntamiento. 
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HAMABIGARRENA.- Bizkaiko Foru Aldundiak edo 
izendaturiko entitateak konpromisoa bereganatu 
du berak zuzenean edo beste baten bidez 
erantzukizun zibileko aseguru bat kontratatzeko 
zentroaren berezko jardunak pertsonei edo tresnei 
kalterik eginez gero, kalteok estaltzeko. Udala 
erantzukizun horretatik libre geratuko da.  
 
HAMAHIRUGARRENA.- Alderdi batek aurreko 
klausuletan bereganatutako betebeharretako bat 
betetzen ez badu, beste alderdiak, bereak betez 
gero, hitzarmenaren ondoriozko betebeharrak 
betetzeko eskatu ahal izango du, edo hitzarmena 
suntsiarazteko. Hitzarmena suntsiaraztea 
hautatzen badu, bere betebeharretatik aske 
geratuko da. 
 
HAMALAUGARRENA.- Lankidetza hitzarmen hau 
sinatzen denetik zenbatuko den bi hilabeteko 
aldian Durangoko Udalak lokala doan lagatzen ez 
badio Bizkaiko Foru Aldundiari bigarren klausulan 
ezarri den bezala, hitzarmena alderdien 
adostasunez suntsituko da, eta ez da egongo 
kalte-galerengatik ezer ordaindu beharrik. 
 
 
HAMABOSGARRENA.- Administrazioarekiko 
Auzien Jurisdikzioak izango du eskumena 
hitzarmena sinatu dutenen artean sortzen diren 
auzi guztiak ebazteko. 
 
Azaldutakoarekin ados daudela adierazteko eta 
hitzartutako guztia betetzeko, alderdiek agiri honen 
bi ale sinatu dituzte goiburuan adierazitako tokian 
eta egunean.” 
 
 
       Bigarrena.- Aitziber Irigoras Alberdi 
alkate andre udal-buruari eskumena ematea 
aipatutako hitzarmena formalizatu dezan. 

  
       Hirugarrena.- Akordioaren berri ematea 
Bizkaiko Foru Aldundiko gizarte ekintza sailari, 
dagozkion ondorioetarako. 
 
 

DUODÉCIMA.- La Diputación Foral de Bizkaia o 
la entidad designada, asumen la obligación de 
contratar por sí o por tercero, un seguro de 
responsabilidad civil para la cobertura, como 
mínimo, de los riesgos por daños en personas o 
cosas derivados del desarrollo de la actividad 
propia del centro, responsabilidad de la que en 
todo caso queda exonerado el Ayuntamiento. 
 
DECIMOTERCERA.- El incumplimiento por una 
de las partes de las obligaciones contraídas 
mediante las cláusulas anteriores dará lugar a 
que la otra parte cumplidora pueda exigir el 
cumplimiento de las obligaciones derivadas del 
convenio o pueda exigir su resolución. En caso 
de que la parte cumplidora opte por la resolución, 
quedará libre del cumplimiento de sus respectivas 
obligaciones. 
 
DECIMOCUARTA.- Si en el plazo de dos meses 
desde la firma del presente convenio el 
Ayuntamiento de Durango no hubiera puesto a 
disposición de la Diputación Foral de Bizkaia el local 
en las condiciones señaladas en la cláusula segunda, 
el presente convenio de colaboración quedará 
rescindido por mutuo acuerdo de las partes, sin que 
ello dé origen a exigir indemnización alguna por 
daños y perjuicios. 
 
DECIMOQUINTA- La Jurisdicción Contencioso-
Administrativa será la competente para resolver 
cuantas cuestiones litigiosas puedan surgir 
entre las partes signatarias del presente 
convenio. 
 
Y en prueba de conformidad y para cumplir lo 
pactado, se firma el presente documento, por 
duplicado ejemplar, en el lugar y fecha 
indicados en el encabezamiento.” 
 
 
       Segundo.- Facultar a la Alcaldesa-
Presidenta Doña Aitziber Irigoras Alberdi 
para la formalización del referido Convenio. 

  
       Tercero.- Notificar el presente acuerdo 
al Departamento de Acción Social de la 
Diputación Foral de Bizkaia, a los oportunos 
efectos. 
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ZAZPI.- HIRU EMERGENTZIA-ATE 
ALDATZEKO EKARPEN- PROPOSAMENA 
LESAREN ALDE. (OGASUN, PERTSONALA 
ETA UDALTZAINGOA BATZORDEAREN 
IRIZPENA DUENA 2013KO OTSAILAREN 
20KOA). 
 
 
    Ogasun, Pertsonala eta Udaltzaingoa 
Batzordearen 2013ko otsailaren 20ko irisz-
pena berri ematen da: 
 

“Hiru emergentzia-ate aldatzeko ekarpen pro-
posamena LESAri. 

 
     LESAREN ekarpen aldaketaren onespenerako 
espedienteari  buruz honako hau luzatzen da  
 
     IRIZPENA 
 
    EAJ/PNVko (3) udal-ordezkarien aldeko botoa-
rekin eta Bildu (1) PSE-EE (2), PP (1) eta Aralar (1) 
udal taldeen ordezkarien abstentzioaz honako pro-
posamen hau luzatzen zaio Udalbatzaren Osoko 
Bilkurari. 
 
      AKORDIOA 
 
      Udalak LESAri egingo dion ekarpenaren alda-
keta onartzea, 9.619,50 eurokoa, emergentziazko 
3 ate aldatzeko.” 
 
 
* Kontuhartzaile ordea Velasco Perez jaunak: 1 
zenbakidun kreditu-aldarazpenaren espedientea 
dakargu bere onespenerako. Honen proposamena-
ren irizpena eman zen otsailaren 20ko Ogasun, 
Pertsonala eta Udaltzaingo batzordean. Kreditu-
aldarazpena 9.619,50 eurokoa da. Finantzaketa 
kargu goreneko 4. kapituluaren kontura egingo da 
eta diru honekin Landako Erakustazokari eman-
dako diru-ekarpena gehitu egingo da hiru emer-
gentzia-ate aldatzeko. 
 
* Alkatesa Irigoras Alberdi andreak (EAJ/PNV): 
Apur bat informazioa gehitzeko, administrazio 
kontseiluan onartu zen proposamen hau, gero 
ogasun batzordera ekarri zen eta, orain, plenora 

 SIETE.- PROPUESTA DE APORTACIÓN A 
LESA PARA CAMBIO DE 3 PUERTAS DE 
EMERGENCIA. (DICTAMINADO POR LA 
COMISIÓN INFORMATIVA DE HACIENDA, 
PERSONAL Y POLICÍA MUNICIPAL DE 20 DE 
FEBRERO DE 2013). 
 
     DADA LECTURA al dictamen emitido 
por la Comisión Informativa de Hacienda, 
Personal y Policía Municipal de 20 de Fe-
brero de 2013, del tenor siguente: 
 

“Propuesta de aportación a LESA para 
cambio de 3 puertas de emergencia. 

 
     En relación con el expediente para aprobación de 
la modificación de aportaciones del Ayuntamiento a 
LESA se eleva 

 
   DICTAMEN 

 
     Con el voto favorable de los representantes 
de EAJ/PNV (3) PSE-EE (2), y PP (1), y la abs-
tención de los representantes de  Bildu (1) y 
Aralar (1)  se propone al Ayuntamiento Pleno la 
adopción del siguiente. 
 

   ACUERDO 
 
     Aprobar la modificación de aportaciones del 
Ayuntamiento a LESA, por importe de 
9.619,50 €  para realizar el cambio de 3 puer-
tas de emergencia.” 
 
* Interventora en funciones Sra. Velasco 
Perez: Presentamos el expediente de modifica-
ción de crédito nº 1 para su aprobación. El 20 
de febrero se dio el dictamen de esta propuesta 
en la Comisión de Hacienda, Personal y Policía 
Municipal. La modificación de crédito asciende 
a 9.619,50 euros. La financiación será por 
cuenta del capítulo 4 del cargo superior, y con 
esta suma se ampliará la aportación de dinero 
para Multiusos de Landako para cambio tres 
puertas de seguridad. 
 
* Alcaldesa Sra. Irigoras Alberdi (EAJ/PNV): A 
fin de añadir algo más de información, esta 
propuesta fue aceptada en el Consejo de Admi-
nistración; posteriormente se presentó en la 
Comisión de Hacienda, y ahora es presentada a 
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dator. Beharrizan bat zegoen, hain zuzen ere, ate 
honek behar den moduan funtzionatu behar due-
lako edozein ekitalditan, pertsonak hustu behar 
badira, ahalik eta arinen egin ahal izateko eta bal-
dintzarik onenetan.  
 
* Maeztu Perez jaunak (Aralar): Kasu honetan 
zehaztasun bat egin nahi dut. Izango balitz erabi-
lera anitzeko udal eraikinean hiru emergentzia-ate 
aldatzeko diru-partida bat onartzea, Aralarren al-
deko bozka lortuko luke. Baina, emandako azalpe-
nen ondoren, pentsatzen dugu emergentzia-ate 
horiek aldatzea derrigorrezkoa dela. Baina ez da 
hori proposatzen baizik eta enpresa publiko bati 
diru-ekarpen bat egitea da proposatzen dena. Eta 
jakina da zein den gure jarrera enpresa horrekiko: 
ez dugu pentsatzen beharrezkoa denik erabilera 
anitzeko udal eraikin bat kudeatzeko enpresa pu-
bliko bat izatea; berez, beste batzuetan egin dugun 
bezala, enpresa horri edozein ekarpen egitearen 
kontra bozkatuko dugu, eta kasu honetan ere 
gauza bera egingo dugu.  
 
* Gastañazatorre Urizar jaunak (PP): Aldeko botoa 
aurreratu besterik ez du gura; halaxe egin baike-
nuen LESAn eta Ogasuneko batzordean. 
 
 
* Landabidea Aranburu jaunak (Bildu): Ikusi dugu 
ateak aldatzea beharrezkoa dela, baina ez da nor-
mala zortzi urte dituen eraikin baten segurtasun 
ate guztiak aldatu behar izatea, are gehiago erai-
kina oso gutxi erabili denean. Ateak aldatu behar 
izatearen arrazoi nagusia hasieratik egokiak ez 
ziren ateak jarri zirela da. Berriz ere, eraikin berri 
baten hobetze obrak herritar guztion poltsikoetatik 
ordaindu behar ditugu. Eraikin bat egiten denean 
kontuan izan behar dira mantentze kostuak eta 
udal honek ez ditu kontuan hartzen.  
 
* Alkatesa Irigoras Alberdi andreak (EAJ/PNV): 
Ez bada behar bigarren txandarik zuzenean bozka-
tuko dugu. 
 

 Aldeko botoak: HAMAIRU, 8 Eusko 
Alderdi Jeltzalea, 3 Euskadiko Alderdi 
Sozialista-Euskadiko Ezkerrra eta 2 
Alderdi Popularra. 

Pleno. Esta propuesta responde a una necesi-
dad, puesto que las puertas deben funcionar 
correctamente en cualquier evento; y, en caso 
de ser necesaria evacuación, se debe asegurar 
poder hacerlo más rápido posible y en las mejo-
res condiciones.  
 
* Concejal Sr. Maeztu Perez (Aralar): En este 
caso, me gustaría hacer una matización. Si se 
tratara de la aprobación de una partida para 
cambiar tres puertas de emergencia del edificio 
multiusos municipal, conseguiría el voto a favor 
de Aralar, ya que consideramos obligatorio el 
cambio de esas puertas de emergencia. Pero, 
atendiendo a las explicaciones que hemos po-
dido escuchar, no es eso lo que se propone, 
puesto que lo que se plantea es efectuar una 
aportación económica a una empresa pública. Y 
es bien sabida nuestra actitud hacia esa em-
presa: no creemos que sea necesario tener una 
empresa pública para gestionar un edificio mu-
nicipal multiusos; por tanto, votaremos en contra 
de hacer cualquier tipo de aportación a esa empresa, 
al igual que lo hemos hecho en otras ocasiones. 
 
* Concejal Sr. Gastañazatorre Urizar (PP): 
Solamente anticipar el voto afirmativo, de igual 
forma que también votamos a favor en LESA y 
en la comisión de Hacienda. 
 
* Concejal Sr. Landabidea Aranburu (Bildu): 
Consideramos imprescindible cambiar las puer-
tas, pero lo que no es normal es que sea nece-
sario cambiar todas las puertas de seguridad de 
un edificio que tal sólo tiene ocho años, y menos, 
cuando se trata de un edificio muy poco utilizado. El 
principal motivo de tener que cambiar las puertas es 
que en su momento no se instalaron las puertas 
adecuadas. Una vez más, tenemos que pagar las 
obras de mejora de un edificio nuevo del bolsillo de 
los ciudadanos. Cuando se construye un edificio, 
deben considerarse los gastos de mantenimiento, y 
este Ayuntamiento no los tiene en cuenta.  
 
* Alcaldesa Sra. Irigoras Alberdi (EAJ/PNV): 
Si no es necesario un segundo turno, pasare-
mos directamente a la votación. 
 

 Votos a favor: TRECE, 8 del Partido 
Nacionalista Vasco, 3 del Partido 
Socialista de Euskadi-Euskadiko 
Ezkerra y 2 del Partido Popular. 
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 Kontrako botoak: BI, 2 Aralar. 

 
 Abstentzioak: SEI, 6 Bildu. 

 
      Hortaz, 
 
    UDALEKO OSO BILKURAK, 10/03 Foru 
Arauaren 34. artikuluak ezartzen duenaren 
arabera, gehiengoaren botoarekin, onartu egiten 
du: 
 
1. 1/2013 zk.dun kreditu-aldarazpenaren 

espedientea HASIERA BATEAN onartzea, 
honako hau dioena:  

 

 
 Votos en contra: DOS, 2 de Aralar. 

 
 Abstenciones: SEIS, 6 de Bildu. 

 
    En su vista, 
  
     EL AYUNTAMIENTO PLENO, al amparo 
de lo dispuesto en el Artº. 34 de la Norma 
Foral 10/03, por mayoría, acuerda: 
 
 
1. Aprobar INICIALMENTE el expediente nº 

1/2013 de Modificación de Crédito, 
conforme al siguiente detalle. 

 
2013 AURREKONTUA/PRESUPUESTO 2013 

 
                    Finantzatzen den aplikazioa / Aplicación que financia: 
 

Aplikazioa/Aplicación Zehazpena/Descripción Diru-kopurua/Importe  
 

21.1111.48101 
Irabazi asmorik gabeko familiei eta erakundeei. Goi-
karguak.  
A familias e Instituciones sin fines de lucro. Altos 
cargos. 

          
        9.619,50  

   
                                    GUZTIRA/TOTAL          9.619,50 

                      Jasotzen duen aplikazioa / Aplicación que recibe: 
 
Aplikazioa/Aplicación Zehazpena/Descripción Diru-kopurua/Importe  

 
3137.73301 

Gehikuntza Landako Erakustazokarentzako 
ekarpenari (3 ate). 
Incremento aportación Landako Erakustazoka (3 
puertas). 

             
          9.619,50 

   
                                                            GUZTIRA/TOTAL            9.619,50 

 
2. Akordioa jendaurrean erakustea 

HAMABOST  (15) EGUNEZ, honetarako 
iragarki bat jarriko da Bizkaiko Aldizkari 
Ofizialean eta Udaletxeko iragarki taulan. 

 
3. Espedientea behin betiko onartuko da 

jendaurreko epe barruan ez bada 
erreklamaziorik aurkezten; kontrakoa 
gertatuko balitz, osoko bilkurak hilabeteko 
(1) epea izango du erreklamazioak ebazteko 
(aipatutako lege testuaren 150. artikulua.) 

 2. Someterlo a información pública por 
espacio de QUINCE (15) DIAS, mediante 
su publicación en el Boletín Oficial de 
Bizkaia y Tablón de Edictos de la Casa 
Consistorial. 

 
3. El expediente se considerará 

definitivamente aprobado si durante el 
citado plazo no se hubiesen presentado 
reclamaciones; en caso contrario, el Pleno 
dispondrá de un plazo de un (1) mes para 
resolverlo (Artº. 150 del mentado texto legal 
de H.L.) 
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ZORTZI.- ARALARREKO ZINEGOTZIA DEN 
IKER URKIZA QUILEZ JAUNAK 
AURKEZTUTAKO MOZIOA, UDALAREN 
JABEGOPEKO ETXEBIZITZAK ARRISKU 
EGOERAN DAUDEN PERTSONEI EMATEKO 
ETA BERONEN KUDEAKETA DURANGO 
ERAIKITZENEK EGITEA. (SARRERA 
ERREGISTROA: 2013002276, 2013KO 
OTSAILAREN 22KOA). 
 
* Alkatesa Irigoras Alberdi andreak (EAJ/PNV): 
Mozio bat dago puntu honetan, baina gaur goizean 
bertan erretiratu egingo dela jakinarazi zait mezu 
baten bidez. Ez dakit azalpenen bat edo eman 
behar den. 
 
* Urkiza Quilez jaunak (Aralar): Ez, mozioa 
erretiratu egiten dugu eta kito. 
 

 OCHO.- MOCIÓN PRESENTADA POR EL 
CONCEJAL DE ARALAR DON IKER 
URKIZA QUILEZ, RELATIVA AL REPARTO 
DE LAS VIVIENDAS MUNICIPALES PARA 
PERSONAS EN RIESGO SOCIAL Y SU 
GESTIÓN POR PARTE DE “DURANGO 
ERAIKITZEN”. (REGISTRO DE ENTRADA 
Nº 2013002276 DE 22 DE FEBRERO DE 
2013). 
 
* Alcaldesa Sra. Irigoras Alberdi (EAJ/PNV): 
En este punto teníamos una moción, pero esta 
mañana me han comunicado mediante un 
mensaje que va a ser retirada. No sé si se va a 
dar alguna explicación al respecto. 
 
* Concejal Sr. Urkiza Quilez (Aralar): No, 
retiramos la moción y punto. 

 

  
 
  

 
 

  

BEDERATZI.- BILDUKO ARRATE ELKORO 
ZENGOTITABENGOA ANDREAK ETA 
ARALARREKO IKER URKIZA QUILEZ JAUNAK 
AURKEZTUTAKO MOZIOA, EUSKOTRENEK 
OKUPATURIKO LURSAILEI BURUZKOA. 
(SARRERA ERREGISTROA: 2013002279, 
2013KO OTSAILAREN 22KOA). 
 
 
    Bilduko Arrate Elkoro Zengotitabengoa an-
dreak eta Aralarreko Iker Urkiza Quilez jaunak 
aurteztutako mozioa. Sarreara Erregistroa: 
2013002279, 2013ko otsailaren 22ko, Eus-
kotrenek okupaturiko lursailei buruz, eta 
honako hau dioena: 
 
    “Eusko Legebiltzarrak 2005.eko Otsailaren 
4ean 1/2005 legea onartu zuen, hain zuzen 
ere, lurzorua ez kutsatzeko eta kutsatutakoa 
garbitzeko Legea. 
 
     Lege honetan aipatzen den moduan, "Lur-
zorua, gizakien baliabide naturalik gogokoene-

 NUEVE.- MOCIÓN PRESENTADA POR LA 
CONCEJALA DE BILDU DOÑA ARRATE 
ELKORO ZENGOTITABENGOA Y POR EL 
CONCEJAL DE ARALAR DON IKER URKIZA 
QUILEZ, RELATIVA A LOS TERRENOS 
OCUPADOS POR EUSKOTREN. (REGISTRO DE 
ENTRADA Nº 2013002279 DE 22 DE 
FEBRERO DE 2013). 
 
      DADA LECTURA a la Moción presen-
tada por la Conceja de Bildu Doña Arrate 
Elkoro Zengotitabengoa y por el Concejal 
de Aralar Don Iker Urkiza Quilez, relativa a 
los terrenos ocupados por Euskotren, con 
Registro de Entrada nº 2013002279 de 22 
de Febrero de2013, del tenor literal siguiente: 
 
    “El 4 de febrero de 2005 el Gobierno 
Vasco aprobó la Ley 1/2005, concreta-
mente, la Ley para la prevención y co-
rrección de la contaminación del suelo. 
 
     Tal y como se recoge en esta Ley, "El 
suelo, uno de los recursos naturales más 
apreciados de la humanidad, es un ele-
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takoa izanik, funtsezko osagaia da eta giza 
jarduera gehienen euskarri. Baliabide horrek 
funtzio askotarako balio duenez eta aukerak 
mugatuak direnez, gero eta handiagoa da lu-
rraren erabileren arteko lehia, eta lurzoruaren 
hondamenaren arrazoi nagusietako bat ere 
lehia hori bera da". 
 
    Lege honen xedea da Euskal Autonomía 
Erkidegoko lurzorua babestea, lurzoruaren 
ezaugarri kimikoetan gizakiaren ekintzen era-
ginez sortutako eraldaketari aurrea hartuta. 
 
    Lege honen xede da, halaber, esandako 
lurralde-eremuan dauden lurzoru kutsatu eta 
eraldatuei aplikatzekoa den araubide juridikoa 
ezartzea, ingurumena eta pertsonen osasuna 
zaintzeko. 
 
    Lege honek, bere 5. kapituluan hau dio: 
"Lurzoru bat kutsatutzat jotzen denean, be-
rreskuratzeko beharrezko neurriak hartzeko 
agindua emango du Autonomia Erkidegoko 
ingurumen-organoak; horretarako, egindako 
ikerketen eta arrisku-analisien emaitzak har-
tuko ditu kontuan, neurriok zuzenean hartze-
koak diren ala berreskuratzeko proiektu edo 
plan zehatzak beharko diren zehaztuko du, eta 
neurriak hartzeko epeak finkatuko". 
 
    Guzti hori kontutan izanik, Durangoko udal 
batzak hurrengo mozioa onartzen du: 
 
 
1. Udal honek, euskotreneri eskatzen dio Du-

rangon duen instaiazioa behin betiko uz-
tean, lurzoruaren gaineko ikerketa bat egi-
tea. lkerketa honek emandako emaitzetan 
oinarrituta hartu beharreko neurriak hartuko 
ditu Euskotrenek, beti ere 1/2005 Legea kon-
tutan hartuta. 

2. Udal honek orain arte okupatuta egon di-
ren lurzoiruen lagapena eskatzen dio Eus-

mento esencial que constituye el soporte 
de la mayor parte de las actividades 
humanas. Una importante consecuencia 
de la multifuncionalidad de este recurso y 
de su limitada disponibilidad -y una de las 
principales causas de su degradación- es la 
concurrencia, cada vez mayor, de diferentes 
usos del suelo". 
 
    El objeto de esta ley es "la protección 
del suelo de la Comunidad Autónoma del 
País Vasco, previniendo la alteración de 
sus características químicas derivada de 
acciones de origen antrópico. 
 
    Asimismo, constituye objeto de esta ley el 
establecimiento del régimen jurídico aplicable 
a los suelos contaminados y alterados 
existentes en dicho ámbito territorial, en aras 
de preservar el medio ambiente y la salud de 
las personas. 
 
   Esta ley, en su capítulo 5, "Cuando un 
suelo fuese declarado contaminado, el 
órgano ambiental de la Comunidad Autó-
noma ordenará la adopción de las medidas 
de recuperación necesarias atendiendo a 
los resultados de las investigaciones y 
análisis de riesgos que se realicen, y es-
pecificará si se deben adoptar directa-
mente o bien exigirán proyectos o planes 
concretos de recuperación, así como los 
plazos para su adopción". 
 
    Teniendo en cuenta todo lo citado, el 
Pleno del Ayuntamiento de Durango 
aprueba la siguiente moción. 
 
1. Este Ayuntamiento, solicita a Euskotren 

que, una vez termine su actividad en los 
terrenos de Durango, realice un estudio 
de estado del terreno. En función de los 
resultados obtenidos en este estudio, 
Euskotren tomará las medidas necesa-
rias, siempre teniendo en cuenta la Ley 
1/2005. 

 
2. El Ayuntamiento de Durango pide a 

Euskotren la cesión de los terrenos hasta 
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kotreneri, Durangoko udala izan dadin tu-
rren kudeatzailea. 

3. "P.E.R.I. Ferrokarrilen" Eusko Jaurlaritzaren 
alele gehiegizko aprobetxamendu urbanisti-
koa sortutakq gain balioen kopuruak 
4.219.328,60 euro, bere osotasunean Du-
rangoko Udalari ordaintzea.  

 
4. Durangoko Udalaren gobernuak, Eusko 

Jaurlaritzarekin gaien honen inguruan edo-
zein akordioa lortze aldera udaleko gai-
nontzeko udal talde politikoekin bere ja-
rrera adostuko du.” 

 
 

     EZTABAIDA-TARTEA ireki ostean, honako 
parte-hartzeak ematen dira: 
 
* Elkoro Zengotitabengoa andreak (Bildu): Ez dut 
mozioa irakurriko hemen eskatzen duguna 
azaltzeko. Denok dakigun moduan, abenduan, 
hainbeste itxaron eta gero, trena lurperatu egin 
zen eta espero dugu hile batzuk barru Eusko Tre-
nek oraindik okupatzen dituen lurzoru batzuk libre 
geratzea, hain zuen ere, kotxerak dauden tokia; 
pentsatzen dugu hau libre geratuko dela hilabete 
batzuk barru eta, horrexegatik, lau puntu eskatzen 
ditugu mozio honetan: 
 
1.- Ahalik eta arinen lurzoruen gaineko ikerketa bat 
egitea. Ikerketa honetan irteten diren datuen ara-
bera neurriak hartzea, batez ere, 2005. urtean 
Eusko Lege Biltzarrak onartu zuen legearen ingu-
ruan – Lurzorua ez kutsatzeko eta kutsatutakoa 
garbitzeko legea – neurriak hartzeko. 
 
2.- Lurzoruen lagapena: esan dugun moduan te-
rreno batzuk libre geratu dira baina oraindik laga-
pen hori ez da burutu.  
 
3.- Aspaldi hitzarmen bat landu zen udaletxe hone-
tan; bertan, uste dut, gehiengoa lortu zuen hitzar-
men horrek, baina Eusko Jaurlaritzak ez du inongo 
erantzunik eman. Hitzarmen horretan jasotzen zen 
aprobetxamendu urbanistiko bat egon zela eta 

ahora ocupados, para que sea este 
Ayuntamiento el gestor de esos terrenos. 

 
3. Que las plusvalías generadas a favor de 

Gobierno Vasco por el aprovechamiento 
urbanístico del "P.E.R.I Ferrocarril", cal-
culadas en 4.219.328,60 € sean pagadas 
en su totalidad al Ayuntamiento de Du-
rango. 

 
4. Que todos los acuerdos que se vayan a 

alcanzar entre el Equipo de Gobierno del 
Ayuntamiento de Durango y el Gobierno 
Vasco, sean previamente acordados con 
el resto de grupos políticos representados 
en este Ayuntamiento.” 

 
 
    ABIERTO debate, se producen las 
siguientes intervenciones: 
 
* Concejala Sra. Elkoro Zengotitabengoa 
(Bildu): No leeré la moción; me centraré en 
explicar lo que pedimos aquí. Como todos sa-
bemos, en diciembre, tras una larga espera, fue 
soterrado el tren, y esperamos que en unos 
meses queden libres los terrenos ocupados por 
Eusko Tren, concretamente, el lugar que ocu-
pan las cocheras; creemos que este terreno 
quedará libre dentro de pocos meses, y por 
ello, en esta moción pedimos que se cumplan 
cuatro puntos: 
 
1.- Que se haga un análisis de los suelos lo 
antes posible. Que se tomen las medidas perti-
nentes dependiendo de los resultados de este 
análisis, sobre todo, que se tomen medidas 
establecidas en la Ley para la prevención y 
corrección de la contaminación del suelo apro-
bada por el Parlamento Vasco en 2005. 
 
2.- Cesión de terrenos: tal y como he mencio-
nado, algunos terrenos quedarán libres, pero 
aún no se ha llevado a cabo esa cesión.  
 
3.- Hace tiempo se desarrolló un convenio al 
respecto en este Ayuntamiento, el cual, si no 
recuerdo mal, llegó a conseguir mayoría abso-
luta; pero el Gobierno Vasco no ha dado nin-
guna respuesta ante el asunto. En ese convenio 
se indicaba la existencia de un aprovecha-
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sortutako gainbalioaren kopurua 4 milioi euro 
baino gehiagokoa dela; beraz, eskatzen duguna da 
kopuru hori ordaintzea. 
 
4.- Udal gobernuak eta Eusko Jaurlaritzak, edozein 
akordiotara heltzeko orduan, udal talde guztiekin 
adostuko dituela akordio horiek. 
 
 
* Maeztu Perez jaunak (Aralar): Denok dakigunez 
momentu honetan Eusko Treneko trenak lurpetik 
pasatzen dira; kolore desberdineko politikariek ere. 
Lehen gobernuan zeudenak eta orain daudenak, 
pasatu dira handik argazkia ateratzeko: uste dut 
birritan inauguratu dela.  
 
 
Baina denbora pasatu da eta gai batzuen inguruan 
ez dakigu ezer, eta horregatik ikusten genuen ego-
kia Bildurekin batera mozioa aurkeztea.  
 
Alde batetik, tren jarduera bat egon da eta baliteke 
lurra kutsatuta egotea, beraz, azterketa bat egin 
behar da indarrean dagoen legediaren arabera. Ez 
bakarrik PERI-Ferrocarril moduan ezagutzen den 
lurzoruaren zabalera horretan, baizik eta beste 
10.000 metro koadrotan, hau da, trenaren ibilbidea 
eta PERI-Ferrocarriletik aparte geratzen den lurzoruetan.  
 
Era berean, oraindik ez dakigu zer gertatuko den 
lurzoru horrekin. Bere garaian hitzarmen-proposa-
men bat egin zen  udal honetan, adostasun zabala 
zegoen baina Eusko Jaurlaritzaren partetik ez ge-
nuen inongo erantzunik jaso eta jakin nahi dugu 
momentu honetan zein den udal gobernuaren ja-
rrera eta zein izango den, Eusko Jaurlaritzarekin 
negoziazioak eramaterako orduan, mantenduko 
duen jarrera.  
 
Era berean eskatzen dugu, PERI-Ferrocarrilen edo 
egikaritze edo plan berezi horretan egondako gain-
balioak bere osotasunean kobratzea. Bere sasoian 
Eusko Jaurlaritzak ez zuen nahi ordaintzea eta 
jakin gura dugu zein den gaur egungo jarrera eta 
zein izango den udalaren jarrera gai honetan. 
 
Eta azkenik, eta jarraituz bere garaian zegoen 
adostasun mailarekin, 4. puntu bat sartzen da 

miento urbanístico con una plusvalía superior a 
4 millones de euros; por tanto, lo que solicita-
mos es que esa cantidad sea sufragada. 
 
4.- Solicitamos que los convenios entre el 
Equipo de Gobierno municipal y el Gobierno 
Vasco sean acordados con todos los grupos 
municipales. 
 
* Concejal Sr. Maeztu Perez (Aralar): Como 
todos sabemos, en este momento los trenes de 
Eusko Tren pasan por el subsuelo; también lo han 
hecho ciertos políticos de diversos colores, tanto los 
que estaban previamente en el gobierno, como los 
que están ahora, quienes ya se han encargado de 
pasarse por allí para sacarse la foto: creo que el 
soterramiento del tren se ha inaugurado ya dos 
veces.  
 
Ha pasado ya cierto tiempo, pero continuamos 
sin nada sobre algunos temas, por lo que creí-
mos conveniente presentar la moción junto con 
Bildu.  
 
Por un lado, ha habido una actividad ferroviaria, 
y es posible que ese suelo esté contaminado; 
por lo tanto, según la legislación vigente, ha de 
hacerse un estudio, no sólo en los terrenos 
conocidos como PERI-Ferrocarril, sino en los 
10.000 metros cuadrados, es decir, en todas 
las vías ferroviarias y en los terrenos que que-
dan fuera del PERI-Ferrocarril.  
 
Asimismo, todavía no sabemos qué sucederá 
con esos terrenos. En su momento, se hizo una 
propuesta de acuerdo en este Ayuntamiento, y 
hubo un amplio consenso, pero no recibimos 
ninguna respuesta desde Gobierno Vasco, y en 
este momento, nos gustaría saber cuál es la 
posición del Equipo de Gobierno municipal, y 
cuál será su postura en las negociaciones con 
el Gobierno Vasco.  
 
Asimismo, pedimos que se cobren íntegra-
mente las plusvalías generadas en PERI-Ferro-
carril o en la ejecución o plan especial. En su 
momento, el Gobierno Vasco no quiso pagar, y 
nos gustaría saber cuál es la postura actual y 
cuál será la posición del Ayuntamiento ante 
este asunto. 
 
Finalmente, y a fin de mantener el nivel de 
consenso que obtuvimos en su momento, se ha 
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mozioan, alegia, edozein akordio lortze aldera 
udaleko gainontzeko talde politikoekin jarrera 
adostea. Uste dugu gutxieneko eskaera bat dela 
eta gai honek daukan garrantzia ikusita eskatu 
beharreko puntu bat. 
 
* Gastañazatorre Urizar jaunak (PP): Sarreraren 
ostean, eztabaidatu beharreko puntuak aipatzen 
dira, eta irakurri egingo ditut: 
 
‐ “Udal honek Eusko Treni eskatzen dio, Du-

rangoko lursailetan beharrezko jarduerak bu-
katzean, lursailaren egoerari buruzko azterketa 
bat egin dezala. Azterketa horren emaitzaren 
arabera, Eusko Trenek beharrezko neurriak 
hartuko ditu, betiere, kontuan hartuta 1/2005 
Legea”. Guztiz ados; goazen bigarren puntura. 

 
‐ Durangoko Udalak Eusko Treni eskatzen dio 

orain arte okupatuta egon diren lursailak 
lagatzeko, Udala izan dadin lursail horien ku-
deatzailea. 

 
Hirugarren puntuak honako hau dio: 
 
‐ Hirigintzako aprobetxamenduagatik Eusko 

Jaurlaritzaren alde sortutako gainbalioak, 
4.219.328,60 euro inguru, Durangoko Udalari 
ordain dakizkiola oso-osorik.  

 
Bigarren puntua hirugarrenarekin kontraesanean 
dago, edo hirugarrena bigarrenarekin. Hirigintzako 
aprobetxamendua ordaindu behar duen horixe 
bada obra egin behar duen berbera, ez dut uste 
Eusko Jaurlaritza hain eskuzabala izango denik, 
eta lursailak lagatzeaz gain, aprobetxamendua 
ordainduko duenik. Hau da, lehenengo puntuarekin 
guztiz ados nago, baina bigarrena eta hirugarrena 
kontraesanean daude. Bulego Teknikoko kideekin 
hitz egin dut, eta nire moduan pentsatzen dute, 
kontraesanean daudela. 
 
* Rios Ramos andreak PSE-EE (PSOE): Esan behar 
dut, mozio honek hainbat zalantza eragin dizkigula, 
eta horiek argitzea gura genukeela.  
 
- Lehenik eta behin, eta lehenengo puntuari 

dagokionez, ados; ez daukagu inolako arazorik, 
eta legeak agintzen duena eskatzen da.  

 
 

incluido un 4º punto en la moción, en el que se 
insta a pactar una postura común con los de-
más grupos políticos, para poder llegar a un 
consenso. Creemos que es una exigencia mí-
nima, y viendo la relevancia de este tema, nos 
parece un punto imprescindible. 
 
* Concejal Sr. Gastañazatorre Urizar (PP): 
Después del preámbulo se citan los puntos que 
se van a debatir y leo: 
 
‐ “Este Ayuntamiento solicita a Eusko Tren 

que una vez termine las actividades en los 
terrenos de Durango realice un estudio de 
estado del terreno. En función del resultado 
de este estudio Eusko Tren tomará las me-
didas necesarias siempre teniendo en 
cuenta la Ley 1/2005”. Totalmente de 
acuerdo, y pasamos al punto dos. 

 
‐ El Ayuntamiento de Durango pide a Eusko Tren 

la cesión de los terrenos hasta ahora ocupados, 
para que sea este ayuntamiento el gestor de 
esos terrenos. 

 
El punto tercero dice: 
 
‐ Que las plusvalias generadas a favor del 

Gobierno Vasco por el aprovechamiento ur-
banístico calculadas en 4.219.328,60 eu-
ros sean pagadas en su totalidad al Ayun-
tamiento de Durango”.  

 
El punto dos contradice al tres, o el tres al dos. 
Si el que tiene que pagar el aprovechamiento 
urbanístico es el que hace la obra no creo que 
sea tan generoso el Gobierno Vasco como para 
además de cedernos los terrenos pague el 
aprovechamiento urbanístico. Es decir, con el 
punto uno totalmente de acuerdo pero el dos y 
el tres se contradicen. He estado hablando con 
miembros de la Oficina Técnica y son de la 
misma opinión que la mía, esto se contradice. 
 
* Concejala Sra. Rios Ramos PSE-EE (PSOE): 
Decir que esta moción nos plantea muchas 
dudas que nos gustaría que se nos aclararan.  
 
- En primer lugar, y en lo referente al primer 

punto de acuerdo, no tenemos ningún 
problema y se pide lo que marca la ley.  
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- Bigarren puntuari dagokionez, gustatuko 
litzaiguke argitzea ea zer ulertzen den lursailen 
lagapen horrekin; izan ere, hirugarren puntuari 
erreparatzen badiogu, ez dira lursail guztiak 
kontuan hartzen; trenbidearen tarteari 
dagozkion lursailak baino ez. Baina hori gure 
interpretazioa da, hirugarren puntuak zentzua 
izan dezan.  

 
- Eta hirugarren puntuaren inguruan, zuek 

ulertzen baduzue 4 milioi euro konprometituta 
daudela, hori da PERIa onartzen duzuelako; 
hortik datoz lau milioi horiek, zegokionean 
diseinatu zen moduan; horrek esan nahi du, 
beraz, ez dutela PERIa aldatzerik nahi; 
hurrengo Hiri Antolamendurako Plan Nagusian, 
hortaz, ez genuke aldaketa horri buruz hitz 
egingo.  

 
Alderdi Sozialistan ez gatoz ideia horrekin bat. 
Proiektu hau zaharkituta gelditu da, eta ez dio 
erantzuten oraingo errealitateari. Gure ustez, beste 
planteamendu bat hartu behar dugu oinarri, herri 
barruko bost hektarea horietarako. Are gehiago. 
Gure ikuspuntutik, ezin dugu luxuzko etxebizitzez 
berba egin, ez ezta aurreikusten diren bost dorreez 
ere.  
 
Zalantza argitzea gustatuko litzaiguke, eta ez bada 
posible, mozioa erretira dezatela eta batzordean 
eztabaida dezagula eskatzen dugu, beste hori baita 
foro egokia. Horren inguruan lan egitearen alde 
gaude, eta aurrera atera behar dugu hitzarmenen 
bat.  
 
Une honetan lehentasun asko ditugu, eta horietako 
bat da herritarrek aspalditik eskatzen dituzten hiru 
sarbideak. Mozioa aurkeztu duten alderdiei 
eskatzen diegu erretira dezatela, eta alderdien 
artean hitz egin dezagula. 
 
* 5. Alkate Ordea Diaz Basterra andreak 
(EAJ/PNV): Guk hemen aipatutako zalantza 
berdinak dauzkagu. Ez dugu ulertzen 2 eta 3 
puntuak nola bateratu daitezkeen: kontra egiten 
diote batak besteari. Guk ere eskaera berdina 
geneukan, hau da, mozioa bezala ez agertzea gaur 
hemen eta dagokion batzordean eztabaidatua izan 
dadila gaia. 
 
 

- En cuanto al punto dos, nos gustaría que 
nos aclararan que es lo que entienden por 
cesión de terrenos, ya que visto el punto 
tres no hablamos de la totalidad de los 
terrenos sino de lo que hace referencia 
exclusivamente al tramo viario. Pero es una 
interpretación nuestra para que el punto 
tres tenga algún sentido.  

 
- En cuanto al tres, si ustedes entienden que 

están comprometidos más de 4 millones de 
euros es porque aceptan el PERI, que de ahí 
es de donde vienen esos mas de cuatro 
millones de euros, tal y como se diseñó en 
su día, y por tanto no quieren modificarlo, 
es decir, que no hablaríamos de una 
modificación en el próximo Plan General de 
ordenación urbana.  

 
Desde el Partido Socialista no compartimos esa 
idea. Este proyecto se ha quedado muy 
obsoleto y no responde a la nueva realidad. 
Creemos que debemos de partir desde un 
nuevo planteamiento para esas cinco hectáreas 
en el centro del pueblo. Es más, desde nuestro 
punto de vista no cabe hablar de viviendas de 
lujo y de las cinco torres que se contemplaban.  
 
Nos gustaría que se nos aclararan las dudas y 
si no es posible pedimos que se retire la moción 
y que lo discutamos en la comisión que es el 
foro adecuado. Somos partidarios de trabajar 
sobre ello, hay que sacar adelante un convenio.  
 
En estos momentos hay muchas prioridades y 
una de ellas son los tres nuevos accesos que la 
población está pidiendo hace tiempo. Invitamos 
a los partidos proponentes de la moción a que 
la retiren y lo hablemos entre todos los 
partidos. 
 
* 5ª Tnte. de Alcalde Sra. Diaz Basterra 
(EAJ/PNV): Nosotros compartimos las dudas 
que se han expresado al respecto. No 
comprendemos cómo pueden enlazarse los 
puntos 2 y 3, cuando es evidente que se 
contradicen. Nosotros teníamos la misma 
petición, es decir, que no fuera presentada hoy 
como moción para que este tema pudiera ser 
debatido en la comisión que le corresponde. 
 
 



OSOKO BILKURA · Ayuntamiento Pleno 

Akta 
Acta 

 

Pág.: 46 

Idazkaritza 
Secretaría

DURANGO 

Udala • Ayuntamiento 

* Elkoro Zengotitabengoa andreak (Bildu): 
Saiatuko naiz 2. eta 3. puntuak azaltzen. Bigarren 
puntuan eskatzen dena da gaur egun libre dauden 
terrenoak lagatzea Durangoko udalari. Hirugarren 
puntuan eskatzen dena da, gaur egun PERI-
Ferrocarril hori onartuta dagoenez, eta ikusirik 
hitzarmen bat zegoen plusbalia bat ordaintzeko, 
beraz, aurrera badoa, kopuru hori Durangoko 
udalari ordaintzea; baina terreno desberdinak dira.  
 
Bestalde bat gatoz Pilar Riosek esandakoarekin, ez 
gaude ados PERI Ferrocarril honekin, lehengo 
egoera eta gaur egungoa ez delako berdina. Baina 
hauxe eskatzen dugu: PERI hori aurrera baldin 
badoa, dirua ordaindu dakigula. 
 
* Maeztu Perez jaunak (Aralar): Lehenengo eta 
behin gogoratu behar dugu PERi-Ferrocarril onartu 
zela eta inork ez zuela lotu inongo hitzarmenean 
zer gertatuko zen den beste 10.000 m2kin. Hor 
PERI bat dago, Eusko Jaurlaritzari onartu genion 
PERI horretan luxuzko dorreak egitea, baina inori 
ez zitzaion bururatu zer gertatzen zen gainontzeko 
10.000 m2ekin. Eta hori oraindik lotu barik dago.  
 
Oso garrantzitsua da gogoraraztea Alderdi 
Popularrak, Alderdi Sozialistak eta Eusko Alderdi 
Jeltzaleak onartu zutela PERI hori. Momentu 
honetan PERI ontzat ematen baldin badugu -eta 
gogoratu behar dut bere momentuan ez Mugarra 
Bilguneak ez Aralarrek ez genuela onartu PERI hori, 
ba horixe, PERIa onartu behar bada, kontuan hartu 
behar dugu 10.000 m2 geratzen direla eurekin zer 
egingo ez dakigula.  
 
Oraindik ez dakigu zer gertatzen den PERI horren 
ondorioz sortutako gainbalioekin, lau milioi baino 
gehiagoko gainbalioa, alegia. Momentu honetan 
beste alderdi batzuk prest badaude PERI hori 
zalantzan jartzeko, nahiz eta gogoratu behar dudan 
behin-betiko onartuta dagoela eta eskubide 
urbanistiko batzuk sortu direla bertan, Aralarren 
aldetik ez da inongo arazorik PERI hori bere 
osotasunean berraztertzeko, eta hala egiten bada 
ez dauka zentzurik inori gainbalio batzuk eskatzea, 
baina horretarako onartu egin beharko litzateke.  
 
Beraz, gustatuko litzaiguke jakitea gobernu taldeak 
Eusko Jaurlaritzarekin negoziatzera doanean PERI 
hori ontzat ematen duen ala ez, edo berraztertzeko 

* Concejala Sra. Elkoro Zengotitabengoa 
(Bildu): Intentaré explicar los puntos 2 y 3. En 
el punto 2 se solicita que se cedan los terrenos 
que actualmente están libres al Ayuntamiento 
de Durango. Como hoy en día el PERI-
Ferrocarril está ya aprobado, y visto que había 
un acuerdo para pagar una plusvalía, lo que se 
pide en el punto 3 es que, si sigue adelante, el 
Ayuntamiento de Durango cobre esa suma; 
pero los terrenos, en sí, son diferentes.  
 
Por otro lado, coincidimos con lo que ha 
mencionado Pilar Ríos; no estamos de acuerdo 
con ese PERI-Ferrocarril, porque la situación de 
aquella época y la actual son ciertamente diferentes. 
Pero lo que solicitamos es que si ese PERI sigue en 
marcha, cobremos la cantidad que nos corresponde. 
 
* Concejal Sr. Maeztu Perez (Aralar): En 
primer lugar, quiero recordar que cuando se 
aprobó el PERI-Ferrocarril, nadie concretó en 
ningún convenio lo que sucedería con los otros 
10.000 m2. Sí, existe un PERI, a través del cual 
aprobamos que el Gobierno Vasco construyera torres 
de lujo, pero a nadie se le ocurrió preguntarse qué 
sucedería con los restantes 10.000 m2. Y eso sigue, 
hoy por hoy, sin concretarse.  
 
Es importante recordar que ese PERI fue 
aprobado por el Partido Popular, el Partido 
Socialista, y el Partido Nacionalista Vasco. Si 
en este momento damos por bueno el PERI –y 
he de recordar que en su momento ni Mugarra 
Bilgunea ni Aralar lo aprobamos–, si tenemos 
que aceptar el PERI, debemos tener en cuenta 
que aún quedan 10.000 m2, con los cuales no 
sabemos qué se va a hacer.  
 
Todavía no sabemos qué sucederá con las 
plusvalías derivadas de ese PERI, unas 
plusvalías que superan los 4 millones. Si en 
este momento otros grupos están dispuestos a 
poner en duda ese PERI, aunque debo recordar 
que está aprobado definitivamente y ya se han 
producido ciertos derechos urbanísticos en ese 
terreno, Aralar no pondrá ninguna objeción para 
revisar por completo dicho PERI, y si es así, no 
tiene ningún sentido reclamar las plusvalías; 
pero para ello, primero debería de aceptarse.  
 
Por tanto, nos gustaría saber si en la 
negociación del Equipo de Gobierno con el 
Gobierno Vasco se da por bueno ese PERI, o si 
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prest egongo den Alderdi Sozialistak esan duen 
bezala. Ontzat ematen baldin badu lau puntu 
hauek zentzu guztia daukate. Guk uste dugu 
beharrezkoa dela bere osotasunean aztertzea eta 
hori bada Eusko Alderdi Jeltzalearen jarrera, ez 
daukagu inolako arazorik dagokion batzordean 
PERI hori bere osotasunean  berraztertzeko. 
 
* Gastañazatorre Urizar jaunak (PP): Ñabardura 
bat baino ez, Dani Maezturi zuzenduta. Dorreei 
buruz ari denean, ez dira 17, behea eta 18 baizik; 
dena dela, argitu nahi dut Alderdi Popularrak ez 
zuela alde bozkatu. 
 
 
* Rios Ramos andreak PSE-EE (PSOE): Hemen 
esan denaren arabera, ulertzen dugunez, 
mozioaren zati batzuk usteetan oinarritzen dira.  
 
Bestetik, libre geratu den 10.000 m2-ko lursailaz 
mintzatu da Aralar, baina bitxia bada ere, mozioan 
ez da halakorik aipatzen. Eta garrantzitsuena: 
gaurdaino, oraindik ez daukagu inolako hitzarmenik 
Udal honen eta Eusko Jaurlaritzaren artean.  
 
Nabarmendu nahi dugu, gure ustez, Durangoren 
gaur egungo errealitatea proiektua egin zenekoaz 
guztiz bestelakoa dela, eta argi dugu aldaketaren 
bat egin behar dela. Plan Nagusiak horretarako 
aukera ematen digula uste dugu, baina edonola 
ere, kontu hau guztion artean hitz egin behar 
dugu; guztion artean landu behar dugu.  
 
Egia esan, ez diogu mozioari inolako zentzurik 
ikusten. Dena dela, oinezkoentzako hiru 
pasabideak premiazkotzat jotzen ditugu: Durango 
zatituta dago oraindik, eta horrek konponbide 
erraza dauka. Beste behin eskatu nahi diegu 
mozioa aurkeztu duten bi alderdiei erretira 
dezatela. 
 
* 5. Alkate Ordea Diaz Basterra andreak 
(EAJ/PNV): EAJren erronka beti izan da lanari 
ekitea terreno horien inguruan, bai aurreko 
legealdian aurreko gobernuarekin eta baita gaur 
egun dagoen gobernu taldearekin ere. Orain dela 
gutxi Alkate andreak konpromisoa hartu zuen 
gobernu berriarekin harremanetan jartzeko, lanean 
jarraitzeko.  

está dispuesto a revisarlo, tal y como ha 
expresado el Partido Socialista. Si lo da por 
bueno, estos cuatro puntos son completamente 
pertinentes. En nuestra opinión, es necesario 
revisar el PERI íntegramente, y si el Partido 
Nacionalista Vasco comparte esta postura, no 
tenemos ningún problema en revisarlo en su 
totalidad en la comisión que le corresponda. 
 
* Concejal Sr. Gastañazatorre Urizar (PP): 
Solamente un matiz dirigiéndome a Dani 
Maeztu. Cuando hace referencia a las torres, 
no son 17 sino bajo más 18, pero lo que más 
quiero clarificar es que el Partido Popular no votó a 
favor. 
 
* Concejala Sra. Rios Ramos PSE-EE (PSOE): 
Después de lo que se ha dicho aquí 
entendemos que hay partes de la moción que 
están basadas en suposiciones.  
 
En segundo lugar, Aralar nos habla de los 
10.000 m2 que quedan libres pero 
curiosamente en la moción no se hace alusión a 
ellos. Y lo más importante de todo, a día de 
hoy seguimos sin ningún convenio entre este 
Ayuntamiento y Gobierno Vasco.  
 
Insistimos que, desde nuestro punto de vista, la 
realidad de Durango es completamente 
diferente a la fecha en la que se hizo este 
proyecto y tenemos claro que se tiene que dar 
una modificación. Creemos que el Plan General 
nos ofrece una oportunidad pero, en cualquier 
caso, esto lo tenemos que hablar entre todos y 
todas, tenemos que trabajar en ello.  
 
Sinceramente no le vemos ningún sentido a la 
moción y sin embargo sí vemos urgencia en los 
tres pasos para los peatones: Durango sigue 
dividida y eso tiene fácil solución. Insistimos en 
proponer a los dos partidos proponentes de la 
moción que la retiren. 
 
* 5ª Tnte. de Alcalde Sra. Diaz Basterra 
(EAJ/PNV): El PNV siempre ha incluido entre en 
sus objetivos la actuación en estos terrenos; 
era uno de sus objetivos en la legislación 
anterior, con el gobierno anterior, y lo es como 
Equipo de Gobierno hoy en día. Hace poco, la señora 
Alcaldesa se comprometió a ponerse en contacto con 
el gobierno actual, para continuar trabajando en este 
asunto.  
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Eta mozioari dagokionez, lehen esan duguna, 
kontraesanak daudela eta kontraesan horiekin ezin 
diogula gure aldeko bozka eman. 
 
 
* Elkoro Zengotitabengoa andreak (Bildu): Gu bat 
gatoz Aralarrek esandakoarekin. Prest gaude PERI 
Ferrocarril hori berraztertzen bada bigarren eta 
hirugarren puntuak berriro eztabaidatzeko 
Hirigintza batzordean.  
 
Guk hau proposatu dugu pentsatzen genuelako 
onartuta zegoela, baina denok prest bagaude PERI 
hori berraztertzeko ez dago inolako arazorik 2. eta 
3. puntuak mozio honetatik kentzeko. Beste 
puntuak uste dut mantendu daitezkeela, batez ere 
ikerketa bat eskatzea Eusko Treneri ea lurzoru hori 
zelan dagoen eta neurriak hartzeko; 4. puntua ere 
mantenduko genuke, badakigulako Udal 
Gobernuak elkarrizketak dauzkala Eusko Trenekin 
eta guk, behintzat, ez dakigu zeri buruz zabiltzaten 
berbetan.  
 
Alkate andreak dio ez daudela hitz egiten baina 
gaur heldu zait aurreko plenoan egindako galderari 
erantzuna eta irakurriko dizuet. Nik hauxe galdetu 
nuen: “zer pasatuko da trenaren lurperatzeak libre 
utziko dituen terrenoekin?” Eta udal gobernuaren 
erantzuna izan da “Lurzoru horiek ez dira 
udalarenak Eusko Jaurlaritzarenak baizik. Eusko 
Jaurlaritzako Garraio sailarekin irekita daude 
elkarrizketak”. Beraz elkarrizketak irekita badaude 
uste dut jakin ahal dugula zeri buruz ari zareten 
berbetan. Guk informazio hori eduki nahi dugu eta 
gure iritzia eman.  
 
Nik uste dut, ez baduzue txarto ikusten, 2. eta 3. 
puntuak kendu egin ditzakegula PERIa 
berraztertzen bada eta 1. eta 4. puntuak 
mantendu egingo ditugu. 
 
* Alkatesa Irigoras Alberdi andreak (EAJ/PNV): 
Ez dakit zelan bozkatuko dugun. Baldintzatu egiten 
da 2. eta 3. puntuak alde batera uztea PERIa 
zabaltze horrekin. Ni horrekin ezin naiz 
konprometitu talde guztien gauza bat delako, 
mahaigaineratu bai baina gehiago ezin dut egin. 
Beste gauza bat argitu nahi dut, hau da, 

Y en cuanto a la moción, insistimos en lo 
mismo que antes; algunos puntos se 
contradicen, y no podemos votar a favor de un 
texto con tales contradicciones. 
 
* Concejala Sra. Elkoro Zengotitabengoa 
(Bildu): Nosotros estamos de acuerdo con lo 
que ha expresado Aralar. Estamos dispuestos a 
volver a debatir los puntos 2 y 3 en la 
Comisión de Urbanismo, si se revisa ese PERI-
Ferrocarril.  
 
Hemos planteado esta moción, porque 
creíamos que el PERI ya estaba aprobado, pero 
si todos estamos de acuerdo en revisar ese 
PERI, no hay ningún problema en retirar los 
puntos 2 y 3 de esta moción. Creo que se 
pueden conservar los otros puntos, sobre todo el 
referente a instar a Eusko Tren a que analice esos 
suelos y a que tome las medidas pertinentes; 
también mantendríamos el punto 4, porque sabemos 
que el Equipo de Gobierno municipal está 
manteniendo conversaciones con Eusko Tren, y 
nosotros, por lo menos, no sabemos de qué tratan 
esas conversaciones.  
 
La señora Alcaldesa niega esas conversaciones, 
pero hoy me ha llegado la respuesta a la 
pregunta que planteé en el pleno anterior, y os 
la voy a leer. Yo preguntaba qué sucederá con 
los terrenos que queden libres tras soterrar el 
tren Y la respuesta del Equipo de Gobierno 
municipal ha sido que esos terrenos no son 
propiedad municipal, si no del Gobierno Vasco, 
y que ya se están entablando conversaciones 
con el Departamento de Transportes del 
Gobierno Vasco. Por tanto, si esas conversaciones 
están en marcha, creo que deberíamos saber de qué 
se está hablando. Nosotros queremos conocer esa 
información, y dar nuestra opinión al respecto.  
 
En mi opinión, si os parece bien, si se acuerda 
la revisión del PERI, podemos retirar los puntos 
2 y 3, manteniendo los puntos 1 y 4. 
 
* Alcaldesa Sra. Irigoras Alberdi (EAJ/PNV): 
No sé cómo podremos votar eso. Se condiciona 
el retirar los puntos 2 y 3 a la revisión del PERI. 
Pero yo no puedo comprometerme a eso, 
porque se trata de un asunto de todos los 
grupos; yo puedo presentarlo a debate, pero 
nada más. Me gustaría, asimismo, aclarar otra 
cosa, puesto que no ha habido conversaciones, 
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elkarrizketarik ez dela egon, bidea irekita dagoela 
bakarrik. Zuek nahi baduzue 1. eta 4. puntuak 
batera bozkatu horrela egingo da. Beraz puntu biak 
irakurriko ditut eta gero bozketara pasatuko gara: 
 
1. Udal honek, euskotreneri eskatzen dio Du-

rangon duen instaiazioa behin betiko uztean, 
lurzoruaren gaineko ikerketa bat egitea. lkerketa 
honek emandako emaitzetan oinarrituta hartu 
beharreko neurriak hartuko ditu Euskotrenek, beti 
ere 1/2005 Legea kontutan hartuta.  

 
 
4. Durangoko Udalaren gobernuak, Eusko 

Jaurlaritzarekin gaien honen inguruan edozein 
akordioa lortze aldera udaleko gainontzeko udal 
talde politikoekin bere jarrera adostuko du.” 

 
 

 Aldeko Botoak: HEMERETZI, 8 Eusko 
Alderdi Jeltzalea, 6 Bildu, 3 Euskadiko 
Alderdi Sozialista-Euskadiko Ezkerra 
eta 2 Aralar. 

 
 Kontrako botoak: BAT ERE EZ. 

 
 Abstentzioak: BI, 2 Alderdi Popularra. 

 
 
     Hortaz, 
 
     UDALEKO OSOKO BILKURAK, 
gehiengoaren botoekin, goian zehazturiko 
mozioaren 1. eta 4. puntuak ONARTU EGITEN 
DITU. 
 

sólo se ha abierto una vía de díalogo. Si deseáis 
que los puntos 1 y 4 se voten conjuntamente, 
así lo haremos. Por tanto, leeré ambos puntos, 
y después pasaremos a la votación: 
 
1. Este Ayuntamiento, solicita a Euskotren que, 

una vez termine su actividad en los terrenos 
de Durango, realice un estudio de estado del 
terreno. En función de los resultados 
obtenidos en este estudio, Euskotren tomará 
las medidas necesarias, siempre teniendo en 
cuenta la Ley 1/2005. 

 
4. Que todos los acuerdos que se vayan a 

alcanzar entre el Equipo de Gobierno del 
Ayuntamiento de Durango y el Gobierno 
Vasco, sean previamente acordados con el 
resto de grupos políticos representados en 
este Ayuntamiento.” 

 
 Votos a favor: DIECINUEVE, 8 del 

Partido Nacionalista Vasco, 6 de 
Bildu, 3 del Partido Socialista de 
Euskadi-Euskadiko Ezkerra y 2 de 
Aralar. 

 
 Votos en contra: NINGUNO. 

 
 Abstenciones: DOS, del Partido 

Popular. 
 
    En su vista, 
 
    EL AYUNTAMIENTO PLENO, por 
mayoría, APRUEBA los puntos 1 y 4 de la 
Moción anteriormente transcrita. 
 
 

 
* Alkatesa Irigoras Alberdi andreak (EAJ/PNV): 
Atzo Bozeramaleen Batzordean komentatu genue-
nez, gai-ordenatik kanpo bi puntu dauzkagu, alde 
batetik mozio bat. Mozioan sartu baino lehen, le-
henengo, urgentzia bera bozkatu beharra dago. 
Atzo azaldu nuen Bozeramaleen Batzordean zein 
zen edukia eta zergatik datorren urgentzia hori. 
Alde batetik, gaiari helduta, horixe eskatu digute-
lako azken egunotan bai Euskal Fondoatik eta 
baita Frente Polisarioaren Euskadiko delegazioko 
arduradunak, eta bestetik Sahara errepublikaren 

 * Alcaldesa Sra. Irigoras Alberdi (EAJ/PNV): 
Tal y como comentamos ayer en la Comisión 
de Portavoces, tenemos dos puntos fuera del 
orden del día. Por un lado una moción. Antes 
de comenzar a debatirla, en primer lugar, de-
bemos votar su urgencia. Ayer expuse en la 
Comisión de Portavoces cuál es su contenido, y 
a qué se debe tanta urgencia. Por un lado, en 
cuanto al tema que nos ocupa, así nos lo han 
pedido tanto el Fondo Vasco y como el respon-
sable de la Delegación de Euskadi del Frente 
Polisario; y por otro lado, mañana se cumplen 
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aldarrikapenetik 37 urte betetzen direlako bihar 
bertan. Beraz, zuzenean, urgentzia bozkatuko 
dugu 
 
      Ahobatez, gai-zerrendan sartu ahal 
izateko urjentzia onartu egiten da. 
 
 
* Alkatesa Irigoras Alberdi andreak (EAJ/PNV): 
Beraz, orain zuzenean mozioa irakurriko dut: 
 
“MAROKOKO TRIBUNAL MILITARRAK HARTUKO 
ERABAKIEN AURKAKO ADIERAZPEN 
INSTITUZIONALA 
 
Aurreikusita zegoen moduan, 2013ko otsaila-
ren 17an, igande gauerdian, Marokoko tribu-
nal militarrak sententzia gogorrak eman zituen 
Gdeim Izik-eko 24 sahararren aurka. 
 
Iragarritako sententzia baten kronika, alegia. 
Epaiketa-itxurakoa izan zen.  
 
 
Halaxe, nazioarteko behatzaile gehienek eta 
giza eskubideen aldeko Marokoko elkarteak 
jakinarazi dutenaren arabera, ez dira bidezko 
epaiketa batek exijitzen dituen arau oinarriz-
koenak errespetatu: Agintari militarrek aginpi-
derik ez dute pertsona zibilak juzkatzeko, are 
gehiago indarrez okupaturiko lurralde bateko 
pertsonak direnean (Ginebrako hitzarmena, 
1949). Ondorioz, 24 sahararrei beste garai 
batzuetako diktadura erregimenetan ohikoak 
izaten ziren zigor gogorrak ezarri zitzaizkien. 
 
Giza eskubideen defendatzaileen aurkako bi-
degabekeria honen aurrean behar beharrezkoa 
irizten diogu sahararren kausaren aldeko da 
elkartasun-mugimenduek parte hartzeari. Far-
tsa hau salatu beharra dago Marokoko aginta-
rien aurrean, nazioarteko organo eskumendu-
nen aurrean eta alderdi politiko eta gobernuen 
aurrean. 
 

37 años desde que se proclamara la República 
Árabe Saharaui Democrática. Por tanto, vota-
remos directamente la urgencia. 
 
    Por unanimidad, se aprueba la urgencia 
de su inclusión en el orden del día de la 
presente sesión. 
 
* Alcaldesa Sra. Irigoras Alberdi (EAJ/PNV): 
Así pues, leeré a continuación la moción:   
 
“DECLARACIÓN INSTITUCIONAL EN CONTRA 
DE LAS SENTENCIAS DICTADAS POR EL 
TRIBUNAL MILITAR MARROQUÍ 
 
Como era previsible, en la madrugada del 
Domingo 17 de febrero 2013, el tribunal 
Militar Marroquí, dictó sentencias de una 
severidad inusitada contra los 24 civiles 
saharauis de Gdeim Izik. 
 
Se trata, como lo han indicado todos pre-
parativos, de una crónica de una sentencia 
anunciada. 
 
En un simulacro de juicio, que en opinión 
de la mayoría de observadores internacio-
nales y de la Asociación Marroquí de 
DD.HH, no se han respetado las normas 
más elementales que caracterizan todo 
juicio justo , las autoridades castrenses, 
incompetentes para juzgar a personas civi-
les, máxime tratándose de personas perte-
necientes a un territorio ocupado por la 
fuerza (Convenio de Ginebra de 1949), los 
24 saharauis fueron condenados, a penas 
severas propias de régimen dictatorial de 
otros tiempos. 
 
Ante esta nueva manifestación de injusticia 
contra defensores de DD.HH, se hace pre-
cisa la intervención de todo el Movimiento 
Solidario con la causa saharaui para de-
nunciar esta farsa, ante las autoridades del 
País, a los órganos internacionales compe-
tentes, a los partidos políticos y a los Go-
biernos. 
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Esperientziak erakutsi digu estatuz kanpoko 
presioek baliabide ezin hobeak direla Marokok 
Saharako lurralde okupatuetan ezarri nahi 
duen basakeriari aurre egiteko.  
 
 
Honegatik guztiagatik, Durangoko osoko bil-
kurak: 
 
1. Bere gaitzespena erakutsi nahi du Maro-

koko erregimenak abian jarri dituen kar-
tzelaratze, tratu txar eta kartzela-zigorren-
gatik, prozesu guztia legez kontrakoa eta 
giza duintasunaren eta Herri baten eskubi-
deen kontrakoak direlako. 

 
2. Bere elkartasuna adierazi nahi die presoei, 

familiartekoei eta Saharar Herriari jasaten 
ari diren oinaze eta bidegabekeriarengatik. 

 
3. Marokoko agintariei eskatzen die epaiketa 

baliogabetu dezatela, izan ere, salbuespe-
neko tribunal batek, Nazio Batuko segur-
tasun kontseiluaren ebazpenen arabera, 
aginpiderik ez duelako eta lurraldez kanpo-
koa delako holakoak ebazteko, eta epaike-
tak berme legal eta zuzenbidekoei muzin 
egin dielako. 

 
4. Gobernu zentralari eskatzen dio egin beha-

rreko gestioak egin ditzala Marokoko erre-
sumak epaiketa baliogabetu dezan. Hala-
ber, Marokoko gobernuari eskatu diezaio-
tela Saharar Herriaren eskubideak aitortu 
ditzala. 

 
5. Saharako bandera jarriko du Udaletxeko 

balkoian epaiketa bidegabe honetan zigor-
tutakoei eta Saharar Herri osoari elkarta-
suna adierazteko.” 

 
 
      EZTABAIDA-TARTEA ireki ostean, ho-
nako parte-hartzeak ematen dira: 
 
 

 
La experiencia ha demostrado que las presiones 
que se ejercen desde el Exterior constituyen el 
único recurso eficaz capaz de hacer ceder la 
brutalidad con que Marruecos quiere imponer 
su presencia en los territorios saharauis 
ocupados. 
 
Por todo ello, el Pleno del Ayuntamiento de 
Durango: 
 
1. Quiere mostrar su repulsa por el encar-

celamiento, el trato inhumano y las 
condenas que el Régimen Marroquí 
lleva a cabo, calificando todo este pro-
ceso ilegal y contrario a la dignidad 
humana y a los Derechos de un Pueblo. 

 
2. Quiere mostrar su solidaridad y apoyo a los 

presos, familiares y al Pueblo Saharaui por 
el sufrimiento y la barbarie que padecen. 

 
3. Exige a las autoridades marroquíes la 

nulidad del juicio, entre otros aspectos, 
por tratarse de un proceso llevado a 
cabo por un Tribunal incompetente por 
tratarse de un Tribunal de excepción, 
además de extraterritorial, a la luz de 
las Resoluciones del Consejo de Seguri-
dad de Naciones Unidas, y por la ausencia 
de garantías de un proceso legal y justo. 

 
4. Reclama del Gobierno Central las 

presiones oportunas al Reino de Ma-
rruecos para que declaren la nulidad del 
juicio. Asimismo, procedan a exigir del 
Gobierno marroquí el reconocimiento de 
los Derechos del Pueblo Saharaui. 

 
5. Colocará la Bandera Saharaui en el bal-

cón del Ayuntamiento en solidaridad 
con los condenados en este juicio in-
justo y con todo el Pueblo Saharaui.” 

 
 
     ABIERTO debate, se producen las si-
guientes intervenciones: 
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* Maeztu Perez jaunak (Aralar): Aldeko bozka 
iragartzen dugu. Tamalez askotan eztabaidatu 
dugu gai honetaz eta guk mozio honetan esaten 
den guztia konpartitzen dugu baina egia da gusta-
tuko litzaigukeela konpartitzea hemen ez dauden 
hainbat gauza, adibidez, ezin dugu ahaztu mo-
mentu desberdinetan Espainian gobernuan egon 
diren gobernu desberdinek Saharako auzian duten 
erantzukizuna eta ezin dugu ahaztu Alderdi popula-
rrak eta Alderdi Sozialistak nolako erantzukizuna 
duten Saharako egoera honetan.  
 
Ezin dugu ahaztu zergatik oraindik ematen den 
Saharako lurraldeen gainean okupazio bat eta zer-
gatik onartzen duen Espainiak. Halaber, ez dugu 
ulertzen zein nolako interes ekonomikoak dituen 
arrantza kaladeroak bertan daudelako eta bertan 
daudelako baita ere fosfato harrobiak. Hor dauden 
interes ekonomiko zehatz batzuk direla eta, 
nahiago izan dute Marokorekin harreman on bat 
izan eta Sahararen auzia alde batera utzi. Uste dut 
ezin dugula Sahararen inguruko mozio bat onartu 
aipamen horiek egin gabe.  
 
Bestalde, 5. puntuak eskatzen du Sahararen ban-
dera ipintzea udaletxean eta honen inguruan as-
palditik geneukan proposamen bat: kontutan izanik 
anaitze hitzarmen bat daukagula Saharako Dora 
dairarekin, ondo legoke gure herriko sarreretan 
anaitze hori gogoratzen duen plaka bat ezartzea 
eta Saharako bandera plaka horretan jasota 
geratzea. Ez dakit posible den mozio horretan 
sartzea, bestela beste momentu batean egingo 
dugu proposamen hau. 
 
* Gastañazatorre Urizar jaunak (PP): Alde bozka-
tuko dugula aurreratu nahi dut. 
 
* Rios Ramos andreak PSE-EE (PSOE): Ados 
gaude mozioan aurkeztu diren bost puntuekin; 
baina ondo ikusten dugu Aralarreko ordezkariak 
egin duen ekarpena onartzea. Mozio hau atzo en-
tregatu zuten Bozeramaileen Bilkuran, eta ez dugu 
uste premia hori justifikatuta dagoenik, baina tira, 
badakigunez zein den horretarako arrazoia, alde 
agertuko gara. Atzo planteatu genuen adierazpen 
instituzionala izan zedila, figura horrek argi uzten 
baitu alderdi guztiek aho batez adostu dutela.  

* Concejal Sr. Maeztu Perez (Aralar):  Anun-
cio nuestro voto a favor. Por desgracia, se ha 
debatido en numerosas ocasiones sobre el 
tema, y nosotros compartimos todo lo que re-
coge la moción; pero es verdad que nos gusta-
ría compartir otros muchas temas que no se 
recogen, como por ejemplo, que no podemos 
olvidar la responsabilidad que tienen en la si-
tuación del Sahara los diversos gobiernos que 
han presidido España en las diferentes épocas, y 
tampoco podemos olvidar la responsabilidad que 
tienen el Partido Popular y el Partido Socialista en 
este asunto.  
 
No podemos olvidar por sigue la ocupación de 
los territorios saharauis, y por qué el Estado 
español lo consiente. Asimismo, no compren-
demos qué interés económico puede tener en 
los caladeros de pesca que allí se encuentran, 
porque también se encuentran allí las canteras 
de fosfato. Prefieren mantener una buena rela-
ción con Marruecos y obviar el caso del Sa-
hara, por meros intereses económicos. En 
nuestra opinión, no se puede aprobar una mo-
ción sobre el Sahara sin hacer también referen-
cia a ello.  
 
Por otra parte, en el punto 5 se solicita colocar 
la bandera del Sahara en el Consistorio, y noso-
tros tenemos una propuesta al respecto desde 
hace tiempo: teniendo en cuenta que tenemos 
un acuerdo de hermanamiento con el pueblo 
del Sahara de la daira Dora, consideramos ade-
cuado instalar placas que recuerden ese her-
manamiento en las entradas de nuestro munici-
pio, y que la bandera aparezca en esas placas. No 
sé si es posible incluir esta petición en la moción; si 
no es así, lo plantearemos en otro momento. 
 
* Concejal Sr. Gastañazatorre Urizar (PP): 
Adelantamos nuestro voto a favor. 
 
* Concejala Sra. Rios Ramos PSE-EE (PSOE): 
Estamos de acuerdo con los cinco puntos que 
se plantean en la moción; también vemos bien 
que se incluyera la aportación que ha hecho el 
representante de Aralar. Esta moción se entregó 
ayer en la Junta de Portavoces, y la urgencia no la 
vemos justificada pero como el motivo es el que es, 
la vamos a apoyar. Nuestro planteamiento ayer fue 
que tuviera la figura de declaración institucional 
porque consideramos que esa figura transmite 
claramente el acuerdo unánime de todos los partidos.  
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* Bolinaga Mallabiabarrena jaunak (Bildu): Guztiz 
ados gaude mozioan jartzen duenarekin. Guk ere 
deklarazio instituzional bat gura genuen, baina 
ikusten dugu bertan agertzen diren hainbat puntu 
lotura estura dutela Euskal Herriarekin, euskal 
herritarrek gauza bera bizi izan dutelako:  30 ur-
teko kondenak, Parot dotrina, Gorka Lupiañez du-
rangarrak jasandako –goraintziak hemendik–,…  
 
Baina mozioarekin hasiko naiz. Jartzen du “Na-
zioarteko behatzaile gehienek eta Giza eskubideen 
aldeko Marokoko elkarteak jakinarazi dutenaren 
arabera ez dira bidezko epaiketa batek exijitzen 
dituen arau oinarrizkoenak errespetatu”. Hemen 
Amnistia Internacional-el urte asko darama esaten 
Espainiaren jarrera bai atxiloketetan, bai espetxe 
politikan, oso basatia ez, ilegala dela, eta Estras-
burgok ere gauza bera esan du:   espetxe politika 
ilegala dela. Hori hemen gertatzen da, Durangoko 
herritarrei gertatu zaie. Jarraitzen dut, “Indarrez 
okupaturiko lurralde bateko pertsonak direnean”.  
 
Guk hemen, Motorretan, Guardia Zibilaren kuartel 
bat daukagu; mozio bat dago sartuta eta horren 
arabera argi uzten da beraiek ez daukatela konpe-
tentziarik, beraz, hori okupazio bat da, Espainiar 
polizia bat, beldurra ematen diguna herritar askori. 
Pertsona horiek ez daude hor herritarrek nahi du-
telako, okupatzen ari dira, eta jende askok nahi ez 
dugun bandera bat defendatzen dute.  
 
Beste bat “Diktadura erregimenetan ohikoak izan 
ziren zigor gogorrak ezarri zitzaizkien”. Hemen 
etortzen zait gogora Gorka Fraile durangarra, 30 
urtetik gorako kondena bat daukana; zoritxarrez 
lege kuota maximoa 30 urtekoa denez hori da 
beteko duena, eta hemen ari gara hitz egiten 25 
urteko zigor-kartzelaz. Guztiz ados nago, diktadura 
erregimen garaikoak dira eta zigor oso gogorrak 
eta basatiak dira, baina hemen ere badauzkagu.  
 
Gero esan duzue “bizi arteko kondena”; eta hemen 
Parot dotrinarekin berdina gertatzen da, eta orain 
kontatuko dizuedana da pertsona honen atxiloketa 
nola joan zen; horrela esaten du, abisatzen dut, 
apur bat gogorra da:  
 
 

* Concejal Sr. Bolinaga Mallabiabarrena 
(Bildu): Estamos totalmente de acuerdo con lo 
recogido en la moción. Nosotros también que-
ríamos una declaración institucional, pero vemos 
que muchos puntos incluidos en el texto tienen lazos 
muy estrechos con Euskal Herria, ya que el pueblo 
vasco ha padecido lo mismo: condenas de 30 años, 
la doctrina Parot, lo sufrido por el durangués Gorka 
Lupiañez, a quien le mando un saludo desde aquí…  
 
Pero me remitiré a la moción. La moción dice: 
"Según han dado a conocer numerosos obser-
vadores internacionales y la Asociación Marro-
quí a favor de los Derechos Humanos no se han 
respetado los mínimos exigibles en un juicio 
justo”. Aquí Amnistía Internacional lleva mu-
chos años señalando que la actitud de España 
en las detenciones, en la política penitenciaria, 
no sólo es incivilizada, sino que es ilegal, y 
Estrasburgo también se ha manifestado en este 
mismo sentido: la política penitenciaria es ilegal. Eso 
sucede aquí, lo han padecido vecinos de Durango. Y 
continúo: “cuando se trata de personas de un 
territorio ocupado a la fuerza”.  
 
Nosotros aquí, en Montorretas, tenemos un 
cuartel de la Guardia Civil; se ha presentado 
una moción, en la cual queda claro que ese 
cuerpo policial no tiene aquí ninguna compe-
tencia; por tanto, supone una ocupación, una 
policía española la cual aterra a gran parte de la 
ciudadanía. Esas personas no están ahí a petición 
de la ciudadanía; están ocupando y defienden una 
bandera que muchos de nosotros rechazamos.  
 
Otra: “se les aplicaron penas muy duras, pro-
pias de los regímenes dictatoriales”. Esto me ha 
recordado al durangués Gorka Fraile, quien 
tiene una condena superior a 30 años; lamen-
tablemente, como la cuota máxima legal es de 30 
años, es ése periodo el que cumplirá, y estamos 
hablando sobre una pena de prisión de 25 años. 
Estoy totalmente de acuerdo; se tratan de penas 
propias de la época del régimen dictatorial; son 
penas duras y atroces, que aquí también las 
padecemos.  
 
Luego habéis mencionado lo de “la condena de 
por vida”, y aquí ocurre lo mismo con la doc-
trina Parot, y ahora os contaré cómo fue la 
detención de esta persona. Dice así –y aviso de 
que es muy duro–:  
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“Atxilotu egin ninduten; lurrera bota ninduten, eta 
eskuak lotu zizkidaten bizkarrean; ostiko ugari 
eman zizkidaten. Batek besteei esaten zien ni aske 
uzteko, hala ihes egin nazan eta bi baten kontra 
egin ahal izan zezaten, Cabretongo gertaerari erre-
ferentzia eginez. Behin Bilboko La Salve kuarte-
lean, gela batean sartu ninduten, eta jipoi ederra 
eman zidaten, kolpeak, barrabiletan batez ere. Gai 
askori buruzko galderak egin zizkidaten, eta izenak 
eskatzen zikidaten behin eta berriz oihuka eta gol-
peka; haietako batek pistola muntatu zuen, eta 
buruan ipini zidan.  
 
Madrilera bidean, autoan, ezkerrekoak txilio egiten 
zidan, eta ahurra zabalduta zuela, jo egiten nin-
duen; eskuinekoak plastikozko poltsa bat jarri zi-
dan buruan, eta lantzean-lantzean eskuekin itxi 
egiten zuen, eta asfixia eragiten zidan. Haietako 
bat Espainiako Konstituzioaren eguna ospatzen 
egon zen, eta mozkortuta zegoen; esan zidan inork 
ez zekiela atxilotuta nengoenik, eta tiro bat eman 
ahal zidala. Guardia Zibilaren Zuzendaritza Nagu-
sira iritsi bezain laster, gela batera eraman nindu-
ten; biluztu egin ninduten, eta aurpegian mozorro 
bat ipini zidaten, eta jantzita eduki nuen epaitegira 
eraman ninduten arte.  
 
Egun eta erdian, milaka flexio egitera behartu nin-
duten, eta era berean, burua kolpatzen zidaten 
telefono-aurkibide baten antzeko zerbaitekin edota 
gomazko edo antzeko material batezko borrarekin. 
Golpeak ematerakoan, argitxoak ikusten nituen; 
poltsa bat buruan ipini eta bertan tabakoaren kea 
sartzen zidaten, eta itxi egiten zuten asfixia eragi-
ten zidaten arte. Galdeketak etengabeak ziren, han 
egon nintzen denboran, apenas egon nintzen zie-
gan; azken egunean ordu batzuk baino ez. Une 
batzuetan koherentziarik gabeko erantzunak ema-
ten nizkien. Aire faltagatik-edo izango zen.  
 
Lehenengo 36 ordu horietan tolestutako manta bat 
ere ipintzen zidaten gainean, eta haren bitartez 
ukabilkadak ematen zizkidaten. Lehendik esanda-
koez gain, bainu-ontziarena ere aplikatu zidaten. 
Aparrezko koltxoi batean lotu ninduten, eta burua 
ur izoztutan sartu zidaten; ondoren, beraiek agua-
park deitzen zutena egiten hasi zitzaizkidan; israel-
darrek irakatsi zietela esan zuten; eta honetan 
zetzan: koltxoi batean etzan eta hankak, eskuak 
eta burua heltzen zizkidaten; eta ondoren ura bo-
tatzen zidaten mahuka baten bidez, ahoan edo 

“Me detuvieron, me tiraron al suelo y me ata-
ron las manos a la espalda, me dieron muchas 
patadas. Uno decía a los otros que me soltasen 
para que huyera y poder hacer dos a uno con 
referencia a Cabreton. Una vez trasladados al 
cuartel de La Salve en Bilbao me metieron en 
un cuarto, me dieron una paliza, sobre todo 
golpes en los testículos. Me empezaron hacer 
preguntas sobre muchos temas pidiéndome 
nombres entre continuos gritos y golpes; uno 
de ellos montó la pistola y me la puso en la 
cabeza.  
 
En un coche rumbo a Madrid el de mi izquierda 
me chillaba y golpeaba con la mano abierta, el 
de la derecha me puso una bolsa de plástico en 
la cabeza, cada rato me la cerraba con las ma-
nos y me probocaba asfixia. Uno de ellos, que 
había estado celebrando el día de la Constitu-
ción y estaba borracho me dijo que nadie sabía 
que estaba detenido y que me podía pegar un 
tiro. Nada más llegar a la Dirección General de 
la Guardia Civil me llevaron a un cuarto, me 
desnudaron y me pusieron un antifaz con el 
que estuve hasta ser trasladado al juzgado.  
 
En día y medio me habían obligado a realizar 
miles de flexiones y a la vez me golpeaban la 
cabeza con algo que podría ser un listín o una 
porra de algún material como goma. Con lo 
golpes veía como luces, me ponían una bolsa 
en la cabeza y me metían dentro de ella humo 
de tabaco, me la cerraban hasta probocarme 
asfixia. Los interrogatorios eran continuos, casi 
no pisé el calabozo el tiempo que estuve allí 
salvo unas horas el último día. Había momentos 
en los que contestaba a las preguntas con co-
sas incoherentes. Pienso que era por falta de aire.  
 
Tras esas primeras 36 horas en las que también 
me colocaban una manta doblada sobre el 
cuerpo y me daban puñetazos a travéz de ella. 
Comenzaron a aplicarme la bañera además de 
las cosas que ya me venían haciendo. Me ata-
ron en un colchón de espuma y me metieron la 
cabeza en el agua helada, luego empezaron a 
hacerme lo que ellos llamaban aguapark; decían 
que se lo habían enseñado los israelíes; consis-
tía en que me tumbaban en un colchón, me 
sujetaban los pies, los brazos y la cabeza y me 
echaban agua con una manguera en la boca y 
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sudurrean. Ezin nionean gehiago eutsi, ur balde 
bat botatzen zidaten aurpegian, eta ito egiten 
nintzen.  

 
Biluzik nengoen, beso-zabalik egotera derrigortzen 
ninduten, ur hotzezko baldeak botatzen zizkidaten 
gainetik, eta dardarka nengoenez, aingeru urduria 
nintzela esaten zidaten. Bigarren egunaren erdial-
dea-edo izango zen, gutxi gorabehera, aguaparka 
eta aingeru urduria egin zizkidatenean. Lau-hanke-
tan jarri ninduten lurrean, eta uzkitik makila bat 
sartzen saiatu ziren, baina ezin zutenez, lurrean 
etzan ninduten buruz gora, hankak altxatu zizkida-
ten, eta jarrera horretan, makila sartu egin zida-
ten.. Eta ez dut gehiago jarraituko.  
 
Hau Durangon gertatu da, Durangoko herritarrei 
gertatzen zaie eta, hemen jartzen duen bezala, 
fartsa hau salatu beharra dago: guztiz ados; Ma-
roko egiten ari dena herri horretan salatu beharra 
dago eta fartsa handi bat da, baina Euskal Herriko 
fartsa ere salatu egin behar da, eta hemen ere 
baditugu nazio organoei kasurik egin eza, gogoratu 
bestela Aieteko Kofi Annan eta gainerakoak la-
guntza eta jarraibideak ematera etorri zirela gurera. 
Ez diezue kasurik egin eta ez da inongo intentziorik 
ez esfortzurik egin. Sahararren aldeko esfortzua 
bai, bidezkoa da, baina mesedez, hasi zuen herrita-
rrengandik, hauek ere gauza bera jasan dutelako 
eta jasaten ari direlako egunero. 
 
*Alkatesa Irigoras Alberdi andreak (EAK/PNV): 
Testimonioari duintasuna emateko luzatu egin dut 
zure parte-hartzea, eta bost minutu gehiago eman 
dizkizut, beraz, eskertuko nizuke hori kontuan 
hartzea. 
 
* 5. Alkate Ordea Diaz Basterra andreak 
(EAJ/PNV): Lehendabizi esan behar dugu ondo 
ikusten dugula gure aldetik ere Aralarrek egindako 
proposamena, eta gure aldeko bozka emango dio-
gula. 
 
* Maeztu Perez jaunak (Aralar): Urdaspalek esan-
dakoaren harira, bai ikusten dugu mozio honetan, 
eta askotan gertatzen zaigu beste herri batzuetako 
auzien inguruan, aho batez onartzen direla tankera 
honetako adierazpenak eta kasu honetan Maroko 
jartzen duen lekuan Espainia jarri daitekeela eta 
Sahara jartzen duen lekuan Euskal Herria jarri dai-

en la nariz. Cuando ya no podía aguantar me 
tiraban un balde de agua a la cara y me aho-
gaba.  
 
Estaba desnudo, me obligaban a ponerme con 
los brazos abiertos, me tiraban baldes de agua 
muy fria por encima, como temblaba me decían 
que era el ángel nervioso. Aproximadamente 
cuando sería el segundo día y medio entraron a 
hacerme el aguapark y el ángel nervioso. Me 
pusieron a cuatro patas en el suelo y trataron 
de meterme un palo por el culo, como no pu-
dieron hacerlo me tumbaron en el suelo boca 
arriba, me levantaron las piernas y, en esa po-
sición, me metieron el palo”. Y no proseguiré.  
 
Esto ha sucedido en Durango, lo han padecido 
vecinos durangueses, y como dice aquí, debe 
denunciarse esta farsa: totalmente de acuerdo; 
debemos denunciar lo que está haciendo Ma-
rruecos con este pueblo; se trata de una gran 
farsa; pero también debemos denunciar la farsa 
que sufre nuestro país, donde también se hace 
caso omiso a los órganos internacionales; re-
cordemos sino la ayuda y las pautas que vinie-
ron a ofrecernos Kofi Annan y los demás asis-
tentes a la conferencia de Aiete, a los que se ha 
ninguneado; no se ha demostrado ni la mínima 
intención; no se ha hecho ni el mínimo esfuerzo. Es 
justo esforzarnos por el Sahara, claro está; pero 
deberíais empezar por vuestros conciudadanos, 
porque ellos también han sufrido y sufren esas 
situaciones diariamente. 
 
* Alcaldesa Sra. Irigoras Alberdi (EAJ/PNV): 
He prolongado tu intervención para dar digni-
dad al testimonio, y te he otorgado 5 minutos 
más, por lo que te agradecería que lo tuvieras 
en cuenta. 
 
* 5ª Tnte. de Alcalde Sra. Diaz Basterra 
(EAJ/PNV): En primer lugar, queremos decir 
que vemos bien la propuesta de Aralar, y que 
votaremos a favor. 
 
* Concejal Sr. Maeztu Perez (Aralar): Al hilo 
de lo que ha expuesto Urdaspal, vemos como a 
menudo, cuando se hace referencia a otros 
pueblos, declaraciones del tipo de esta moción 
se acuerdan por unanimidad; sin embargo, en 
este caso, si donde dice Marruecos dijera Es-
paña, y si donde dice Sahara dijera Euskal 
Herria, ahí ya nos costaría más aceptarlo; te-
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tekeela. Hori asko kostatzen zaigu eta sekulako 
erraztasuna dago beste herri batzuetan egiten di-
ren gehiegikeriak salatzeko eta bertan egiten dire-
nak ez ikusteko. 
 
* Bolinaga Mallabiabarrena jaunak (Bildu): Bakarrik 
barkamena eskatu agian nire tonua ez delako ego-
kiena izan, baina ulertuko duzuen moduan, lagun 
baten horrelako testimonioak irakurtzea oso gogo-
rra da.  
 
Beste behin, oraingo honetan lasaiago, esan nahi 
diot gobernu taldeari ondo dagoela egin dutena eta 
ni ere ados nago, baina mesedez, arduratu Duran-
goko herritarrekin ere bai. Deitu familiei, arduratu 
beraietaz. Adibidez aipatu dudan familia hau Du-
rangokoa da, ez dute inongo babesik jaso uda-
letxetik, ez dute inolako deirik jaso, ez dute inongo 
ardurarik ikusi. 
 
* 5. Alkate Ordea Diaz Basterra andreak 
(EAJ/PNV): Errepikatu gure aldeko bozka eta baka-
rrik esan  gobernu talde hau zentzu guztietan eta 
norabide guztietan indarkeria eta biolentzia jasan 
dutenen inguruan ardura izan duela beti, orain eta 
30 urtetan zehar, zentzu guztietan biolentzia jasan 
izan duten guztiekiko ardura izan duela. 
 
* Alkatesa Irigoras Alberdi andreak (EAJ/PNV): 
Nik gehiago gehituko dut. Bertara eta nire bulegora 
etorri den familiaren bati ere laguntasun pertsonala 
eman diot. Bozkatu egingo dugu Aralarrek propo-
satutakoa barruan sartuta. 
 
 
     BOZKETA egin ostean. 
 
    UDALEKO OSOKO BILKURAK, aho batez, 
ONARTU EGITEN DU goian zehazturiko 
mozioaren testua. Testuari gehitu egiten zaio 
Aralarreko bozeramaileak egindako 
proposamena, alegia, gure herriko sarreretan 
anaitze hori gogoratzen duen plaka bat 
ezartzea eta Saharako bandera plaka horretan 
jasota geratzea. 
 

nemos una facilidad impresionante para denun-
ciar las barbaridades que se cometen en otros 
países, cuando nos cuesta tanto ver las que 
ocurren aquí. 
 
* Concejal Sr. Bolinaga Mallabiabarrena 
(Bildu): Me gustaría disculparme porque quizá 
mi tono no haya sido el adecuado, pero como 
comprenderéis, es muy duro leer este tipo de 
testimonios de un amigo.  
 
Una vez más, y en esta ocasión con más tran-
quilidad, quiero decirle al Equipo de Gobierno que 
está bien lo que ha hecho; yo estoy de acuerdo, pero 
nos gustaría que demostraseis también la misma 
preocupación por vuestros ciudadanos. Llamad a las 
familias, preocuparos por ellas. Por ejemplo, la 
familia que he mencionado es de Durango; no han 
recibido ninguna amparo por parte del 
Ayuntamiento, no han tenido ninguna muestra de 
preocupación. 
 
* 5ª Tnte. de Alcalde Sra. Diaz Basterra 
(EAJ/PNV): Vuelvo a repetir que votaremos a favor, 
y sólo añadiré que este Equipo de Gobierno ha 
demostrado en todos los sentidos y en todas las 
direcciones su preocupación por aquéllos que han 
sufrido y han padecido la violencia; siempre, ahora y 
durante 30 años, siempre se ha preocupado por 
aquellos que han padecido la violencia en todos los 
sentidos. 
 
* Alcaldesa Sra. Irigoras Alberdi (EAJ/PNV): 
Quisiera añadir algo más. Yo les he ofrecido mi 
ayuda personal a las familias que se han pre-
sentado en mi oficina. Votaremos incluida en la 
moción la propuesta de Aralar. 
 
    PREVIA votación realización al efecto. 
 
    EL AYUNTAMIENTO PLENO, por 
unanimidad, APRUEBA el texto de la 
Moción anteriormente transcrita, con la 
inclusión de la propuesta formulada por el 
Portavoz de Aralar, de instalar placas que 
recuerden ese hermanamiento en las 
entradas de nuestro municipio, y que la 
bandera aparezca en esas placas. 
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* Alkatesa Irigoras Alberdi andreak (EAJ/PNV): 
Bigarren puntu bat daukagu gai-ordenatik kanpo 
eta atzo Bozeramaleen Batzordean onartu zen 
sartzea pleno honetan. Kasu honetan urgentzia ere 
bozkatu beharra dago. Gaia azalduko dut; dakizue-
nez hurrengo plenoa martxoaren 26an izan be-
harko litzateke, baina Aste Santuan sartzen gara 
eta proposatzen dena da martxoaren 26tik 19ra 
pasatzea ohiko pleno hori. Lehenengo urgentzia 
eta gero egunez aldatzearena. 
 
     Lehenengo, asunto hau osoko bilkurako 
gai-zerrendan sartu ahal izateko urjentzia 
bozkatzen da. Emaitza hauxe: 
 
 

 Aldeko botoak: HEMERETZI, 8 Eusko 
Alderdi Jeltzalea, 6 Bildu, 3 Alderdi 
Sozialista-Euskadiko Ezkerra eta 2 Al-
derdi Popularra. 

 
 Kontrako botoak: BAT ERE EZ. 

 
 Abstentzioak: BI, 2 Aralarrekoa. 

 
 

      Hortaz, gehiengoaren botoekin, gai-
zerrendan sartzeko urjentzia onartu egiten da. 

 
 
 

      Bigarrenez, martxoko osoko bilkuraren 
data aldatzea bozkatzen da. Emaitza hauxe: 
 
 

 Aldeko botoak: HAMAIRU, 8 Eusko Al-
derdi Jeltzalea, 3 Alderdi Sozialista-
Euskadiko Ezkerra eta 2 Alderdi Popu-
larra. 

 
 Kontrako botoak: BAT ERE EZ. 

 
 Abstentzioak: ZORTZI, 6 Bildu eta 2 

Aralarrekoa. 
 
      Hortaz,  
 
 
 

 * Alcaldesa Sra. Irigoras Alberdi (EAJ/PNV): 
Tenemos un segundo punto, fuera del orden del 
día, que ayer en la Junta de Portavoces acor-
damos incluirlo en este pleno. En este caso, 
también tenemos que votar su urgencia. Ex-
pondré el tema; como sabéis, el siguiente pleno 
tendría que ser el 26 de marzo, pero como es 
Semana Santa, se plantea cambiar ese pleno 
ordinario del 26 al 19 de marzo. Primero, la 
urgencia, y después, el cambio de fecha. 
 
    En primer lugar se somete a votación la 
urgencia de incluir este asunto en la pre-
sente sesión plenaria, obteniéndose el si-
guiente resultado: 
 

• Votos a favor: DIECINUEVE, 8 del 
Partido Nacionalista Vasco, 6 de 
Bildu, 3 del Partido Socialista de 
Euskadi-Euskadiko Ezkerra y 2 del 
Partido Popular. 

 
• Votos en contra: NINGUNO. 

 
• Abstenciones: DOS, 2 de Aralar. 

 
     Por lo tanto, por mayoría, se aprueba la 
urgencia de su inclusión en el orden del día 
de la presente sesión. 
 
 
      En segundo lugar se somete a votación el 
cambio de fecha del pleno ordinaria del mes de 
marzo, obteniéndose el siguiente resultado: 
 

• Votos a favor: TRECE, 8 del Partido 
Nacionalista Vasco, 3 del Partido 
Socialista de Euskadi-Euskadiko Ez-
kerra y 2 del Partido Popular. 

 
• Votos en contra: NINGUNO. 

 
• Abstenciones: OCHO, 6 de Bildu y 

2 de Aralar. 
 
     En su vista,  
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    UDALEKO OSOKO BILKURAK, gehiengoa-
ren botoekin, martxoko ohiko plenoa 
aurreratzea onartu egiten du 26an izan barik 
martxoaren 19an izango da. 
 
 

     
     EL AYUNTAMIENTO PLENO, por mayo-
ría, aprueba adelantar la sesión plenaria 
ordinaria del mes de Marzo, del día 26 al 
19. 
 
 

HAMAR.- ESKERAK ETA ITAUNAK. 
 

 Bolinaga Mallabiabarrena jaunak (Bildu): Nik 
galdera bat gobernu taldeari gaur jaso dudan 
aldizkari baten inguruan. Jakin nahi dut zen-
bat diru eman dion gobernu taldeak zuen Dot 
aldizkariari, edo beste modu baten esanda, 
zuen komunikazio arduradunari, hau da, Do-
teko presidenteari egiten diot galdera, Alaini, 
alegia. 

 
Alkatesa Irigoras Alberdi andreak 

(EAJ/PNV): Ez, galderak Alkateari egiten 
zaizkio. 

 
 5. Alkate Ordea  Diaz Basterra andreak 

(EAJ/PNV): Galdera bat da eta erantzunaren 
arabera eskaera bat ere. Jakin nahi dugu ea 
merkatuko baserritarren mahaia egin den, 
eta, horrela balitz, eskaera egiten dut batzar 
horretako azterturiko gaiak batzordera era-
man daitezela, eta, posible balitz, batzorde 
horietako kideei batzarraren akta helaraztea. 

 
 

 DIEZ.- RUEGOS Y PREGUNTAS. 
 

 Concejal Sr. Bolinaga Mallabiabarrena 
(Bildu): Yo tengo una pregunta para el 
Equipo de Gobierno en torno a una publi-
cación que he recibido hoy. Me gustaría 
saber cuánto dinero le ha proporcionado el 
Equipo de Gobierno al periódico Dot. Le 
dirijo la pregunta a vuestro responsable de 
comunicación, es decir al Presidente de 
Dot, a Alain. 

 
Alcaldesa Sra. Irigoras Alberdi 
(EAJ/PNV): No, las preguntas se le hacen 
a la Alcaldesa. 

 
 5ª Tnte. de Alcalde, Sra. Diaz Basterra 

(EAJ/PNV): Se trata de una pregunta, que 
dependiendo de la respuesta, se conver-
tirá también en una petición. Nos gustaría 
saber si se ha creado la mesa del mercado 
de los baserritarras, y si así fuera, solicito 
que se lleven los temas allí tratados a la 
comisión, y que si es posible, se les faci-
lite a los miembros de esa comisión el 
acta de la reunión. 

 
 

  
  
 

 
 

 
 
 

      Gai-zerrendan jasotako asuntoak amaitu 
ostean, eta 19:05ak direnean, alkate-
presidenteak amaitutzat ematen du batzarra, 
eta akta jasotzeari ekiten zaio; eta nik, 
udalbatzako idazkari nagusia naizen honek, 
fede ematen dut. 

        Y HABIENDO finalizado con los 
asuntos comprendidos en el Orden del 
Día, siendo las 19:05 horas, por la 
Alcaldesa-Presidenta se da por finalizada 
la sesión, levantándose la presente Acta;  
de todo lo cual yo, como Secretario 
General de la Corporación, doy fe. 
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